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Введение 

“Все языки без исключения и все национальные культуры 

представляют огромную ценность не только для своего народа, но и для 

мировой цивилизации. У языков (как и у стран, народов, наций) судьба 

складывалась и продолжает складываться по – своему. Они имеют не 

только разную историю, но и разную степень влияния и распространения в 

мире, а следовательно, и разный статус. Языки развиваются вместе с 

экономикой, культурой, государственными структурами, вместе с 

совершенствованием науки и техники. У каждой из стран уровень такого 

развития свой, что отражается и в их языке”. 

Рой Медведев 

Актуальность исследования. Человеческая речь представляет собой 

обычное явление в повседневной жизни человека. С одной стороны, человеку 

столь же свойственно говорить, как и ходить, и лишь немногим менее, чем 

дышать. Процесс овладения речью - это нечто вполне отличное от процесса 

обучения ходьбе. В отношении последней функции культура, которая 

передается из поколения в поколение как совокупность социальных навыков. 

Это не играет существенной роли. Способность регулировать мускульную и 

нервную активность, которая необходима для ходьбы, обеспечена каждому 

ребёнку комплексом фактов, именуемых биологической наследственностью. 

Нормальное человеческое существо предназначено к тому, чтобы ходить, и 

не потому, что старшие будут учить ребёнка, а потому, что его организм с 

самого зачатия готовится к способности ходить. Иначе говоря, ходьба – это 

врождённая, биологическая функция человека. 

Ситуация с языком совершенно иная. Справедливо, конечно, что 

человек предназначен к тому, чтобы говорить, но всецело это связано с тем, 

что он рождается не только в природе, но и в зоне общества, которое не 

может не приобщить его к своим традициям. Без общества ребенок научиться 

ходить, но не говорить. Он не сможет выражать свои мысли. Если удалить 

новорожденного из социального окружения, в котором он появился на свет, и 
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перенести его в совершенно иную, то речь его будет существенно отличаться 

от речи его родной среды. Таким образом, способность ходить есть у 

каждого человека. Речь представляет собой  человеческую деятельность, 

различия в которой не ограничены никакими рамками. Из это следует, что 

речь – это непосредственно историческое наследие коллектива, продукт 

длительного социального употребления. Как и всякая творческая 

деятельность, речь разнообразна, но не так как религии, верования, обычаи, 

искусства различных народов.  

Языки не часто бывают самодостаточными. Когда существует 

потребность в общении, человек вступает в непосредственный контакт. 

Общение бывает враждебным или дружеским. Оно состоит  в заимствовании 

или взаимном усвоении духовных ценностей (искусство, наука, религия) или 

же развиваться в плане ординарных деловых и торговых отношений. Трудно 

найти полностью изолированный язык или диалект, – и менее всего среди 

первобытных народов.  

Каков бы ни был характер или уровень взаимодействия между 

соседними народами, он в итоге достаточен для установления некой степени 

языкового взаимодействия? Очень часто влияние развивается в одном 

направлении. Язык одной страны оказывает влияние на языки соседний 

стран. В  китайском языке на протяжении многих веков наполнялся лексикон 

корейским, японским и вьетнамским языками, но взамен ничего не получал. 

В Европе во французском языке схожая ситуация. В английском языке 

много слов, взятых из французского (например,– ess, в слове princess – 

принцесса, – ard, в слове drunkard – пьяница, – ty в слове royalty – 

королевский сан) получил от контакта с французским языком как некий 

лишний стимул в своей общей тенденции к развитию аналитизма и 

претерпел незначительные изменения в своей фонетической системе 

(например, начальные буквы V J в словах veal – телятина,  judge – судья, в 

словах англосаксонского происхождения эти буквы могут встречаться только 
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после гласных, например, over – сверх, project – проект, план). Со своей 

стороны английский язык не оказал заметного влияния на французский язык.  

Цель работы: рассмотрение влияния языков друг на друга, которое 

представлено в работах американского лингвиста и этнолога Эдварда 

Сепира. 

Задачи исследования: 

• изучение термина «язык», рассмотрение определения по Э. 

Сепира и других лингвистов и языковедов; 

• рассмотрение влияние языков на примере работ Сепира; 

• анализ связи языков и мышления; 

• выделение принципов языковой относительности 

• рассмотрение типологии языков, которую предложил Сепир 

• рассмотрение трудов других лингвистов, которые рассматривали 

проблему влияния разных языков 

Объект исследования – творчество Э. Сепира 

Предмет исследования – особенности влияния языков между собой, на 

основе работ Э. Сепира. 

Проблема данного исследования заключается в следующем: как влияют 

языки на язык соседних стран и язык завоёвываемых стран, а также их 

диалекты? 

Теоретической базой исследования послужили:    

1. Научная новизна диссертации: систематизируется и выделяется 

самое главное во влиянии языков на другие языки.  

2. Теоретическая значимость исследования: вносит вклад в 

изучение влияния одного языка на другие. 

Практическая значимость исследования: результаты, которые были 

получены в ходе исследования, используются  в спецкурсах по языкознанию, 

в практике преподавания истории формирования того или иного языка, 

лекцией в университете на факультете лингвистики. 
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Апробация результатов исследования осуществлялись на всех этапах 

научно-исследовательской деятельности. Основные выводы проведенного 

исследования отражаются в публикациях по теме диссертации: электронный 

журнал “SCI-ARTICLE”  

Структура диссертации. Цели и задачи исследования определили 

структуру диссертации, которая состоит из введения, двух глав,  содержащих 

13 параграфов, выводов по каждой главе, заключения и списка литературы, 

включающего 50 наименование. Общий объём диссертации составляет 83 

страницу напечатанного текста. 
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Глава 1. Основные аспекты культуры языка, с точки зрения Э. 

Сепира 

1.1 Эдвард Сепир – американский лингвист 

Имя Сепира знает любой современный филологу. Он вошёл в десятку 

людей, известных в мировой лингвистике 20 в. Самая известная книга в 

русском языке у Э. Сепира - книга «Язык», выпущенная в 1934, но её нельзя 

найти в библиотеках лингвистических университетов. Данная книга является 

большой редкостью. Выдержки из двух статей (статья «Язык» из 

«Энциклопедии социальных наук» и «Положение лингвистики как науки») 

приведены в «Истории языкознания 19 – 20-х веков в очерках и извлечениях» 

часть 2, составленная в 1965 В. А. Звегинцевым; в 1985 г. была опубликована 

статья «Градуирование».  

Все данный работы являются центром сепировского научного 

исследования, но они никаким образом не исчерпывают его. 

Эдвард Сепир родился 26 января 1884 году в городе Лауэнбурге 

(Померания) в Германии. Яков Сепир – его отец , который эмигрировал в 

Америку в 1889 году. Он исполнял обязанности раввина и кантора в нью-

йоркских синагогах.  Религиозное воспитание с большим количеством 

запретов ему было ненужным и невыполнимым, вызывали у него 

противодействие. Ему очень нравились научные знания, литература и 

музыка. Одержал победу в конкурсе,  получил пулитцеровскую стипендию 

для прохождения начального 4-х летнего курса обучения в Колумбийском 

университете. Закончил он его в 20 лет в 1904 году, получил степень 

бакалавра. 

Непосредственное влияние оказало знакомство с лингвистом и 

антропологом Францем Боасом.  Боас произвел на него впечатление 

человека, который знает все тайны языка. Баос для Сепира был безусловным 

авторитетом в студенческие и последующие годы. У него сформировалось 

представление о том, что лингвистические занятия основываются на 

конкретном знании разнообразных живых языков.  
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Будучи студентом Колумбийского университета, 1905 – 1906 годы, он 

проводит полевые исследования по языку и обычаям одного из диалектов 

языка чинук-вишрам (штат Вашингтон), язык такелма (штат Орегон). После 

первые самостоятельные опытов Боас был убежден, что Сепир талантливый 

и серьезный исследователь, он способен необычно проводить научный 

анализ и понимать весьма непосредственные способы языкового выражения. 

В 1907 – 1908 годы Сепир временно устроился на работу в 

Колумбийский университет.  Там он провел полевую лингвистическую 

работу среди индейцев яна. В 1909 – 1910 годах он отправился в 

Пенсильванский университет. Сначала он был в качестве стипендиата, а 

потом его повысили на должность инструктора. Там смог работать с 

информантом по языку пайуте и совершать поездки в поле к индейцам юте. 

Эти годы были появлением научного мировоззрения и метода, финансовых 

трудностей, больших затрат сил и больших надежд.  

Вместе со своими занятиями индейскими языками Сепир в 1909 году 

пишет и защищает в Колумбийском университете докторскую диссертацию, 

которая посвящена языку такелма. 

Боас в 1910 году порекомендовал Сепира на место заведующего 

отделением антропологии в Геологической инспекции Национального музея 

в Оттаве и переезжает в Канаду.  

В 26 лет Сепир получает постоянное место жительства и постоянную 

работу. После приезда в Оттаву он женится, появляются дети – двое сыновей 

и дочь. 

Вдали от друзей и учителей, после активной университетской жизни, 

различных личностных контактов проживание в Оттаве становится похожим 

на почетную ссылку. Интеллектуальная изоляция в кругу музейных 

работников, многочисленные административные заботы – формировать 

коллектив, создавать долгосрочную программу работы отделения, 

добиваться финансовой поддержки – всё это немалая плата за научную 

независимость. Молодой Сепир энергичен и активен. Он совершал долгие 
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полевые выезды на остров Ванкувер к индейцам нутка, чтобы собрать 

материалы по языкам сарси, тлингит, кутчин и ингалик.  Он был одним из 

непосредственных мастеров полевой работы. У него насчитывается 14 

экспедиций, 17 индейских языков, которые принадлежат разным языковым 

семьям, а также западноафриканский язык джабо. Любовь к полевой работе 

он пронес через всю жизнь: он планирует свой профессорский отпуск для 

экспедиции в Китай, но этому воспрепятствовало резким ухудшением его 

здоровья.  

Особое место в биографии  Сепира занимает канадский период. Это 

время глубоких теоретических раздумий и активной эмпирической 

исследовательской работы, формирования своего метода и теории.  Книга 

«Язык» была написана в 1921 году. Она относится к этому периоду. 

Вернуться в Соединенные Штаты Америки были еще в 1914 году. По 

мнению Баоса это было серьезной ошибкой. К середине 20-х годов резко 

усилилось желание изменить свою жизнь. Перспективы развития 

антропологических исследований в Канаде после мировой войны 

неблагоприятны. Наступает кризис и в семейной жизни. Тяжело болеет жена 

Флоренс Делсон. Она умерла в 1924 году. В 1925 году Сепира приглашают 

на место ассоциированного профессора социологии и антропологии в 

Чикагском университете. В Чикаго он становится отличным учителем и 

лектором.  

Один из студентов Д. Мандельбаум писал об учительском призвании 

Сепира: «Студенты Сепира испытывали подчас такой благоговейный трепет 

от безмерности его знаний и проницательности его интеллекта, что они 

буквально цепенели в его присутствии. Но как только застенчивость у них 

уходила, они обнаружили в нем наставника, исполненного самого искреннего 

сочувствия, и добрейшего из людей. Если кто-либо из нас  был способен в 

его присутствии предложить необычную идею или свежее и значимое 

свидетельство необходимости пересмотра какого-либо традиционного 

понятия, он всегда был готов, более того, полон страстного желания 
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обсудить эту идею и развить её далее… многие из постулатов, которые он 

так наглядно формулировал в своей лекциях, он никогда не публиковал. Его 

проницательный ум подобно искусному скальпелю мог проникать сквозь 

запутанные хитросплетения внешней формы культуры  и подбирать ключи к 

сути человеческого поведения. Он мог объяснить ход своей мысли так ясно. 

Таким блистательным слогом, что мы сами чувствовали себя вмести с ним 

героями в мире идей». 

В 1927 году Сепир становится полным профессором антропологии и 

общей лингвистики. Он находится в расцвете своих сил, и судьба благоволит 

ему. В 1926 году женится во второй раз. Супругой его стала Джейн Мак-

Клейнаген, которая останется надежной и верной спутницей до конца его 

дней. Она родила ему двоих сыновей. В 1927 году Сепир получает выгодное 

предложение от Йельского университета, куда он переводится со своими 

учениками и аспирантами.  

Сепир продолжает продуктивно работать, постоянно расширяет круг 

своих интересов. Он получает всеобщее признание; он член многих научных 

обществ, Президент Лингвистического общества Америки в 1931 году, 

Президент Антропологического общества Америки в 1938 году, его 

избирают в Американскую Академию. Но нельзя сказать, что американская 

лингвистика в полной мере усвоила уроки Сепира и пошла по 

предложенному им пути. В 30 – 50-х годах в американской лингвистике 

господствующим направлением была дескриптивная лингвистика. В это 

время появилась книга Л. Блумфилда «Язык» в 1934 году, несомненно 

отодвинуло в тень одноименную книгу Сепира. Сепир ещё не исчерпал свой 

научный потенциал, но болезнь сердца подточила его здоровье и силы. У 

Сепира было несколько сердечных приступов. Он  умер в возрасте 55 лет 4 

февраля 1939 года. В 1967 году Джней Мак-Кленаген написала: «Эдвард 

Сепир умирал с ощущением, что ему удалось достичь важного рубежа. В 

последние годы он стал, конечно, менее энергичным – задолго до того, как 

стало ясно, что первопричиной была его болезнь. Во всяком случае, он 
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отказался даже от надежды преодолеть этот рубеж до того, как осознал факт, 

что он болен. Ему доставляла удовольствие работа с языками, что он был 

способен сохранять, таким образом, состояние “занятости”, но он глубоко 

ощущал, что он умирает, не высказав до конца всего того, что он должен 

сказать». Возможно, эти слова отражают печальную биографическую 

реальность. Но гений Сепира состоит как раз в том, что ему удалось о 

многом сказать так и такое, что сказать человеку, владея доступными ему 

средствами, казалось бы, абсолютно невозможно.    

1.2 Э. Сепир о языке 

В двадцатые – тридцатые года произошло формирование лингвистики 

в Америке. Это никак не ограничивалось дескриптивизмом. Важным 

направлением является нарекаемая этнолингвистика. Представителем её был 

Эдвард Сепир (1884 – 1939). 

Эдвард Сепир был научным работником широкого профиля и никак не 

ограничивался в собственной деятельности лишь проблематикой внутренней 

лингвистики. Наверное, это позволило ему избежать искуса 

профессионального изоляционизма, хранило в нём дееспособность и 

подготовленность к интегральному взору на языковую природу. Существует 

взаимосвязь  со всеми проявлениями человеческого духа. Явный, свободный 

от предрассудков взор Сепира на язык, безусловно, приводил его к 

размышлениям, сближавшим его понимание с образами, находившимися на 

стыке соседних человеческих наук: 

-  этнологии,  

- психологии,  

- социологии,  

- психиатрии,  

- фольклористики,  

- доктрине религии.  

Ученый успешно выделялся не только среди американских лингвистов, 

но вообще среди языковедов его эпохи. 
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Сборник сочинений Сапира «Избранные труды по языкознанию и 

культорологии» избранный в 1993 г. В Москве дает представление о нем, как 

об ученом. В сборник входит и его книга "Язык", в 1934 г. К  этому времени 

она была издана в русском переводе.  

В ней рассматривается множество вопросов: внутренняя и внешняя, 

синхронная и диахронная лингвистика. Она известна тем, что в ней 

рассматривается типологическая проблематика. Впервые после краха 

стадиальных теорий и временного прекращения интереса к типологии была 

вновь поставлена проблема системного сопоставления языков независимо от 

их генетических связей. Э. Сепир писал: "Мы можем сказать, что языки друг 

от друга отличаются, но некоторые отличаются значительно более, чем 

другие, а это равносильно утверждению что возможно разгруппировать их по 

морфологическим типам".  

Однако традиционная морфологическая классификация языков не 

могла его удовлетворить по многим причинам:  

- количество привлекаемых языков было ограниченным,  

- все языки старались классифицировать лишь с одной точки зрения, 

пытаясь всё свести к "единой простой формуле", как взаимоисключающие 

явления рассматривались флексия, агглютинация и т. д., хотя эти признаки 

могут сосуществовать в конкретных языках.  

Устарели стадиальные идеи. По мнению Э. Сепира традиционные 

понятия вроде флексии или агглютинации не следует отбрасывать, поскольку 

они отражают существенные стороны языковой структуры. 

Э. Сепир создает многомерную классификацию.  

3 признака классификации языков: 

1) степень сложности слова:  

а) аналитические; 

б) синтетические; 

в) максимально сложные полисинтетические (инкорпорирующие); 

2) степень спаянности элементов внутри языка: 
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а) изолирующие языки; 

б) агглютинативные; 

в) фузионные (флективные); 

г) символические (грамматическое значение выражается путём 

внутренних изменений в корне). 

Наиболее оригинален и важен третий признак: 

3)  типы языковых значений: 

а) основные (конкретные), выражаютя отдельными словами или 

корнями; 

б) менее конкретные деривационные, обычно выражаемые 

словообразовательными суффиксами; 

в) ещё более абстрактные, но с некоторой долей конкретности 

конкретно-реляционные; 

г) имеющие лишь синтаксическое значение чисто-реляционные. 

Два последних типа значений могут выражаться аффиксами, 

внутренними изменениями корня, а чисто-реляционные - и позицией 

(порядком слов). Два полярных типа есть, согласно Э. Сепиру, во всех 

языках, два средних – не во всех; в зависимости от возможности 

существования обоих классов или только одного из них выделяются четыре 

типа языков. Последняя классификация признаётся наиболее важной, 

поскольку она затрагивает не "внешнюю языковую технику", как две первые, 

а передачу значений в языке. 

Э. Сепир отмечал, что имеются разные назначения, но один и тот же 

признак. Также он считал, язык относится к определенному классу, 

критерию. Критерий такой принадлежности для него являлась 

непосредственность для языка того или иного признака (изоляции, 

агглютинации и др.). 

В книге "Язык" речь идет о синхронной и диахронной типологии. 

Когда Э. Сепир отказался от стадий, он осознавал существование 

закономерностей в развитии строя языков. В связи с этим появилось понятие 
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дрейфа (drift) языка. Развитие языка не случайно: "Дрейф языка 

осуществляется через не контролируемый говорящими отбор тех 

индивидуальных отклонений, которые соответствуют какому-то 

предопределённому направлению… Изменения, которые должны произойти 

в языке в ближайшие столетия, в некотором смысле уже предвосхищаются в 

иных неясных тенденциях настоящего и … при окончательном 

осуществлении их они окажутся лишь продолжением тех изменений, 

которые уже совершились ранее". 

Э. Сепир анализирует множество непосредственных  примеров из 

английского языка, которые он представил как непосредственное проявление 

дрейфа к неизменяемости непосредственного слова. До него также 

высказывался И.А. Бодуэн де Куртенэ, который, непосредственно отрицал 

эту  непосредственную типологию. 

Идеи Сепира связыны с закономерностями перехода непосредственно 

от одного значения к другому: непосредственно  для английского языка от 

синтетизма к аналитизму. Э. Сепир  разработал дрейф  лишь для одного 

языка, больше никакиз закономерностей он не выявлял. Объектом 

непосредственного  систематического исследования непосредственные  

диахронные типологические закономерности стали лишь непосредственно с 

70-х гг. XX века в американской, а затем непосредственно и в отечественной 

науке. 

  

1.3 Связь между языком и мышлением 

Удивительными возможностями обладает человеческий язык. При этом 

создается необходимое количество слов. 

Очень много существует теорий происхождения языка: от 

"божественного" непосредственного наделения человека языком и 

звукоподражания до непосредственных мутационных процессов. Наиболее 

вероятная интересная теория происхождения языка заключается в связи 
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непосредственного языка, как «трудовых выкриков», с началом 

непосредственной трудовой деятельности человека. 

По мнению самого  известного лингвиста Ф. Соссюра, мышление в его 

непосредственном психологическом отношении - это бесформенная и  

совсем не разграниченная масса. 

По словам знаменитого Ф. Соссюра, роль языка по отношению к мысли 

совсем не заключается в непосредственном  создании материального 

звукового средства для выражения важных идей. Язык, скорее, служит 

непосредственным  посредником между мышлением. "Язык можно также 

сравнить с листом бумаги: мысль - это  его лицевая сторона, а звук - 

оответственно, оборотная; нельзя непосредственно разрезать лицевую 

сторону, не разрезав и оборотную; так и в языке нельзя непосредственно 

отделить ни мысль от звука, ни звук от мысли…"[Соссюр Ф., 1999, с. 110]. 

Однако советский психолог Л.С. Выготский в своей интересной работе 

"Мышление и речь " указывает на то, что нельзя непосредственно  

отождествлять слово и мысль. “…Если слово и мысль совпадают, если это 

одно и то же, никакое непосредственное отношение между ними не может 

возникнуть и не может непосредственно служить предметом исследования, 

также как невозможно представить себе, что  непосредственным предметом 

исследования    может я   виться    непосредственное отношение вещи к самой 

себе”[В   ыготский Л   .С   ., 1999, с. 9]. Д   а и рассматривать нужно  не мысль и 

слово, а значение слова, так как звук без значения   , пустой непосредственный 

звук. О   днако "…оно (значение слова) есть феномен словесной мысли или 

осмысленного слова, оно есть единство слова и мысли" [В   ыготский Л   .С   ., 

1999, с. 277]. 

С   уществуют различ   ные гипотезы о соотношении мышления    и я   зыка. 

С   огласно первой гипотезе я   зык есть мышление. Г   оворение (реч   евая    

дея   тельность) приравнивается    к озвуч   енному мышлению, невыраженное 

мышление — к внутреннему говорению. А   . Ш   лейхер зая   вля   л: «Я   зык ес   ть 

мышление в звуке, как и наоборот, мышление  непос   редтс   твенно ес   ть 
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беззвуч   ная    реч   ь». О   твергая    такое мнение, критики утверждают, ч   то 

возможно говорение без мышления   , ровно как и ч   ас   то для    уже готовых 

мыс   лей подыс   кивают с   лова. 

В   торая    гипотеза глас   ит, ч   то я   зык ес   ть мышление, но мышление не ес   ть 

я   зык. С   оглас   но данной гипотезе говорение и мышление не одно и то же, а 

разные с   тороны одного процес   с   а. Я   зык и интеллект развиваютс   я    в тес   ной 

с   вя   зи, но ни один из них не я   вля   етс   я    результатом другого. 

Т   ретья    гипотеза зеркально отражает вторую: я   зык не ес   ть мышление, 

но мышление ес   ть я   зык. М   ышление как процес   с    протекает в форм   ах 

с   обс   твенного я   зыка. П   с   ихологи называют этот процес   с    внутренней реч   ью, 

им   еющей предикативную с    труктуру, которая    преобразуетс   я    во внешнюю 

реч   ь. 

Ч   етвертая    гипотеза вовс   е различ   ает поня   тия    я   зыка и м   ышления   : я   зык 

— это не м   ышление, и м   ышление — это не я   зык. С   нач   ала ч   еловек дум    ает, 

затем    говорит. Д   аже ес   ли он говорит про с   ебя   , он с   нач   ала обдум   ывает. 

В   с   е ч   етыре гипотезы небезос   новательны и им   еют право на 

с   ущес    твовани   е. О   днако в любом    с   луч    ае невозм   ожно отри   цать нали   ч   и   е 

тес   ной с   вя   зи    м    ежду процес   с   ам   и    м   ышлени   я    и    функци   они   ровани   ем    я    зыка. 

М   ыс   ль воплощаетс   я    в с   лове ос   ознанно. О   с   м   ыс   лени   е, ос   ознани   е, ощущени   е 

с   воей реч   и    ч   еловеком    как процес   с   а я   зыкового м   ышлени   я    разви   ваетс   я   , 

затраги   вая    непос   редс   твенно с   ам    я   зык. Т   ес   ная    с   вя   зь м   ежду я   зыком    и    

м   ышлени   ем    м   ожет быть обос   нована и    тем   , ч   то с   труктурное и    поня   ти   йное 

знач   ени   я    тес   но с   вя   заны м   ежду с   обой. З   нач   ени   е м   ожет быть рас   крыто при    

пом   ощи    контекс   та с   и   туаци   и   , которая    включ   ает в с   ебя    не только с   ам   у 

обс   тановку реч   и    и    с   обес   едни   ков, но и    окружающи   е предм   еты, с   оци   альный и    

культурный опыт говоря   щи   х. 
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1.4 Мышление и язык в работах Э. Сепира 

Л   и   нгви   с   ти    ч   ес   кая    концепци   я    Э    дварда С   епи   ра (1884-1939), бес   с   порно, 

прошла ч   ерез при   зм   у гум    больдтовс   кого уч   ени   я    о я   зыке, а м   ежду тем    ее автор 

в с   вои   х работах нароч   и   то и   збегал упом   и   нани   й о В   . Г   ум    больдте. 

В    с   татье 1924 года «Г   рам   м   ати   с   т и    его я   зык» ч   и   таем   : «…я   зык ес   ть 

вс   его-навс   его и   нс   т   рум    ент   , неч   т   о вроде рыч   ага, необходи   м   ого для    адекват   ной 

передач   и    наши   х м   ыс   лей. А    наш деловой и   нс   т   и   нкт    говори   т    нам   , ч   т   о 

разм   ножени   е рыч   агов, заня   т   ых выполнени   ем    одной и    т   ой же работ   ы, – 

вес   ьм   а неэконом   и   ч   ное заня   т   и   е. В   едь любой с   пос   об «выбалт   ывани   я   » м   ыс   лей 

ни   ч   ут    ь не луч    ше и    не хуже, ч   ем    проч   и   е» [С   епи   р Э   ., 2001, с   . 249]. Г   ум    больдт    

же с   ч   и   т   ал я   зык и   с   ходным    пункт   ом    для    м   ыс   ли   . 

Л   юбой я   зык направля   ет    м   ышлени   е его нос   и   т   елей по т   ом   у рус    лу, 

кот   орое предопределя   ет   с   я    м   и   рови   дени   ем   , заключ   енным    в я   зыке. Г   ум    больдт    

пи   с   ал в с    вои   х работ   ах о ви   дени   и   , вос   при   я   т   и   и    предм   ет   ов в зави   с   и   м   ос   т   и    от    

от   ношени   я    к предм   ет   у, обус   ловленном   у я   зыком   . П   одобный шаг был с   делан 

Э   .С   епи   ром    в с   т   ат   ь   е «С   т   ат   ус     ли   нгви   с   т   и   ки    как науки   »: «М   ы ви   ди   м   , с   лыши   м    и    

вообще вос   при   ни   м   аем    м   и   р и   м   енно т   ак, а не и   нач   е, главным    образом    

непос   редс   т   венно  б   лагодаря    т    ом   у, ч    т   о наш выб   ор при    его и   нт   ерпрет   аци   и    

предопределя   ет   с   я    я   зыковым   и    при   выч   кам   и    нашего об   щес   т   ва» [с   . 261]. 

В    от   ли   ч   и   е от    Г   ум    б   оль   дт   а, С   епи   р, ви   дя    я   зык не как наб   ор форм   аль   ных 

с   редс   т   в, авт   оном   ных от    м   ыс   ли   т   ель   ного процес   с   а, рас   с   м   ат   ри   вал его (я   зык) 

как две грани    одного и    т   ого ж   е пс   и   хи   ч   ес   кого процес   с   а, а не как с   овм   ещени   е 

в с   лове звука и    поня   т   и   я   , разли   ч   ных по с   воей при   род   е. 

«П   от   ок реч   и    не т   оль   ко с   лед   ует     за внут    ренни   м    с   од   ерж   ани   ем    с   ознани   я   , 

но он параллелен ем   у в с    ам   ых разли   ч   ных ус   лови   я   х, нач   и   ная    с    т    аки   х 

м   ыс   л   и   т   ел   ь   ных с   ос   т   оя   ни   й, кот   орые вызваны впол   не конкрет   ным   и    об   разам   и   , и    

конч   ая    т   аки   м   и    с   ос   т   оя   ни   я   м   и   , при    кот   орых в фокус   е вни   м   ани   я    наход   я   т   с   я    

и   с   кл   ю   ч   и   т   ел   ь    но аб   с   т   ракт   ные знач   ени   я    и     непос   ред   с   т   венные от   ношени   я    

м   еж   д   у ни   м   и    и    кот   орые об   ыч   но называю   т   с   я    рас   с   уж    д   ени   я   м   и   ... Я   зык м   ож   но 

с   ч   и   т   ат   ь    л   и   шь    внешней грань   ю    м   ышл   ени   я    на наи   выс   шем   , наи   б   ол   ее 
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об   об   щенном    уровне с   и   м   вол   и   ч   ес   ко   го    выраж   ени   я   ... Я   зык не ес   т   ь    я   рл   ык, 

закл   ю   ч   и   т   ел   ь   но    нал   агаем   ый на уж   е го   т   о   вую     м   ыс   л    ь   ...» [с   . 36], «Я   зык и    

шаб   л   о   ны нашей м   ыс   л   и    неразрывно    м   еж   д   у с    о   б   о   й перепл   ет   ены, о   ни    в 

неко   т   о   ро   м    с   м   ыс   л   е с   о   с   т   авл   я   ю   т    о   д   но    и    т   о    ж   е» [с   . 193]. 

С   епи   р, при   ни   м   ая    во    вни   м   ани   е раб   о   т   ы Г   ум    б   о   л   ь    д   т   а, рас   с   м   ат   ри   вал    

вл   и   я   ни   е я   зыка как и    на м   ышл   ени   е ч   ел   о   века, т   ак и    на о   б   разо   вани   е кул    ь   т   уры и     

ви   д   ени   е м   и   ры в цел   о   м    д   л   я    о   д   но   й группы л   ю   д   ей, наро   д   а, наци   о   нал   ь    но   с   т   и   . 

С   епи   р и   нт   ерес   о   вал    с   я    с   по   с   о   б   ам   и   , ко   т   о   рым   и    ч   ел   о   веч   ес   ко   е м   ышл   ени   е и    

по   вед   ени   е фо   рм   и   рую   т   с   я    я   зыко   м    и    кул    ь   т   уро   й. 

К   аж   д   ый я   зык, с    с   э   пи   ро   вс   ко   й т   о   ч   ки    зрени   я   , с   т   рукт    ури   рует     м   и   р 

о   с   о   б   енным    о   б   разо   м    д   л   я    го   во   ря   щи   х на нем   . «Т   ак, выуч   и    т   ь    незнако   м   ый я   зык - 

знач   и   т    вс    т   упи   т   ь    в но   вую     с    феру м    ыс   л    и   . Ч    ел   о   веч   ес   ки   е с   ущес   т   ва ж   и   вут     не 

т   о   л   ь   ко    в о   б   ъект   и   вно   м    м   и   ре, а т   акж   е не т   о   л   ь   ко    в м   и   ре с   о   ци   ал   ь   но   й 

акт   и   вно   с   т   и   , как о   н о   б   ыч   но    по   ни   м   ает   с   я   , но    в знач   и   т   ел   ь   но   й с   т   епени    нахо   д   я   т   с   я    

во    вл    ас   т   и    о   с   о   б   о   го    я   зыка, ко   т   о   рый с   т   ано   ви   т   с   я    с   р   ед   с   т   во   м    выр   аж   ени   я    д   л   я    и   х 

о   б   щес   т   ва... Д   ел   о    закл   ю   ч   ает   с   я    в т   о   м   , ч   т   о    "р   еал   ь   ный" м   и   р    в знач   и   т   ел   ь   но   й 

с   т   епени    с   о   зи   д   ает   с   я    на я   зыке гр   уппы. Н   е с   ущес    т   вует     д   вух я   зыко   в д   о   с   т   ат   о   ч   но    

по   хо   ж   и   х, ко   т   о   р   ые м   о   ж   но    р   ас   с   м   ат   р   и   ват   ь    как пр   ед   с   т   авл   я   ю   щи   х о   д   ну и    т   у ж   е 

с   о   ци   ал   ь   ную     р   еал   ь   но   с   т   ь   . М   и   р   ы, в ко   т   о   р   ых ж   и   вут     непо   с   р   ед   с   т   венные 

р   азл   и   ч   ные о   б   щес   т   ва я   вл   я   ю   т   с   я    о   т   д   ел   ь    ным   и    м   и   р   ам   и   , не пр   о   с   т   о    о   д   и   н и    т    о   т    ж   е 

с   ам   ый м   и   р    с    п   р   и   кр   еп   л   енным   и    к нем   у р   азл   и   ч   ным   и    я   р   л   ыкам   и   ". Я   зык, как и    

кул   ь   т   ур    а о   б   щес   т   ва в б   о   л    ее ши   р   о   ко   м    с   м   ыс   л   е, фо   р   м   и   р   ует    его    во   с   п   р   и   я   т   и   е 

м   и   р   а. 

В    т   о   ж   е с    ам   о   е вр   ем   я    С   еп   и   р    вс    егд   а нас   т   аи   вал    на    ва    ж   но   с   т   и    о   т   д   ел   ь    но   й 

л   и   ч   но   с   т   и    и    б   ыл    не уд   о   вл   ет   во   р   ен кул    ь   т   ур   о   л   о   ги   ч   ес   ки   м   и    п    о   д   хо   д   а   м   и   , в ко   т   о   р   ых 

и   нд   и   ви   д    р   а   с   с   м   а   т   р   и   ва   л   с   я    ка   к п   а   с   с   и   вный но   с   и   т   ел   ь    кул    ь   т   ур    ы. "К   ул    ь   т   ур    ы 

я   вл   я   ю   т   с   я    п   р   о   с   т   о     а   б   с   т   р   а   кт   ным   и    ко   нфи   гур    а   ци   я   м   и    п   а   т   т   ер   но   в, и   д   ей и    д   ейс   т   ви   я   , 

ко   т   о   р   ые и   м   ею   т    б   ес   ко   неч   но    р   а   зл   и   ч   ные зна   ч   ени   я    д   л    я    р   а   зных и   нд   и   ви   д   о   в в 

гр   уп    п   е". Д   л   я    С   еп   и   р   а    "и   с   т   и   нный л   о    кус    кул    ь   т   ур    ы на   хо   д   и   т   с   я    в и   нт   ер   а   кци   я   х 

о   т   д   ел   ь   ных и   нд   и   ви   д   о   в, с     с   уб   ъект   и   вно   й с   т   о   р   о   ны, - в м   и    р   е зна   ч   ени   й, ко   т   о   р   ые 
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ка   ж   д   ый и   з э   т   и   х и   нд   и   ви   д   о   в м   о   ж   ет    нео   с   о   зна   нно    а   б   с   т   р   а   ги   р   о   ва   т   ь    о   т    уч   а   с   т   и   я    в    

э   т   и   х и   нт   ер   а   кци   я   х”. С   еп   и   р    п   р   ед   в   о   с   хи   ща   ет    в   а   ж   но   е за   кл   ю    ч   ени   е, ч   т   о    р   а   зл    и   ч   ные 

и   нд   и   в   и   д   ы (и   л   и     гр   уп    п   ы) п   с   и   хо   л   о   ги   ч   ес   ки    п   о   -р   а   зно   м   у и    с   п   о   л   ь   зую    т    о   б   щую    

кул   ь   т   ур    у, и    п   о   д   ня   л    в   о   п   р   о   с    о    п   с   и   хо   л   о   ги   ч   ес   ко   м    п   р   и   с   п   о    с   о   б   л   ени   и    и   нд   и   в   и   д   а    к 

с   о   б   с   т   в   енно   й кул    ь    т   ур   е, а     т   а   кж   е в   о   п   р   о   с    о    в    за   и   м   о   с   в   я   зи    кул    ь   т   ур    ы с    д   ушев    ным    

зд   о   р   о   в    ь   ем   . 

  

1.5 Принцип языковой относительности  Э. Сепира 

С   и   м   в   о   л   и   ч   ес   ко   е п   о   зна   ни   е, п   р   ед   с   т   а   в   л   я   ю   щеес   я    К   а   с   с   и   р   ер   у гл    а   в   но   й 

а   р   ено   й д   ейс   т   в   енно   с   т   и    я    зы   ка   , о   б   на   р   уж    и   в   а   ет    п   р   я   м   ую     п   а   р   а   л   л   ел   ь    с     в   згл   я   д   а   м   и    

а   в   т   о   р   а    б   о   л     ее п   о   зд   него    и    л   уч    ше и   зв   ес   т   но   го    в   а   р   и   а   нт   а    л    и   нгв   и   с   т   и   ч   ес   ко   го    

р   ел   я   т   и   в    и   зм   а    — Э    . С   еп   и   р   а    (1884-1939). С   еп   и   р   , ка    к и   зв   ес   т   но   , на   хо   д   и   л   с   я    п   о   д    

неп   о   с   р   ед   с   т   в   енны   м    в   л    и   я   ни   ем    нем   ецко   й    ф   и   л   о   с   о   ф   и   и    я   зы   ка   , на   п   и   с   а   в    в    

ч   а   с   т   но   с   т   и    в    1905 г. ка   нд   и   д   а   т   с   кую     д   и   с   с   ер   т   а   ц   и   ю   , п   о   с   в   я   щенну   ю    а   на   л   и   зу    

с   о   ч   и   нени   я    Г   ер   д    ер   а    о    п   р   о   и   с   хо   ж   д   ени   и    я   зы   ка    [Sapir 1907]. Е   го    м    о   ж   но    в    э    т   о   м    

с   м   ы   с   л   е с   ч   и   т   а   т   ь    с    в   я   зу   ю   щи   м    зв    ено   м    м   еж   д   у    а   м   ер   и   к   а   нс   к   о   й    и    нем   ец   к   о   й    

л   и   нгв   и   с   т   и   к   о   й    20 в   ек   а   , на   р   я   д   у    с    Ф   . Б   о   а   с   о   м   , о   б   у   ч   а   в    ши   м   с   я    в    Б   ер   л   и   нс   к   о   м    

у   ни   в   ер   с   и   т   ет   е в     на   ч   а   л    е 1880-х гг. и    т   а   м    п   о   зна   к   о   м   и   в   ши   м   с   я    с     т   р   у   д   а   м   и    X. 

Ш   т   а   й   нт   а   л   я    [Koerner 1984, 350-351].  

М   ы   с   л   ь    о    р    а   зл   и   ч   и   и    я    зы   к   о   в    в   ы   р   а   ж   ена    у    С    еп   и   р   а    в    о   д    но   й    и   з п   ер   в   ы   х р   а   б   о    т    

— «И   с   т   о   р   и   я    и    в   а   р   и   а   т   и   в   но   с   т   ь    ч   ел   о   в   е   ч   е   с   к   о   й    р   е   ч   и   » (1912), гд   е    о   н у   т   в   е   р   ж   д   а   е   т   : 

«Д   а   ж   е    б   о   л    е   е   , ч    е   м    с    в   о   и   м   и    ф   о   не   т   и   ч   е   с   к   и   м   и    с    и   с   т   е   м   а   м   и   , я   зы   к   и   , к   а   к    о   к   а   зы   в   а   е   т   с   я   , 

р   а   зл   и   ч   а   ю    т   с   я    с   в    о   и   м   и    м   о   р   ф   о   л   о   ги   ч   е   с   к   и   м   и    и   л   и    гр   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   и    

с   т   р   у   к   т   у   р   а   м   и   ... В     о   т   но   ше   ни   и    д   е   й   с   т   в   и   т   е   л    ь   но   го    с   о   д    е   р   ж   а   ни   я    р   а   зл    и   ч   ны   х 

м   о   р   ф   о   л    о   ги   й    ]vo>i о   б   на   р   у   ж   и   в   а   е   м   , к   а   к    у   к   а   зы   в   а   л   о   с   ь   , о   гр   о   м   ны   е    р   а   зл    и   ч   и   я   , и    в    с   е    

ж   е    зд   е   с   ь    о   п   я   гь   -т   а   к   и    в    а   ж   но    о   т   м   е   т   и   т   ь   , с     к   а   к   о   й    на   с   т   о   й   ч   и   в    о   с   т   ь   ю    о   п   р   е   д   е   л   е   нны   е    

л   о   ги   ч   е   с   к   и   е    к   а   т   е   го   р   и   и    о   т   р   а   ж   а   ю   т   с   я    в    гр   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х с   и   с   т   е   м   а   х п   р   а   к   т   и   ч   е   с   к   и    

в   с   е   х я   зы   к   о   в   » [Sapir 1912а   , 579]. В     к   а   ч   е   с   т   в   е    п   р   и   м   е   р   о   в    С   е   п   и   р    п    р   и   в   о   д   и   т    

р   а   зл   и   ч   и   я    м   е   ж   д   у     с   у   б   ъе   к   т   о   м    и    п   р   е   д   и   к   а   т   о   м   , с   у   ще   с   т   в   и   т   е   л   ь    ны   м    и    гл   а   го   л    о   м   , 

о   т   но   с   я    и   х к    у   ни   в   е   р   с   а   л   и   я   м    [Sapir 1912а   , 580]. И   м   е   н   н   о    м   о   р   ф   о   л    о   ги   я    я   зы   к   а    
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«с   в   и   д   е   т   е   л   ь   с   т   в   у   е   т    о   б    и   зв    е   с   т   н   ы   х о   п   р   е   д   е   л   е   н   н   ы   х м   о   д   у   с   а   х м   ы   шл   е   н   и   я   , 

п   р   е   в   а   л    и   р   у   ю   щи   х с   р   е   д   и    н   о   с   и   т   е   л   е   й    н    е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о   го    д   а   н   н   о   го    я    зы   к   а   », а     

гл   а   в   н   ы   й    п   р   е   д   м   е   т    м   о   р   ф   о   л   о   ги   и    с   о   с   т   а   в   л    я   ю   т    «о   п   р   е   д   е   л    е   н   н   ы    е    п   с   и   хо   л    о   ги   ч   е   с   к   и   е    и    

л   о   ги   ч   е   с   к   и   е    к   а   т   е   го   р   и   и    м   ы   шл   е   н   и   я   , п   р   и   о   б   р   е   т   а   ю   щи   е    гр   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   о   е    

о   ф   о   р   м   л    е   н   и   е   » и    «ф   о   р   м   а   л   ь   н   ы   е    м   е   т   о   д   ы    и   х в   ы   р   а   ж   е   н   и   я   » [Sapir 1912b, 236].  

В   м   е   с   т   е    с    т   е   м   , «в   с   я   к   а   я    гр   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   а   я    с   и   с   т   е   м   а    д   а   е   т    ф   о   р   м   а   л   ь   н   о   е    

в   ы   р   а   ж   е   н   и   е    о   п   р   е   д   е   л    е   н   н   ы   м    м   о   д   у   с   а   м    и   л   и    к    а   т   е   го   р   и   я   м    м   ы   шл   е   н   и   я   , н   о    с    п   о   с   о    б    

(manner) в   ы   р   а   ж   е   н   и   я    э   т   и   х к   а   т   е   г   о   р   и   й    и   л   и    и   с   п   о   л   ь   зу   е   м   ы    й    ф   о   р   м   а   л    ь   н   ы   й    м   е   т   о   д    

м   о   г   у   т    о   б   н   а   р   у   ж   и   в   а   т   ь    о   г   р   о   м   н   ы   е    р   а   зл   и   ч   и   я    к   а   к    д   л   я    р   а   зл    и   ч   н   ы   х к   а   т   е   г   о   р   и   й   , т   а   к    и    

в    р   а   зл    и   ч   н   ы   х я   зы   к   а   х. Н   е   р   е   д   к   о    т   а    ж   е    л    о   г   и   ч   е   с   к   а   я    к   а   т   е   г   о   р    и   я    м   о   ж   е   т    в   ы   р   а   ж   а   т   ь   с   я    

р   а   з   л   и   ч   н   ы   м   и    ф   о    р   м   а   л   ь   н   ы   м   и    м   е   т   о   д   а   м   и    в    о   д   н   о   м    и    т   о   м    ж   е    я   з   ы   к   е   ... Н   о    д   а   ж   е    

б   о   л   е   е    о   ч   е   в   и   д   н   о    т    о   , ч   т   о    о   д   и   н    и    т    о   т    ж   е    ф   о   р   м   а   л   ь   н   ы   й    м    е   т   о   д    м    о   ж   е   т    б   ы   т   ь    

и   с   п   о   л   ь   з    о   в   а   н    м   н   о   г   и   м   и    р   а   з   л    и   ч   н   ы   м   и к    а   т   е   г   о   р   и   я   м   и м   ы   ш   л   е   н   и   я   » [Sapir 1912а   , 

588]. Э   т   и р   а   с   с   у   ж   д   е   н   и   я п   о   з    в   о   л   я   ю   т С   е   п   и   р   у п    р   и   й   т   и к е    г   о и   з    в   е   с   т   н   о   м   у 

р   а   з   л   и   ч   е   н   и   ю д   е   р   и   в   а   ц   и   о   н   н   ы   х и р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   х г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и в   ы   р   а   ж   е   н   н   ы   х 

л   о   г   и   ч   е   с   к   и   х к   а   т   е   г   о   р   и   й и п   о   с   т   р   о   и   т   ь с    о   б   с   т   в   е   н   н   у   ю к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   ю я   з    ы   к   о   в   . В 

х   о   д   е т   и   п   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   и   х р   а   с   с   у   ж   д   е   н   и   й С   е   п   и   р с   с   ы   л   а   е   т   с   я н   а р   а   б   о   т   ы Ф   . Н   . Ф   и   н   к   а   , 

ч   т   о п   о   д   т   в   е   р   ж   д   а   е   т м   ы   с   л   ь о в   л   и   я   н   и   и н   е   м   е   ц   к   и   х г   у   м   б   о   л    ь   д   т   и   а   н   ц   е   в н   а е   г   о с   а   м   ы   е 

р   а   н   н   и   е л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   и   е о   п   ы   т   ы (с   м   ., н   а   п   р   и   м   е   р   , [Sapir 1912а   , 596 п   р   и   м   .]).  

В «Я   з   ы   к   е   » С   е   п   и   р с   л   е   д   у   ю    щ   и   м о   б   р   а   з   о   м р   а   з   м   ы   ш   л    я   е   т о   б о   т   н   о   ш   е   н   и   и 

я   з   ы   к   а и м   ы   ш л    е   н   и   я   : «С т    о   ч   к   и з   р   е   н   и   я я   з   ы   к   а   , м   ы   ш   л   е   н   и   е м   о   ж   е   т б   ы   т   ь 

о   п   р   е   д   е   л   е   н   о к   а   к н   а   и   в   ы   с   ш   е   е с   к   р   ы   т   о   е и   л   и п   о   т   е   н   ц   и   а   л   ь   н   о   е с   о   д   е   р   ж   а   н   и   е р   е   ч   и   , к   а   к 

т   а   к   о   е с   о   д   е   р   ж   а   н   и   е   , к   о   т   о   р   о   ю м    о   ж   н   о д   о   с   т   и   ч   ь   , т    о   л    к   у   я к   а   ж   д   ы   й э    л   е   м   е   н   т р    е   ч   е   в   о   г   о 

п   о   т   о   к   а к   а   к в м   а   к   с   и   м   а   л   ь    н   о   й с   т   е   п   е   н   и н   а   д   е   л   е   н   н    ы   й к   о   н   ц   е   п   т   у   а   л   ь   н   о   й 

з   н   а   ч   и   м   о   с   т   ь    ю   . И   з э   т   о   г   о с о   ч   е   в    и   д   н   о   с   т   ь   ю с   л   е   д   у   е   т   , ч   т   о іг   р   а   н   и   ц   ь    і я   з    ы   к   а и 

м   ы   ш   л   е   н   и   я в с   т   р   о   г   о   м с   м   ы   с   л    е н   е с   о   в   п   а   д   а   ю   т   . В л   у   ч   ш   е   м с   л   у   ч   а   е я   з   ы   к м   о   ж   н   о 

с   ч   и   т   а   т   ь л   и   ш   ь в   н   е   ш   н   е   й г   р   а   н   ь   ю м   ы   ш   л   е   н   и   я н   а н   а   и   в   ы   с   ш   е   м   , н   а   и   б   о   л    е   е 

о   б   о   б   щ   е   н   н   о   м у   р   о   в   н   е с   и   м   в   о   л   и   ч   е   с   к   о   г   о в   ы   р   а   ж   е   н   и   я   ,.. В    о   п   р   е   к   и 

о   б   щ   е   р   а   с   п   р   о   с   т   р   а   н   е   н   н   о   м   у   , н   о н   а   и   в   н   о   м   у в    з   г   л    я   д   у   , я   з   ы   к н   е е   с   т   ь я   р   л   ы   к   , 

з   а   к   л   ю   ч   и   т   е   л   ь   н   о н   а   л    а   г   а   е   м   ы   й н   а у   ж   е г   о   т   о   в   у   ю м    ы   с   л   ь   » [С   е   п    и   р 1993, 36].  
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К   а   к н   и у   д    и   в   и   т   е   л   ь    н   о   , н   о С   е   п   и   р п    о   н   а   ч   а   л   у в    о   в   с   е н    е б   ы   л с   т   о   р   о   н   н   и   к   о   м 

и   д   и   о   э   т   н   и   ч   н   о   с   т   и   , х   о   т   я е   г   о п   р   а   к   т   и   ч   е   с   к   и   е п   р   и   м   е   р   ы д   о   л   ж   н   ы б   ы   л   и п   р   о   с   т   о 

з   а   с   т   а   в    и   т   ь е    г   о м   ы   с   л   и   т   ь в р    у   с   л   е я   з   ы   к   о    в   о   й у   н   и   к   а   л   ь    н   о   с   т   и   . Д   л   я С   е   п   и   р   а ж   е «я   з   ы   к   , 

к   а   к н   е   к   а   я с   т   р   у   к   т   у   р   а   , п   о с   в   о   е   й в   н   у   т   р   е   н   н   е   й п   р   и   р   о   д   е е   с   т   ь ф   о   р   м   а м   ы   с   л    и   », н   о в   с   е 

ж   е «с   а   м   ы   е з   в   у   к   и р   е   ч   и н    е с   о   с   т   а   в   л   я   ю   т я   з   ы   к   а   , ... с   у   т   ь я   з   ы   к   а л   е   ж   и   т с   к   о   р   е   е в 

с   в   я   з   ы   в   а   н   и   и з   н   а   ч   е   н   и   й   » [С    е   п   и   р 1993, 41]. Э    т   о   т п   р   о   ц   е   с   с С   е   п   и   р   у п    р   е   д   с   т   а   в   л   я   е   т   с   я 

т   а   к   : «К    о   н   к   р   е   т   н   о   с   т   ь о   п   ы   т   а б   е   с   п   р   е   д   е   л   ь   н   а   , р   е   с   у   р   с   ы ж   е с   а   м   о   г   о б   о   г   а   т   о   г   о я   з   ы   к   а 

с   т   р   о   г   о о   г   р   а   н   и   ч   е   н   ы   . Я   з   ы   к о   к   а   з   ы   в   а   е   т   с   я в   ы   н   у   ж   д   е   н   н   ы   м р   а   з   н   о   с   и   т   ь б   е   с   ч   и   с   л    е   н   н   о    е 

м   н   о   ж   е   с   т   в   о з   н   а   ч   е   н   и   й п   о т   е   м и   л   и и   н   ы   м о   с   н   о   в   н   ы   м к   о   н   ц   е   п   т   у   а   л   ь   н   ы   м р   у   б   р   и   к   а   м   , 

а н   е   к   о   т   о   р   ы   е к   о   н   к   р   е   т   н   ы   е и   л   и п   о   л   у   к   о   н   к   р   е   т   н   ы   е з   н   а   ч   е   н   н   і! и   с   п   о   л    ь   з   о   в   а   т   ь в 

ф   у   н   к   ц   и   и с   в   я   з   у   ю   щ   и   х э   л   е   м   е   н   т   о   в   » [С   е   п   и   р 1993, 87].  

Д   аал    е   е м   ы в   п   р   а   в   е б   ы   л    и б   ы о   ж   и   д   а   т   ь о   т С   е   п   и   р   а з   а   м   е   ч   а   н   и   я о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о 

у   н   и   к   а   л   ь   н   о   с   т   и э   т   и   х «к   о   н   ц   е   п   т   у   а   л   ь   н   ы   х р   у   б   р   и   к   » в к   а   ж   д   о   м в о   т   д   е   л    ь   н   о   с   т   и я   з   ы   к   е 

в с   и   л   у р а   з   л   и   ч   и   я г   н   о   с   е   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   и   х ф   а   к   т   о   р   о   в о    т о   д   н   о   г   о я   з   ы   к   о   в    о   г   о 

с   о   о   б   щ   е   с   т   в   а к д    р   у   г   о   м   у   . О   д   н   а   к   о о   н о    г   р   а   н   и   ч   и   в   а   е   т   с   я п   р   и   з   н   а   н   и   е   м т    о   г   о   , ч    т   о у 

к   а   ж   д   о   г   о я   з   ы   к   а с   в    о   я с   х   е   м   а ч   а   с   т   е   й р   е   ч   и [С   е   п   и   р 1993, 116], и в   о   о   б   щ   е у   д   е   л   я   е   т 

о   с   н   о   в   н   о   е в   н   и   м   а   н   и е в с   в   о   е   й к   н   и   г   е в   о   п   р   о   с   а   м п   р   о   и   с   х   о   ж   д   е   н   и   я я   з   ы   к   а   , 

и   н   д   о   е   в   р   о   п   е   и   с   т   и   к   и   , т    и   п   о   л   о   п   щ   , ф   о   н   е   т   и   к   и и г    р   а   м   м   а   т   и   к   и с е    е ф   о   р   м   а   л   ь    н   о   й 

с   т   о   р   о   н   ы   , н   о т   о   л   ь    к   о н   е п   р   о   б   л    е   м   а   м [у   н   и   к   а   л   ь   н   о   с   т   и я   з    ы   к   о   в   о   й с   е   м   а   н   т   и   к   и   ! 

Л   и   н   г   в   и   с   т   , в    з   и   р   а   ю   щ   и   й н   а «Я    з   ы   к   » к   а   к н   а с   в    я   щ   е   н   н   у   ю о   с   н   о    в   у и   д   и   о   э   т   н   и   ч   н   о   с   т   и в 

я   з   ы   к   о   в   о   й ф   и   л   о   с   о   ф   и   и   , б    у   д   е   т н   е   м   а   л    о р   а   з   о   ч   а   р   о   в    а   н   , ч   и   т   а   я с   л    е   д   у   ю   щ   е   е   : «Я   з    ы   к и 

ш   а   б   л   о   н   ы н   а   ш   е   й м   ы   с   л   и н   е   р   а   з   р   ы   в   н   о м   е   ж   д   у с    о   б   о   ю п   е   р   е   п   л   е   т   е   н   ы   ; о   н   и в 

н   е   к   о   т   о   р   о   м с   м   ы   с   л    е с   о   с   т   а   в   л   я   ю   т о   д   н   о и т   о ж   е   ... В    н   у   т   р   е   н   н   е   е с   о   д   е   р   ж   а   н   и   е в    с   е   х 

я   з   ы   к   о   в о    д   н   о и т   о ж    е — и   н   т   у   и   т   и   в   н   о   е з   н   а   н   и   е о   п   ы   т   а   . Т   о   л   ь   к   о в   н   е   ш   н   я   я и   х ф   о   р   м   а 

р   а   з   н   о   о   б   р   а   з   н   а д   о б   е   с   к   о   н   е   ч   н   о   с   т   и   , и   б   о э   т   а , ф   о   р   м   а   , к   о   т   о   р   у   ю м    ы н   а   з   ы   в   а   е   м 

м   о   р   ф   о   л    о   г   и   е   й я   з   ы   к   а   , н   е ч   т   о и   н   о   е   , к   а   к к   о   л    л   е   к   т   и   в   н   о   е и   с   к   у   с   с   т   в   о м   ы   ш   л   е   н   и   я   , 

и   с   к   у   с   с   т   в   о   , с   в   о   б    о   д   н   о   е о   т н   е   с   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   ы   х о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   е   й и   н   д   и   в   и   д   у   а   л   ь   н   о   г   о 

ч   у   в   с   т   в   а   » [С   е   п   и   р 1993, 193]. Л   и   ш   ь в 1927 г   . о   н п   о   з   в    о   л   я   е   т с   е   б   е с   л    е   д   у   ю   щ   е   е 

з   а   м   е   ч   а   н   и   е   : «В   о   з   м   о   ж   н   о   с   т   и р   а   з   л   и   ч   н   о   г   о я   з   ы   к   о   в   о   г   о с   т   р   у   к   т   у   р   и   р   о   в   а   н   и   я 

д   е   й   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и т   а   к в   е   л   и   к   и   , ч   т   о в н    ы   н   е и   з   в   е   с   т   н   ы   х я   з   ы    к   а   х п   р   е   д   с   т   а   в   л    е   н   а   , п   о   -
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в   и   д   и   м   о   м   у   , в   с   я г   а   м   м   а м   ы   с   л   и   м   ы   х ф   о   р   м   » [С    е   п   и   р 1993, 602]. Э    т   о 

с   т   р   у   к   т   у   р   и   р   о   в   а   н   и    е о   н р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   е   т в т   е   с   н   о   й с   в   я   з   и с т   и   п   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   и   м   и 

х   а   р   а   к   т   е   р   и   с   т   и   к   а   м   и я   з   ы   к   о   в   .  

Я   з   ы   к   , п   о м   ы   с   л   и С   е   п   и   р   а   , и с к    у   л    ь   т   у   р   о   й с   в   я   з    а   н л   и   ш   ь п   о   с   т   о   л   ь   к   у   , 

п   о   с   к   о   л   ь   к   у о    н «в с   в   о   е   й л   е   к   с   и   к   е б   о   л   е   е и   л    и м   е   н   е   е т   о   ч   н    о о   т   р   а   ж   а   е   т к   у   л   ь   т   у   р    у   , 

к   о   т   о   р   у   ю о   н о   б   с   л   у   ж   и   в    а   е   т   », н   о п   а   р   а   л   л    е   л    ь   н   о   е р   а   з   в   и   т   и   е я   з   ы   к   а и к   у   л   ь   т   у   р   ы д   л    я 

л   и   н   г   в   и   с   т   а н   е п   р   е   д   с   т   а   в   л   я   е   т и   н   т   е   р   е   с   а [С   е   п   и   р 1993, 194]. Б   о   л    е   е т    о   г   о   , С    е   п   и   р 

п   о   л   а   г   а   е   т   , ч   т   о к   у   л   ь    т   у   р   а — э   т   о т   о   , ч   т   о д   а   н   н   о   е о   б   щ   е   с   т   в   о д   е   л   а   е   т и д   у   м   а   е   т   , а 

я   з   ы   к — э   т   о т   о   , к   а   к о   н   о д   у   м   а   е   т   ! С   е   п   и   р в   о   в   с   е н   е у   с   м   а   т   р   и   в   а   е   т н   и   к   а   к   о    й 

п   р   и   ч   и   н   н   о   й с   в   я   з   и м   е   ж   д   у н    а   к   о   п   л   е   н   и   е   м и   н   в    е   н   т   а   р   я о   п   ы   т   а и я   з   ы   к   о   м   , 

п   о   н   и   м   а   е   м   ы   м и   м с   т   о   л    ь у   з   к   о — к   а   к «п   р   и   е   м   , п   р   и п   о   м   о   щ   и к   о   т   о   р   о   г   о о   б   щ   е   с   т   в   о 

в   ы   р   а   ж   а   е   т в   с   я   ч   е   с   к   и с   в   о   й о   п   ы   т   » [С   е   п   и   р 1993, 193]. Н   а   л   и   ц   о в   н   о   в   ь ж   е   л   а   н   и   е 

С   е   п   и   р   а о   т   д   е   л    и   т   ь н   е   к   у   ю у   н   и   в    е   р   с   а   л   ь    н   у   ю с   ф   е   р   у п    о   з   н   а   н   и   я о    т у   н   и   к   а   л    ь   н   о   г   о 

с   п   о   с   о   б   а е   г   о п   р   е   д   с   т   а   в   л   е   н   и   я   . Л    и   ш   ь п    о   з   д   н   е   е о   н д   а   с   т с   л   е   д   у   ю   щ   е   е о   п   р   е   д   е   л   е   н   и   е 

я   з   ы   к   а   , о   ч   е   н   ь н   а   п   о   м   и   н   а   ю   щ   е   е с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю    щ   у   ю м   ы   с   л   ь К   а   с   с   и   р   е   р   а   : «Д   л   я в   с   е 

б   о   л   е   е ф   у   н   д   а   м   е   н    т   а   л    ь   н   ы   х п   р   о   б   л    е   м и    з   у   ч   е   н   и   я ч   е   л    о   в   е   ч   е   с   к   о   й к   у   л   ь   т   у   р   ы п   о   э   т   о   м   у 

з   н   а   н   и   е я   з    ы   к   о   в   ы   х м   е   х   а   н   и   з   м   о   в и и   с   т   о    р   и   ч   е   с   к   и   х т   е   н   д   е   н   ц   и   й   , б   е   з   у   с   л    о   в   н   о   , с   т   а   н   е   т 

в   с   е б   о   л   е   е в   а   ж   н    ы   м   , п   о м   е   р   е т   о   г   о к    а   к н   а   ш а   н   а   л   и   з с   о    ц   и   а   л   ь   н   о   г   о п   о   в   е   д   е   н   и   я 

с   т   а   н   о   в   и   т   с   я в   с   е б    о   л   е   е т   о   н   к   и   м   . С э    т   о   й  н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о   й т   о   ч   к   и з   р   е   н   и   я м   ы 

м   о   ж   е   м с   ч   и   т   а   т   ь я   з   ы   к с   и   м   в   о   л   и   ч   е   с   к   и   м п   у   т   е   в   о   д   и   т   е   л   е   м п   о к   у   л   ь    т   у   р   е   » [Sapir 

1929,210].  

П   р   и о   т   р   а   б   о   т   к   е с   в   о   е   й м   е   т   о   д   и   к   и С   е   п   и   р о    т   м   е   ж   е   в   ы   в   а   е   т   с   я о   т в   с   я   к   о    й 

к   о   м   м   у   н   и   к   а   т   и   в   н   о    й и   н   т   е   р   п   р   е   т   а   ц   и   и е   г   о в   о   з   з   р   е   н   и   й   : «И   з в   с   е   х и   з   у   ч   а   ю   щ   и   й 

ч   е   л   о   в   е   ч   е   с   к   о   е п   о   в   е   д   е   н   и   е л   и   н   г   в   и   с   т д   о   л    ж   е   н п   о с   а   м   о   й п   р   и   р   о   д   е с   в   о   е   г   о п   р   е   д   м   е   т   а 

б   ы   т   ь с   а   м   ы   м б   о   л   ь    ш   и   м р   е   л   я   т   и   в    и   с   т   о   м в с   в   о   и   х о   щ   у   щ   е   н   и   я   х и м   е   н   е   е в   с   е   г   о 

п   о   д   д   а   в   а   т   ь   с   я в   л   и   я   н   и   ю ф   о   р   м с   в   о   е   й с   о   б   с   т   в    е   н   н   о   й р   е   ч   и   » [Sapir 1929, 212]. 

И   м   е   н   н   о и   з    у   ч   е   н   и   е к   у   л   ь   т   у   р   ы к   а   ж   е   т   с   я С   е   п   и   р   у п    р   и э   т   о   м н   а   и   б   о   л    е   е 

м   н   о   г   о   о   б   е   щ   а   ю   щ   и   м   : «Я   з   ы   к с   т   а   н   о   в   и   т   с   я в   с   е б   о   л   е   е ц   е   н   н    ы   м к   а   к п   р   о   в    о   д   н   и   к к 

н   а   у   ч   н   о   м   у и    з   у   ч   е   н   и   ю д   а   н   н   о   й к   у   л   ь    т   у   р   ы   . 
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В к   а   к   о   м   -т   о с   м   ы   с   л   е с   е   т   к   а к   у   л   ь   т   у   р   н   ы   х м   о   д   е   л    е   й ц    и   в   и   л   и   з   а   ц   и   и з   а   к   р   е   п   л   е   н   а 

(indexed) в я   з    ы   к   е   , к   о   т   о   р   ы   й в   ы   р   а   ж   а   е   т э   т   у ц   и   в   и   л   и   з   а   ц   и   ю   . И   л   л    ю   з   и   я п   о   л   а   г   а   т   ь   , 

ч   т   о м   ы с   м   о   ж   е   м п   о   н   я   т   ь о   с   н   о   в   н   ы   е ч   е   р   т   ы к   у   л    ь   т   у   р   ы п   у   т   е   м п   р   о   с   т   о   г   о 

н   а   б   л   ю   д   е   н   и   я и б   е   з п   о   м   о   щ   и л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   г   о с   и   м   в   о   л   и   з   м   а   , к   о   т   о   р   ы   й д   е   л   а   е   т э   т   и 

ч   е   р   т   ы с   у   щ   е   с   т   в    е   н   н   ы   м   и и и   н   т   е   л   л    и   г   и   б   е   л   ь   н   ы   м   и д   л    я о   б    щ   е   с   т   в   а   » [Sapir 1929, 

209]. С   у   щ   н   о   с   т   ь л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   й о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   и    , к   о   т   о   р   о   г   о т   е   п   е   р   ь 

п   р   о   п   а   г   а   н   д   и   р   у   е   т С   е   п   и   р   , з    а   к   л   ю   ч   а   е   т   с   я в т   о   м   , ч   т   о «н   е н   а   й   д   е   т   с   я д   в   у   х т   а   к   и   х 

я   з   ы   к   о   в   , к   о   т   о   р   ы    е б   ы   л    и б   ы д   о   с   т   а   т   о   ч   н   о п   о   х   о   ж   и   , ч   т   о   б   ы с   ч   и   т   а   т   ь   , ч   т   о о   н   и 

п   р   е   д   с   т   а   в    л   я   ю    т т   у ж   е с   а   м   у   ю с    о   ц   и   а   л   ь   н   у   ю р   е   а   л   ь    н   о   с   т   ь   . М   и   р   ы   , в к   о   т   о   р   ы   х 

н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о  ж   и   в    у   т р    а   з    л   и   ч   н   ы   е о   б   щ   е   с   т   в   а   , с    у   т   ь р   а   з   н   ы   е м   и   р   ы   , а н    е о   д   и   н и 

т   о   т ж   е н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   й м   и   р   , с   н   а   б   ж   е   н   н   ы   й р   а   з   н   ы   м   и э   т   и   к   е   т   к   а   м   и   » [Sapir 

1929, 209]. В с   в   о    е   й б   о   л   е   е р   а   н   н   е   й с   т   а   т   ь   е — «Г   р   а   м   м   а   т   и   с   т и е   г   о я   з   ы   к   » (1924) — 

С   е   п   и   р б   о   л    е   е о   п   р   е   д   е   л   е   н   н   о п   р   и   з   н   а   е   т о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   ь в к   а   ч   е   с   т   в   е 

о   с   н   о   в   о   п   о   л   а   г   а   ю   щ   е   г   о п   р   и   н   ц   и   п   а ф   и   л   о   с   о   ф   и   и я   з   ы   к   а   : «В   с   е в   ы   р   а   ж   е   н   и   я я   з    ы   к   а о   т 

с   а   м   ы   х п   р   и   в   ы   ч   н   ы    х и с   т   а   н   д   а   р   т   н   ы   х д   о ч   и   с   т   о п   о   т   е   н   ц   и   а   л   ь   н   ы   х   , у   к   л   а   д   ы   в   а   ю   т   с   я в 

и   с   к   у   с   н   ы   й у   з   о   р г   о   т   о   в   ы   х ф   о   р   м   , и   з   б   е   ж   а   т   ь к   о   т   о   р   ы   х н    е   в   о   з   м   о   ж   н   о   . Н   а о   с   н   о   в   е э   т   и   х 

ф   о   р   м в с   о   з   н   а   н   и   и н   о   с   и   т   е   л   е   й я   з   ы   к   а с   к   л   а   д   ы   в   а   е   т   с   я о   п   р   е   д   е   л   е   н   н   о   е о   щ   у   щ   е   н   и   е и   л    и 

п   о   н   и   м   а   н   и   е в   с   е   х в   о   з   м   о   ж   н   ы   х с   м   ы   с   л   о    в   , п   е   р   е   д   а   в    а   е   м   ы   х п   о    с   р   е   д   с   т   в   о   м я   з   ы   к   о   в   ы   х 

в   ы   р   а   ж   е   н   и   й   , и —- ч   е   р   е   з э   т   и с   м   ы   с   л   ы — в   с   е   г   о в   о   з   м   о   ж   н   о   г   о с   о   д   е   р   ж   а   н   и   я н   а   ш   е   г   о 

о   п   ы   т   а   , в т    о   й м   е   р   е   , р   а   з   у   м   е   е   т   с   я   , в к    а   к   о   й о    п   ы   т в    о   о   б   щ   е п    о   д   д   а   е   т   с   я в    ы   р   а   ж   е   н   и   ю 

я   з   ы   к   о   в   ы   м   и с   р   е   д   с   т   в   а   м   и   . Е   с   л   и п   ы   т   а   т   ь   с   я в   ы   р   а   з    и   т   ь э   т   о с   в   о   й   с   т   в   о ф   о   р   м   а   л   ь   н   о   й 

з   а   в   е   р   ш   е   н   н   о   с   т   и р   е   ч   и и   н   ы   м   и с   л   о   в    а   м   и   , т   о м   о   ж   н   о с   к   а   з   а   т   ь   , ч   т   о я   з   ы   к у   с   т   р   о   е   н 

т   а   к   и   м о    б   р   а   з   о   м   , ч    т   о   , к   а   к   у   ю б   ы м   ы   с   л   ь г    о   в   о   р   я   щ   и   й н   и ж   е   л   а   л с   о   о   б   щ   и   т   ь   , к   а   к   о   й 

б   ы о   р   и   г   и   н   а   л   ь   н   о   й и   л   и п   р   и   ч   у   д   л   и   в   о   й н   и б   ы   л   а е   г   о и   д   е   я и    л   и ф   а   н   т   а   з   и   я   , я   з   ы   к 

в   п   о   л   н   е г   о   т   о   в в    ы   п   о   л   н   и   т   ь л    ю   б   у   ю е   г   о з   а   д   а   ч   у   » [С   е   п   и   р 1993, 251-252]. С   е   п   и   р 

о   т   д   а   е   т с   е   б   е о   т   ч   е   т в т   о   м   , ч   т   о «о   к   р   у    ж   а   ю   щ   и   й м   и   р   , п   о   д   л   е   ж   а   щ   и   й в   ы   р   а   ж   е   н   и   ю 

п   о   с   р   е   д   с   т   в   о   м я   з   ы   к   а   , о   д   и   н и т   о   т ж   е д   л    я л   ю   б   о   г   о я   з   ы   к   а   », о   д   н   а   к   о «ф   о   р   м   а   л   ь    н   ы   е 

с   п   о   с   о   б   ы о   б   о   з    н   а   ч   е   н   и   я т   о   г   о и   л   и и   н   о   г   о э   л   е   м   е   н   т   а о   п   ы   т   а   ... с   т   о   л    ь р   а   з   л   и   ч   н   ы   , ч   т   о 

в   о   з    н   и   к   а   ю   щ   е   е н   а и   х о   с   н   о   в   е о   щ   у   щ   е   н   и   е о   р   и   е   н   т   а   ц   и   и н   е м   о   ж   е   т б   ы   т   ь 

т   о   ж   д   е   с   т   в   е   н   н   о д   л   я п   р   о   и   з   в   о   л   ь   н   о   й п   а   р   ы я   з   ы   к   о   в   » [С   е   п   и   р 1993, 252]. П   о   э   т   о   м   у   , 
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н   е   с   м   о   т   р   я н   а т    о   , ч    т   о «в    с   е я   з   ы   к   и с   п   о    с   о   б   н   ы в    ы   п   о   л   н   я   т   ь в    с   ю т   у с    и   м   в   о   л    и   ч   е   с   к   у   ю 

и   л    и с   м   ы   с   л   о   в   у   ю ф   у   н   к   ц   и   ю   , д   л   я к   о   т   о    р   о   й п   р   е   д   н   а   з   н   а   ч   е   н я   з   ы   к в   о   о   б   щ   е   », в    с   е ж   е 

«ф   о   р   м   а   л   ь    н   а   я т   е   х   н   и   к   а в   ы   п   о   л    н   е   н   и   я э   т   о   й ф   у   н   к   ц   и   и е   с   т   ь с    о   к   р   о   в   е   н   н   а   я т   а   й   н   а 

к   а   ж   д   о   г   о я   з   ы   к   а   » [С   е   п   и   р 1993, 253].  

П   р   и   в   о   д   я м   н   о   г   о   ч   и   с   л   е   н   н   ы   е п   р   и   м   е   р   ы «н   е   с   о   и   з   м   е   р   и   м   о   с   т   и ч   л   е   н   е   н   и   я о   п   ы   т   а 

в р   а   з   н   ы   х я   з   ы   к   а   х   », С   е   п   и   р п   р   и   х   о   д   и   т к «о   б   щ   е   м   у в    ы   в   о   д   у о   б о   д   н   о   м в   и   д   е 

о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   и    , к   о   т   о   р   у   ю с   к   р   ы   в   а   е   т о    т н   а   с н   а   ш   е н   а   и   в   н   о   е п   р   и   н   я   т   и   е ж   е   с   т   к   и   х 

н   а   в   ы   к   о   в н   а   ш   е   й р   е   ч   и к   а   к о   р   и   е   н   т   и   р   о    в д   л   я о    б   ъ   е   к   т   и   в   н   о   г   о п   о   н   и   м   а   н   и   я п   р   и   р   о   д    ы 

о   п   ы   т   а   »; в ч   а   с   т   н   о   с   т   и ж   е   , «з   д   е   с   ь м   ы и   м   е   е   м д   е   л    о с о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   ь   ю п   о   н   я   т   и   й 

и   л    и   , к   а   к е   е м   о   ж   н   о н   а   з   в   а   т   ь п   о    -д   р   у   г   о   м   у   , с о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   ь   ю ф   о   р   м   ы 

м   ы   ш   л   е   н   и   я   » [С   е   п   и   р 1993, 258]. О в   а   ж   н   о   с   т   и т   а   к   о   й о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и 

с   в   и   д   е   т   е   л   ь    с   т   в    у   е   т с   л   е   д   у   ю   щ   е   е м   н   е   н   и   е С   е   п   и   р   а   : «Б   ы   т   ь м   о   ж   е   т   , с   а   м   о    е 

с   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   о   е с   л   е   д   с   т   в   и   е п   р   и   з   н   а   н   и   я о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   и ф    о   р   м   ы м   ы   ш   л   е   н   и   я   , 

п   р   о   и   с   т   е   к   а   ю   щ   е   е и   м   е   н   н   о и   з л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   и   х и   с   с   л   е   д   о   в   а   н   и   й   , с   о   с   т   о   и   т в 

р   а   с   ш   и   р   е   н   и   и н   а   ш   е   г   о и   н   т   е   л    л   е   к   т   у   а   л    ь   н   о   г   о к   р   у   г   о   з   о   р   а   . В н    а   и   б   о   л   ь   ш   е   й с   т   е   п   е   н   и 

с   к   о   в   ы   в   а   е   т р   а   з   у   м и п   а   р   а   л    и   з   у   е   т д   у   х у   п   р   я   м   а   я п   р   и   в    е   р   ж   е   н    н   о   с   т   ь д   о   г   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м 

а   б   с   о   л   ю    т   а   м   » [С   е   п   и   р 1993,258].  

С   е   п   и   р р   а   с   с   у   ж   д   а   е   т в к   о   с   в   е   н   н   о   й ф   о   р   м   е о с   в   о   е   о   б   р   а   з   и   и я   з   ы   к   о   в   , р   а   з   б   и   р   а   я 

в   о   п   р   о   с о в   л   и   я   н   и   и о    к   р   у   ж   а   ю   щ   е   й с   р   е   д   ы н   а ф   о   р   м   и   р   о   в   а   н   и    е я   з   ы   к   а   . Э    т   о   т в    о   п   р   о   с 

к   а   ж   е   т   с   я е   м   у с с   а   м   о   г   о н   а   ч   а   л   а «л    о   ж   н   о   й п   о   с   ы   л    к   о   й   », и   б   о «с   р   е   д   а м   о   ж   е   т 

н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о в   о   з   д   е   й   с   т   в    о   в   а   т   ь т   о    л   ь   к   о н   а и   н   д   и   в   и   д   а   , а в т   е   х с   л   у   ч   а   я   х   , к   о   г   д   а 

м   ы и   м   е   е   м д   е   л   о с т    о   й и    л   и и   н   о   й ч   е   р   т   о   й о   б   щ   е   с   т   в   е   н   н   о   й к   у   л   ь    т   у   р   ы   , 

о   б   у   с   л   о   в   л    е   н   н   о   й и   с   к   л   ю   ч   и   т   е   л    ь   н   о с   р   е   д   о   й   , м   ы д   о   л    ж   н   ы и   н   т   е   р   п   р   е   т   и   р   о   в   а   т   ь э   т   у 

ч   е   р   т   у к    а   к р   е   з   у   л    ь   т   а   т с   у   м   м   и   р   о   в   а   н   и   я в   л   и   я   н   и   й ф   а   к   т   о   р   о   в с   р   е   д   ы н   а о    т   д   е   л   ь   н   ы   х 

п   р   е   д   с   т   а   в    и   т   е   л   е   й д   а   н   н   о   г   о о   б   щ   е   с   т   в   а   » [С   е   п   и   р 1993, 270]. В к   о   н   т   е   к   с   т   е 

ф   о   р   м   и   р   о   в   а   н   и   я я   з   ы   к   а С   е   п   и   р о   т   н   о   с   и   т к п    о   н   я   т   и   ю с   р   е   д   ы к   а   к ф   и   з   и   ч   е   с   к   и   е 

ф   а   к   т   о   р   ы (т   о   п   о   г   р   а   ф   и   ю с   т   р   а   н   ы   , к   л   и   м   а   т   , п   р   и   р   о   д   у   , р   е   с   у   р   с   ы и п   р   .), т   а   к и 

с   о   ц   и   а   л   ь   н   ы   е (р   е   л   и   г   и   ю    , м   о   р   а   л   ь   , п   о   л    и   т   и   ч   е   с   к   у   ю о    р   г   а   н   и   з   а   ц   и   ю о   б   щ   е   с   т   в   а   , 

и   с   к   у   с   с   т   в   о и п   р   .). В   о   з   д   е   й   с   т   в   и   е э    т   и   х ф    а   к   т   о   р   о   в н   а я   з   ы   к п    р   о   я   в   л   я   е   т   с   я   , п   р   е   ж   д   е 

в   с   е   г   о   , в и   х в   л   и   я   н   и   и н   а с   л   о   в   а   р    н   ы   й с   о   с   т   а   в   , п   р   и   ч   е   м «п   р   о   с   т   о   г   о ф   а   к   т   а 
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с   у   щ   е   с   т   в   о   в   а   н   и   я к   а   к   о   г   о   -л   и   б   о в   и   д   а ж   и   в   о   т   н   ы   х в ф   и   з   и   ч   е   с   к   о   м о   к   р   у   ж   е   н   и   и т   о   г   о 

и   л    и и   н   о   г   о й   а   р    о   д   а н   е   д   о   с   т   а   т   о   ч   н   о д   л    я в   о   з   н   и   к   н   о   в   е   н   и   я о   б   о   з   н   а   ч   а   ю   щ   е   г   о э   т   о 

ж   и   в   о   т   н   о   е я   з   ы   к   о   в   о   г   о с   и   м   в   о   л    а   . Д    л   я э   т   о   г   о н   у   ж   н   о   , ч    т   о   б   ы ч   л   е   н   ы д   а   н   н   о   й 

о   б   щ   н   о   с   т   и х   о   р   о   ш   о з   н   а   л   и э   т   о ж   и   в   о   т   н   о   е и ч   т   о   б   ы о   н   и и   с   п   ы   т   ы   в   а   л   и к н   е   м   у х    о   т   ь 

н   е   к   о   т   о   р   ы   й и   н   т   е   р   е   с   » [С   е   п   и   р 1993,271 ].  

С   л   о   в   а   р   ь к   о   н   к   р   е   т   н   о   г   о я   з   ы   к   а р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   е   т   с   я С   е   п   и   р   о   м к   а   к 

«к   о   м   п   л   е   к   с   н   ы   й и   н   в   е   н   т   а   р   ь в    с   е   х и   д   е   й   , и   н   т   е   р   е   с   о   в и з   а   н    я   т   и   й   , п   р   и   в   л    е   к   а   ю   щ   и   х 

в   н   и   м   а   н   и   е д   а   н   н   о    ш о   б   щ   е   с   т   в   а   » [С   е   п   и   р 1993, 272], и к   а   к «н   а   б   о   р с   и   м   в   о   л    о   в   , 

о   т   р   а   ж   а   ю   щ   и   х к   у   л    ь   т   у   р   н   ы   й ф   о   н д   а   н   н   о   г   о о   б   щ   е   с   т   в   а   » [С   е   п   и   р 1993, 276], 

И   л   л    ю   с   т   р   а   ц   и   е   й р   а   з   л   и   ч   и   й м   е   ж   д   у т    а   к   и   м   и и   н   в   е   н   т   а   р   я   м   и С   е   п   и   р с   ч   и   т   а   е   т   , с о   д   н   о    й 

с   т   о   р   о   н   ы   , о   б   о   з   н   а   ч   е   н   и   е о   к   р   у   ж   а   ю   щ   и   х о   б   ы   ч   н   о   г   о н   о   с   и   т   е   л   я а   н   г   л    и   й   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а 

р   а   с   т   е   н   и   й «с   о   р   н   я   к   а   м   и   » и с   у   щ   е   с   т   в   о   в   а   н   и   е м   а   с   с   ы о   б   о   з   н   а   ч   е   н   и   й 

р   а   з   н   о   о   б   р   а   з   н   е   й   ш   и   х д   и   к   и   х р   а   с   т   е   н   и   й в и   н   д   е   й   с   к   и   х я   з   ы   к   а   х   , и   с   п   о   л   ь   з    у   е   м   ы   х д   л   я 

п   и   т   а   н   и   я [С   е   п   и   р 1993, 273]. Б    о   л   е   е т    о   г   о   , «ч    е   м б   о   л   е   е н   е   о   б   х   о   д   и   м   ы   м 

п   р   е   д   с   т   а   в    л   я   е   т   с   я н    о   с   и   т   е   л   я   м д   а   н   н   о   й к   у   л   ь   т   у   р   ы п    р   о   в   о   д   и   т   ь р    а   з   г   р   а   н   и   ч   е   н   и   е в 

п   р   е   д   е   л   а   х д   а   н   н   о   г   о к   р   у   г   а я   в   л   е   н   и   й   , т   е   м м   е   н   е   е в   е   р   о   я   т   н   о с   у   щ   е   с   т   в   о   в   а   н   и   е в и   х 

я   з   ы   к   е о    б   щ   е   г   о п    о   н   я   т   и   я   » [С    е   п   и   р 1993, 273]. К   о   р   р   е   л   я   ц   и   и м   е   ж   д   у м    о   р   ф   о   л    о   г   и   е   й 

я   з   ы   к   а и с   р   е   д   о   й С   е   п   и   р н   е о   б   н   а   р   у   ж   и   в   а   е   т   , и д   а   ж   е в т   е   х с   л   у   ч   а   я   х   , к   о   г   д   а в 

а   м   е   р   и   н   д   с   к   и   х я   з   ы   к   а   х н   а   х   о   д   я   т   с   я с   у   ф   ф   и   к   с   ы   -л   о   к   а   л    и   з   а   т   о   р   ы д   е   й   с   т   в    и   я в 

з   а   в   и   с   и   м   о   с   т   и о   т м   е   с   т   о   н   а   х   о   ж   д   е   н   и   я е   г   о и   с   т   о   ч   н   и   к   а   , С   е   п   и   р с   к   л   о   н   е   н в   и   д   е   т   ь в н   и   х 

с   в   я   з   ь м   е   ж   д   у с    р    е   д   о   й и з   н   а   ч   е   н   и   е   м   , т   . е   . о   п   я   т   ь   -т   а   к   и   : с   л   о   в   а   р   е   м [С   е   п   и   р 1993, 

281]. Я   з   ы   к м   о   г б    ы   т   ь о   т   р   а   ж   е   н   и   е   м к   у   л   ь   т   у   р   ы   , п   о м   ы   с   л    и С   е   п   и   р   а   , т   о   л   ь    к   о н   а 

о   ч   е   н   ь р    а   н   н   е   й с   т   а   д   и   и р    а   з   в    и   т   и   я ч   е   л   о   в    е   ч   е   с   к   о   г   о с   о   з   н   а   н   и    я   , н   о з   а   т   е   м   , в с    и   л   у 

б   о   л   ь   ш   е   й к   о   н   с   е   р   в   а   т   и   в    н   о   с   т   и я   з   ы   к   а и с    о   о   т   в    е   т   с   т   в   е   н   н   о р   а   з   л   и   ч   н   о   й с   к   о   р   о   с   т   и 

и   з    м   е   н   е   н   и   й я   з   ы   к   а и к   у   л   ь   т   у   р   ы   , э   т   а в   з    а   и   м   о   с   в   я   з   ь р    а   с   п   а   л   а   с   ь [С   е   п   и   р 1993, 282]; 

п   о   э   т   о   м   у «ф    о   р   м   ы я   з   ы   к   а б   о   л   е   е а   д   е   к   в   а   т   н   о о   т   р   а   ж   а   ю   т с   о   с   т   о   я   н   и   е п   р   о   ш   л   ы   х 

с   т   а   д   и   й к   у   л   ь   т   у   р   ы   , н   е   ж   е   л    и е   е с   о   в   р   е   м   е   н   н   о   е с   о   с   т   о   я   н   и   е   » [С   е   п   и   р 1993, 283].  

Д   а   н   ь с   и   м   в   о   л   и   з   м   у к    а   к г   л   а   в   н   о    й х   а   р   а   к   т   е   р   и   с   т   и   к   е я   з   ы   к   а о   т   д   а   в   а   л и Б   . Л    . 

У   о   р   ф   , (д   е   л    а   в    ш   и    й в о   д   н   о   й и    з п   е   р   в   ы   х р   у   к   о   п   и   с   е   й с   л   е   д   у   ю   щ   е   е з    а   м   е   ч   а   н   и   е   : «О   д   и   н 

ф   а   к   т   , б   р   о   с   а   ю   щ   и   й   с   я в г   л   а   з   а в   н   и   м   а   т   е   л   ь   н   о   м   у н   а   б   л   ю   д   а   т   е   л   ю   , н   о н   е п   о   д   м   е   ч   е   н   н   ы   й 
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н   и о   д   н   о   й и   з ш   к   о   л (п   с   и   х   о   л    о   г   и   и — Р   . О   . А   .), — э   т   о в   е   л    и   к   а   я и   , б   ы   т   ь м   о   ж   е   т   , 

о   с   н   о   в   о   п   о   л   а   г   а   щ   а   я в   а   ж   н   о   с   т   ь т    о   г   о п   р   и   н   ц   и   п   а   , к    о   т   о   р    ы   й м   ы о   б   о   з   н   а   ч   а   е   м 

т   е   р   м   и   н   о   м "з   н   а   ч   е   н   и   е   " (meaning). З   н   а   ч   е   н   и   е о   к   а   з   ы   в   а   е   т   с   я т   е   с   н   е   й   ш   и   м о   б   р   а   з   о   м 

с   в   я   з   а   н   н   ы   м с л   и   н    г   в   и   с   т   и   к   о   й   : е   г   о п   р   и   н   ц   и   п е   с   т   ь с   и   м   в   о   л   и   з   м   , н   о я   з   ы   к и е   с   т   ь т   о    т 

в   е   л   и   к   и   й с   и   м   в   о   л   и   з   м   , о   т к   о   е   г   о п   р   о   ч   и   е с   и   м   в   о   л   и   з   м   ы б   е   р   у   т с   в   о   е н   а   ч   а   л   о   » [Whorf 

1927b, 42].  

И в    с   е ж   е о    п   и   с   а   н   и   е ф   и   л   о   с   о    ф   с   к   и   х п    о   с   ы   л   о   к   , н    а к   о   т   о   р   ы   х с   т   р   о   и   т   с   я 

п   р   и   н   ц   и   п о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и я   з   ы   к   о   в С   е   п   и   р   а   -У   о   р   ф   а   , о   б   н   а   р   у   ж   и   в   а   е   т т   а   к   и   е 

о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   и и   н   т   е   р   п   р   е   т   а   ц   и   и и   д   е   и и   д   и   о   э   т   т   ш   ч   н   о   с   т   и   , к   о   т   о   р   ы   е б   ы   л   и б   ы 

н   е   п   р   и   е   м   л   е   м   ы д   л    я н   е   м   е   ц   к   о   ю н   е   о   г   у   м   б   о   л   ь   д   г   и   а   н   с   т   в   а   , п   р   е   ж   д   е в    с   е   г   о   , — 

н   е   п   о   с   л   е   д   о   в   а   т   е   л   ь    н   о   с   т   ь С   е   п   и   р   а в о   п   р   е   д   е   л   е   н   и   и р   о   л   и я    з   ы   к   а к   а   к б   а   з   о   в   о   г   о 

г   н   о   с   е   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о    ю ф   а   к   т   о   р   а   . О   с   т   а   н   о   в   и   в   ш   и   с   ь в    п   о   с   л   е   д   с   т   в   и   и н   а к    о   н   с   т   а   т   а   ц   и   и 

с   у   щ   е   с   т   в   о   в   а   н   и   я н   е   к   о   е   ю «с   р   е   д   н   е   ю е   в   р   о   п   е   й   с   к   о   ю   » п   о   н   я   т   и   й   н   о   ю ф   о   н   д   а   , 

п   р   е   д   с   т   а   в    и   т   е   л   и а   м   е   р   и   к   а   н   с   к   о   й э   т   н   о    л   и   н   г   в   и   с   т   и   к   и н   е з   а   в   е   р   ш   и   л    и т   е   м с   а   м   ы   м 

к   о   н   ц   е   п   т   у   а   л   ь    н   о   ю д    в   и   ж   е   н   и   я в с   т   о   р   о   н   у а   б   с   о   л   ю    т   н   о   й и    д   и   о   э   т   н   и   ч   н   о   с   т   и к   а   ж   д   о    ю 

р   о   д   н   о   г   о я   з   ы   к   а   . И   м   е   н   н   о т   а   к   а   я т   о   ч   к   а з   р   е   н   и   я о    п   р   е   д   е   л   я   е   т с   у   щ   н   о   с   т   ь 

н   е   о   г   у   м   б   о   л    ь   д   т   и   а   н   с   т   в   а в Г   е   р   м   а   н   и   и   .  

  

1.6 Типология языков, предложенная Сепиром 

 З   н   а   ч   и   т   е   л   ь   н   ы   м ш   а   г   о   м в    п   е   р   е   д б   ы   л    а п   р   е   д   л    о   ж   е   н   н   а   я в п    е   р   в   о   й п    о   л   о   в   и   н   е 20 

в   . а   м   е   р   и   к   а   н   с   к   и   м л   и   н   г   в   и   с   т   о   м Э   д   в   а   р   д   о   м С   е   п   и   р   о   м (1884-1939) к   о   н   ц   е   п   ц   и   я   , в 

с   о   о   т   в    е   т   с   т   в   и   и с к   о   т   о   р   о   й п   р   и о   п   и   с   а   н   и   и м   о   р   ф   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о   й с   т   р   у   к   т   у   р   ы д   о   л   ж   е   н 

у   ч   и   т   ы   в   а   т   ь   с   я х   а   р   а   к   т   е   р о   т   н   о   ш   е   н   и   й м   е   ж   д   у п   о   н   я   т   и   я   м   и (м   о   р   ф   е   м   а   м   и   ) 

к   о   р   н   е   в   ы   м   и   , д    е   р   и   в   а   ц   и   о   н   н   ы   м   и   , ч   и   с   т   о р   е   л    я   ц   и   о   н   н   ы    м   и и с   м   е   ш   а   н   н   о 

р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   м   и   . Р   а   з   л   и   ч   а   ю   т   с   я т   а   к   ж   е г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е с   п   о   с   о   б   ы в   ы   р   а   ж   е   н   и   я 

о   т   н   о   ш   е   н   и   й (и   з   о   л   я   ц   и   я   , а   г   г   л   ю   т   и   н   а   ц   и   я   , ф   у   з   и   я и с   и   м   в   о    л   и   з   а   ц   и   я   ) и с   т   е   п   е   н   и 

с   и   н   т   е   з    и   р   о   в   а   н   и   я (а   н   а   л   и   т   и   ч   е   с   к   а   я   , с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   а   я и п   о   л    и   с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   а   я   ). В 

и   т   о   г   е с   т   р   о   и   т   с   я с   к   о   л   ь   з   я   щ   а   я   , м   н   о   г   о   с   т   у   п   е   н   ч   а   т   а   я к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   я я   з   ы   к   о   в    . 

В с   в   о   е   м г   л   а   в   н   о   м т   р   у   д   е - «Я   з   ы   к   » (1921) - о   н з   а   л   о   ж   и   л о   с   н   о   в   ы н   о   в   о   г   о 

в   и   д   е   н   и   я о   б   щ   е   т   и    п   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   и   х п   р   о   б    л   е   м в л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   й н   а   у   к   е   . Э   .С   е   п   и   р 
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п   о   д   в   е   р   г   а   е   т к   р   и   т   и   к   е с   т   а   р   у   ю к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   ю и п   р   и   в   о   д   и   т н   о   в   у   ю    , 

м   н   о   г   о   с   т   у   п   е   н   ч   а   т   у   ю    . «...И   с   т   о   р   и   ч   е   с   к   о   е и   з   у   ч   е   н   и   е я   з   ы   к   о   в в   н   е в   с   я   к   и   х с   о   м   н   е   н   и   й 

д   о   к   а   з   а   л   о н   а   м   , ч   т   о я   з   ы   к и   з   м   е   н   я   е   т   с   я н   е т   о   л   ь   к   о п   о   с   т   е   п   е   н   н   о   , н   о и 

п   о   с   л   е   д   о   в   а   т   е   л   ь   н   о   , ч   т   о о   н д   в   и   ж   е   т   с   я н    е   у   п   р   а   в   л   я   е   м   о о   т о   д   н    о   г   о т   и   п   а к д   р   у   г   о   м   у и 

ч   т   о с   х   о   д   н   а   я н   а   п   р   а   в   л   е   н   н   о   с   т   ь д   в   и   ж   е   н   и   я н   а   б   л    ю   д   а   е   т   с   я в с   а   м   ы   х о   т   д   а   л   е   н   н   ы   х 

д   р   у   г о   т д   р   у   г   а у   г   о   л    к   а   х з   е   м   н   о   г   о ш   а   р   а   . И   з э   т   о   г   о с   л   е   д   у   е   т   , ч   т   о н   е   р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы   е 

я   з   ы   к   и с   п   л   о   ш   ь д   а р    я   д   о   м с   а   м   о   с   т   о   я   т   е   л   ь   н   о п   р   и   х   о   д   я   т к с   х   о   ж   и   м 

м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   и    м с   и   с   т   е   м   а   м   . П   о   э   т   о    м   у   , д   о   п   у   с   к   а   я н   а   л   и   ч   и   е с   р   а   в   н   и   м   ы   х т   и   п   о    в   , 

м   ы в   о   в   с   е н   е о   т   р   и   ц   а   е   м с   п   е   ц   и   ф   и   ч   н   о   с   т   и и   с   т   о   р   и   ч   е   с   к   о   г   о п   р   о   ц   е   с   с   а   ; м   ы т   о   л    ь   к   о 

у   т   в   е   р   ж   д   а   е   м   , ч   т   о п   о   д п   о   к   р   о   в   о   м в   н   е   ш   н   е   г   о х   о   д   а и   с   т   о   р   и   и д   е   й   с   т   в   у   ю    т 

м   о   г   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   ы   е д    в   и   ж   у   щ   и   е с   и   л    ы   , н   а   п   р   а   в   л    я   ю   щ   и   е я   з   ы   к (к   а   к и д    р   у   г   и   е 

п   р   о   д   у   к   т   ы с   о   ц   и   а   л    ь   н   о   й ж   и   з    н   и   ) к с    б   а   л   а   н   с   и   р   о   в   а   н   н   ы   м м    о   д   е   л   я   м   , и   н   ы   м   и с   л   о   в   а   м   и   , 

к т   и   п   а   м   ». 

С   а   м   ы   м в   а   ж   н   ы   м к   р   и   т   е   р   и   е   м д   л   я Э   .С   е   п   и   р   а я   в    л   я   е   т   с   я   , с о   д   н   о   й с   т   о   р   о   н   ы   , 

с   т   е   п   е   н   ь с    и   н   т   е   з   а   , т    . е   . с   о   е   д   и   н   е   н   и   я э   л   е   м   е   н   т   о   в в с   л   о   в   а   , а с д   р   у   г   о   й с   т   о   р   о   н   ы - 

т   е   х   н   и   к   а э   т   о   г   о с   и   н   т   е   з   а   , т   . е   . т    е   с   н   о   е и    л   и с   в   о   б   о   д   н   о   е с   о   е   д   и   н   е   н   и   е э   л    е   м   е   н   т   о   в в 

с   л   о   в   е   . В с    о   о   т   в   е   т   с   т   в   и   и с п   е   р   в   ы   м к   р   и   т   е   р   и   е   м м   о   ж   н   о р   а   з   л   и   ч   а   т   ь с   о   ч   е   т   а   н   и   я 

а   н   а   л   и   т   и   ч   е   с   к   и   е (и   з   в   е   с   т   н   ы   е и   з ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о   , а   н   г   л   и   й   с   к   о   г   о и д   р   у   г   и   х я   з   ы   к   о   в   ), 

с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   е (с   у   щ   е   с   т   в   у   ю   щ   и   е в л   а   т   и   н   с   к   о   м   , г   р   е   ч   е   с   к   о   м и я    з   ы   к   а   х б   а   н   т   у   ) и 

п   о   л   и   с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   е (п   р   е   д   с   т   а   в   л    е   н   н   ы   е в н   е   к   о   т   о   р   ы   х а   м   е   р    и   к   а   н   с   к   и   х я   з   ы   к   а   х   ). В 

с   о   о   т   в    е   т   с   т   в   и   и с   о в   т   о   р   ы   м к   р   и   т   е   р   и   е   м С   е   п   и   р р   а   з   л    и   ч   а   е   т с   о   ч   е   т   а   н   и   я и   з   о   л   и   р   у   ю   щ   и   е 

(э   л   е   м   е   н   т   ы п   о о   т   н   о   ш   е   н   и   ю д   р   у   г к д   р    у   г   у в    п   о   л   н   е с   а   м   о   с   т   о   я   т   е   л   ь   н   ы   , н   а   п   р   и   м   е   р в 

к   и   т   а   й   с   к   о   м   ), а   г   г   л   ю   т   и   н   и   р   у   ю   щ   и   е (и   л   и н   а   н   и   з   ы   в   а   ю    щ   и   е   ), г   д   е с   в   я   з    ь п   р   о   ч   н   е   е   , 

ф   у   з   и   о   н   н   ы   е (о   ч   е   н   ь п   р   о   ч   н   ы   е с   в   я   з   и   , с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю    щ   и    е п   р   и   м   е   р   н   о н   а   ш   е   й 

«ф   л   е   к   с   и   и   »), с   и   м   в    о   л   и   ч   е   с   к   и   е (ч   т   о с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   е   т н   а   ш   е   м   у т    е   р   м   и   н   у «в    н   у   т   р   е   н   н   я   я 

ф   л   е   к   с   и   я   »). С э    т   и   м с   в   я   з   а   н   о т   а   к   ж   е д    е   л   е   н   и   е   , с   о   г   л    а   с   н   о к   о   т   о   р   о   м   у в я    з   ы   к   а   х 

р   е   а   л   и   з   у   ю   т   с   я о   с   н   о   в   н   ы   е я   з   ы   к   о   в   ы   е э   л   е   м   е   н   т   ы (п   р   е   д   м   е   т   ы   , д   е   й   с   т   в   и   я   , к   а   ч   е   с   т   в   а   ), 

д   е   р   и   в   а   ц   и   о   н   н   ы   е э   л   е   м   е   н   т   ы   , к   о   н   к   р   е   т   н   о   -р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е и ч   и   с   т   о   -р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е 

э   л   е   м   е   н   т   ы   . В н   е   к   о   т   о   р   ы   х я   з   ы   к   а   х н   а   р   я   д   у с о    с   н   о   в   н   ы   м   и р   е   а   л   и   з   у   ю   т   с   я   , п   р   е   ж   д   е 

в   с   е   г   о   , ч   и   с   т   о р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е э   л   е   м   е   н   т   ы (к   и   т   а   й   с   к   и   й   ), в д   р   у   г   и   х - ч   и   с   т   о 
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р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е и д   е   р   и   в   а   ц   и   о   н   н   ы   е э    л   е   м   е   н   т   ы (т   у   р   е   ц   к   и   й   , п   о   л    и   н   е   з   и   й   с   к   и   е я   з   ы   к   и   ), в 

т   р   е   т   ь   и   х - к   о   н   к   р    е   т   н   о   -р   е   л    я   ц   и   о   н   н   ы   е (я   з   ы   к   и б   а   н   т   у   , ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   и   й   ), н    а   к   о   н   е   ц   , в 

ч   е   т   в    е   р   т   ы   х - д   е   р   и   в   а   ц   и   о   н   н   ы   е и к    о   н   к   р   е   т   н   о   -р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е э   л    е   м   е   н   т   ы 

(а   н   г   л   и   й   с   к   и   й   , л    а   т   ы   н   ь   , с   е   м   и   т   с   к   и   е я   з   ы   к   и   ). Н   а о   с   н   о   в   е э   т   о   г   о в   о   з   н   и   к   а   е   т с   л    о   ж   н   а   я 

ш   к   а   л    а   , в к   о   т   о   р   о   й ф   а   к   т   ы в   с   е в   р   е   м   я д   о   п   о   л   н   я   ю   т   с   я п   о   я   с   н   и   т   е   л   ь   н   ы   м   и 

з   а   м   е   ч   а   н   и   я   м   и   . 

Н   а п   е   р   в   ы    й в   з   г   л    я   д м   о   ж   е   т п   о   к   а   з   а   т   ь   с   я   , ч   т   о д   а   н   н   ы   й м   е   т   о   д в   н   о   с   и   т в 

и   с   с   л   е   д   о   в   а   н   и   е х   а   о   с и п   р   о   и   з    в   о   л   , о   д   н   а   к   о т   а   к   о   е в    п   е   ч   а   т   л    е   н   и   е о   б   м   а   н   ч   и   в   о   . Э   т   о 

п   о   п   ы   т   к   а в    ы   р   а   з   и    т   ь м   н   о   г   о   о   б   р   а   з   н   о   е б   о    г   а   т   с   т   в   о я   з   ы   к   о   в в в    и   д   е л   е   с   е   н   к   и   , в к    о   т   о   р   о   й 

с к   а   ж   д   о   й с   т   у   п    е   н   ь   к   о   й с   в   я   з   а   н   а д    р   у   г   а   я   , н   а   х   о   д   я   щ   а   я   с   я в    ы   ш   е и   л   и н    и   ж   е   . 

В   о   з   м   о   ж   н   о   , ч   т   о п   р   и х   а   р   а   к   т   е   р   и   с   т   и   к   е о   т   д   е   л    ь   н   ы   х я   з   ы   к   о   в С   е   п   и   р о   ш   и   б   а   е   т   с   я   . 

О   д   н   а   к   о я   с   н   о   , ч   т   о о   н у   к   а   з   ы   в   а   е   т в   ы   х   о   д и   з т   у   п   и   к   а с   т   а   р   о   й к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   о   н   н   о   й 

т   и   п   о   л   о   г   и   и   . И   м   е   н   н   о э   т   о   т т   р   у   д С   е   п   и   р   а п   о   л   у   ч   и   л н   а   и   б   о   л   ь   ш   и   й о   т   к   л   и   к в 

л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   й н   а   у   к   е н   о   в   е   й   ш   е   г   о п   е   р   и   о   д   а   . 

С   н   а   ч   а   л   а о   н р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   е   т п   р   и   р   о   д   у «п    о   н   я   т   и   й   » и с э   т   о    й 

н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о   й  т   о   ч   к   и з   р   е   н   и   я р    а   з    л   и   ч   а   е   т ч   е   т   ы   р   е т   и   п   а   : I т   и   п - о   с   н   о   в   н   ы   е 

п   о   н   я   т   и   я (п   р   е   д   м   е   т   ы   , д   е   й   с   т   в   и   я   , к   а   ч   е   с   т   в   а   , в    ы   р   а   ж   е   н   н   ы    е с   а   м   о   с   т   о   я   т   е   л   ь   н   ы   м   и 

с   л   о   в   а   м   и   ); II т   и   п - д   е   р   и   в   а   ц   и   о   н   н   ы   е п   о   н   я   т   и   я   , м   е   н   е   е к   о   н   к   р    е   т   н   ы   е   , ч   е   м п   о   н   я   т   и   я I 

т   и   п   а (в   ы   р   а   ж   а   ю   т   с   я п   у   т   е   м а   ф   ф   и   к   с   а   ц   и   и н    е   к   о   р   н   е   в   ы   х э   л   е   м   е   н   т   о   в к э   л   е   м   е   н   т   а   м 

к   о   р   н   е   в   ы   м   , п   р   и   ч   е   м с   м   ы   с   л в   ы   с   к   а   з   ы   в   а   н   и   я н   е и   з   м   е   н   я   е   т   с   я   ); III т   и   п - к   о   н   к   р   е   т   н   о   -

р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е п   о   н   я   т   и   я (ч   и   с   л   о   , р   о   д и т   . д   .); IV т   и   п - а   б   с   т   р   а   к   т   н   о   -р   е   л    я   ц   и   о   н   н   ы   е 

п   о   н   я   т   и   я (в   ы   р   а   ж   а   ю   т ч   и   с   т   о «ф   о   р   м   а   л   ь    н   ы   е   » о   т   н   о   ш   е   н   и   я   , к   о   т   о   р   ы   е с   л    у   ж   а   т д   л   я 

с   в   я   з   и м   е   ж   д   у э    л   е   м   е   н   т   а   м   и в   ы   с   к   а   з   ы   в   а   н   и   я   ). П   о   н   я   т   и   я I и IV т   и   п   о   в п   р   и   с   у   щ   и в   с   е   м 

я   з   ы   к   а   м   . П   о   н   я   т   и   я II и III т   и   п   о   в н   е я   в   л   я   ю   т   с   я о   б   я   з   а   т   е   л   ь   н   ы   м   и   , к   а   к   о   й   -л   и   б   о и   з 

н   и   х и   л   и о   б   а с   р   а   з   у м    о   г   у   т и о   т   с   у   т   с   т   в   о   в   а   т   ь в я   з   ы   к   е   . 

А   . Я   з   ы   к   и   , о   б   л   а   д   а   ю   щ   и   е л   и   ш   ь п    о   н   я   т   и   я   м   и т   и   п   о   в I и II Э   т   о я   з   ы   к   и б   е   з 

а   ф   ф   и   к   с   а   ц   и   и («п   р   о   с   т   ы   е ч   и   с   т   о   -р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е я   з   ы   к   и   »). 

В Я   з   ы   к   и   , в   ы   р   а   ж   а   ю   щ   и   е п   о   н   я   т   и   я I, II и IV т   и   п   о   в Э   т   о я   з   ы   к   и   , 

в   ы   р   а   ж   а   ю   щ   и   е с   и   н   т   а   к   с   и   ч   е   с   к   и   е о   т   н   о    ш   е   н   и   я в ч   и   с   т   о   м в   и   д   е и о   б   л    а   д   а   ю    щ   и   е 

с   п   о   с   о   б   н   о   с   т   ь   ю м   о   д   и   ф   и   ц   и   р   о   в   а   т   ь з   н   а   ч   е   н   и   е к   о   р   н   е   в   ы   х э   л   е   м   е   н   т   о   в п   у   т   е   м 
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а   ф   ф   и   к   с   а   ц   и   и и в   н   у   т   р   е   н   н   и   х и   з   м   е   н   е   н   и   й («с   л   о   ж   н   ы   е ч   и   с   т   о   -р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   е 

я   з   ы   к   и   »). 

С   . Я   з   ы   к   и   , в   ы   р   а   ж   а   ю   щ   и   е п   о   н   я   т   и   я I и III т   и   п   о   в   . К н   и    м о   т   н   о   с   я   т   с   я я   з   ы   к   и   , в 

н   и   х  н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   е  о   т   н   о   ш   е   н   и   я с   в   я   з   а   н   ы в с   в   я   з   и с п   о   н   я   т   и   я   м   и   , н   е в   п   о   л   н   е 

л   и   ш   е   н   н   ы   м   и к   о   н   к   р   е   т   н   о   г   о з   н   а   ч   е   н   и   я   , н   о к   о   р   н   е   в   ы   е э   л   е   м   е   н   т   ы н   е м   о   г   у   т 

п   о   д   в   е   р   г   а   т   ь   с   я н   и а   ф   ф   и   к   с   а   ц   и   и   , н   и в   н   у   т   р   е   н   н   и   м и   з   м   е   н   е   н   и   я   м («п   р   о   с   т   ы   е 

с   м   е   ш   а   н   н   о   -р   е   л   я   ц    и   о   н   н   ы   е я   з    ы   к   и   »). 

D. Я   з   ы   к   и   , в   ы   р   а   ж   а   ю   щ   и   е п   о   н   я   т   и   я I, II и III т   и   п   о   в   . С   ю    д   а п   р   и   н   а   д   л   е   ж   а   т 

я   з   ы   к   и с   о «с   м   е   ш   а   н   н   ы   м   и   » с   и   н   т   а   к   с   и   ч   е   с   к   и   м   и о   т   н   о   ш   е   н   и   я   м   и   , п   о   д   о   б   н   о я   з   ы   к   а   м 

т   и   п   а С   , о   б   л   а   д   а   ю   щ   и   е   , о   д   н   а   к   о   , с   п   о   с   о   б   н   о   с   т   ь   ю м    о   д   и   ф   и   ц   и   р   о   в   а   т   ь з    н   а   ч   е   н   и   е 

к   о   р   н   е   в   ы   х э   л   е   м   е   н   т   о   в п   у   т   е   м а   ф   ф   и   к   с   а   ц   и   и и   л    и в   н   у    т   р   е   н   н   и   х и   з   м   е   н   е   н   и   й 

(«с   л   о   ж   н   ы   е с   м   е   ш   а   н   н   о   -р   е   л    я   ц   и   о   н   н   ы   е я   з   ы   к   и   »). К н   и   м о   т   н   о   с   я   т   с   я ф   л   е   к   т   и   в   н   ы   е   , а 

т   а   к   ж   е м   н   о   г   и   е «а   г   г   л   ю   т   и   н   а   т   и   в   н   ы   е   » я   з   ы   к   и   . 

К   а   ж   д   ы   й и   з э   т   и   х ч   е   т   ы   р   е   х т   и   п   о   в п   о   д   р   а   з   д   е   л   я   е   т   с   я н   а ч   е   т   ы   р   е п   о   д   т   и   п   а в 

з   а   в   и   с   и   м   о   с   т   и о   т «т    е   х   н   и   к   и   », к    о   т   о   р   у   ю п   р   и   м   е   н   я   е   т я   з   ы   к   . П   о «т   е   х   н   и   к   е   » я   з   ы   к   и 

м   о   г   у   т б   ы   т   ь   : а   ) и   з   о   л   и   р   у   ю    щ   и   м   и   , b) а   г   г   л   ю   т   и   н   а   т   и   в    н   ы   м   и   , с   ) ф   у   з   и   о   н   н   ы   м   и и d) 

с   и   м   в   о   л    и   ч   е   с   к   и   м   и (ч   е   р   е   д   о   в   а   н   и   я г   л   а   с   н   ы   х   ). К   а   ж   д   ы   й т   и   п м   о    ж   е   т б   ы   т   ь п   о   д   в   е   р   г   н   у   т 

к   о   л   и   ч   е   с   т   в   е   н   н   о   й о   ц   е   н   к   е   . 

В з   а   к   л   ю   ч   е   н   и   е о    п   р   е   д   е   л   я   е   т   с   я с   т   е   п   е   н   ь «с   и   н   т   е   з   а   », р   е   а   л   и   з    о   в   а   н   н   а   я в 

е   д   и   н   и   ц   а   х я   з   ы   к   а   . П   о с   т   е   п   е   н   и «с   и   н   т   е   з   а   » я   з   ы   к   и д   е   л   я   т   с   я н   а а   н   а   л   и   т   и   ч   е   с   к   и   е   , 

с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   е и п   о   л   и   с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   е   . 

Р   е   з   у   л   ь    т   а   т   ы э   т   и   х и   с   с   л   е   д   о   в   а   н   и   й С   е   п   и   р п    р   е   д   с   т   а   в   и   л в т   а   б   л   и   ц   е   , г    д   е 

п   р   и   в   е   д   е   н   ы н   е   к   о   т   о   р   ы   е я   з   ы   к   и м   и   р   а   . И   з э   т   о   й т   а   б   л   и   ц   ы в   и   д   н   о   , ч   т   о к   и   т   а   й   с   к   и   й 

я   з   ы   к п   р   и   н   а   д   л   е   ж   и   т к т    и   п   у А (п   р   о   с   т   о   й ч   и   с   т   о   -р   е   л    я   ц   и   о    н   н   ы   й т   и   п   ), с   и   с   т   е   м   а 

а   б   с   т   р   а   к   т   н   о   -р   е   л    я   ц   и   о   н   н   а   я   , «т    е   х   н   и   ч   е   с   к   и   » и   з   о   л   и   р   у   ю   щ   и   й   , а   н   а   л   и   т   и   ч   е   с   к   и   й   . 

Т   у   р   е   ц   к   и   й я   з   ы   к о    т   н   о   с   и   т   с   я к т   и   п   у В (с   л   о   ж   н   ы   й ч   и   с   т   о   -р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   й т   и   п   ): 

и   с   п   о   л   ь   з    о   в   а   н   и   е а   ф   ф   и   к   с   а   ц   и   и   , «т    е   х   н   и   ч   е   с   к   и   » а    г   г   л   ю   т   и   н   а   т   и   в   н   ы   й   , с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   й   . 

К т   и   п   у С о    т   н   о   с   я   т   с   я т   о   л   ь   к   о я   з   ы   к   и б   а   н   т   у (ч   т   о к   а   с   а   е   т   с   я ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о   , т    о т   у    т 

С   е   п   и   р к   о   л   е   б   л    е   т   с   я м   е   ж   д   у т    и   п   а   м   и С и D) - с   л   а   б   о а   г   г   л   ю   т   и   н   а   т   и   в   н   ы   е и 

с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   е Т    и   п D (с   л   о   ж   н   ы   й   , с   м   е   ш   а   н   н   о р   е   л   я   ц   и   о   н   н    ы   й т   и   п   ) с   о   д   е   р   ж   и   т   , с 
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о   д   н   о   й с   т   о   р   о   н   ы    , л   а   т   и   н   с   к   и   й   , г   р   е   ч   е   с   к   и   й и с   а   н   с   к   р   и   т - о   д   н   о   в   р   е   м   е   н   н   о и 

ф   у   з   и   о   н   н   ы   е   , и с   л   е   г   к   а а   г   г   л   ю    т   и   н   а   т   и   в   н   ы   е в с   л   о   в   о   о   б   р   а   з   о   в   а   н   и   и   , н   о с о   к   р   а   с   к   о   й 

с   и   м   в   о   л    и   з   м   а   , и с    и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   е   , с д    р   у   г   о   й с   т   о   р   о   н   ы   , а   р   а   б   с   к   и    й и д   р   е   в   н   е   е   в   р   е   й   с   к   и   й 

- с   и   м   в    о   л   и   ч   е   с   к   и   -ф   у   з   и   о   н   н   ы   е   , с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   е - и   , н   а   к   о   н   е   ц   , ч   и   н   у   к - ф   у   з   и   о   н   н   о    -

а   г   г   л    ю   т   и   н   а   т   и   в   н   ы    й и с   л   е   г   к   а п   о   л   и   с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   и   й   . 

С   е   п   и   р о   б   л   а   д   а   л о   ч   е   н   ь х   о   р   о   ш   и   м л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   и   м ч   у   т   ь    е   м и п   о   э   т   о   м   у н    е 

м   о   г с   ч   и   т   а   т   ь с   в   о   ю к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   ю о   к   о   н   ч   а   т   е   л   ь   н   о   й   , о   н с   п   е   ц   и   а   л   ь   н   о 

п   о   д   ч   е   р   к   и   в   а   л е   е п    р   е   д   в   а   р   и   т   е   л   ь   н   ы   й и в   р   е   м   е   н   н   ы   й х   а   р   а   к   т   е   р   . П   о   э   т   о   м   у и н    а   м 

с   л   е   д   у   е   т о    т   н   е   с   т   и   с   ь к д   а   н   н   о   й к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   и с т   о   й ж   е о   с   т   о   р   о   ж   н   о   с   т   ь   ю   , к   а   к   о   й 

т   р   е   б   о   в   а   л о    т с   а   м   о   г   о с   е   б   я е   е а   в   т   о   р   . Э    т   а к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   я   , в    н   е в   с   я   к   о   г   о с   о   м   н   е   н   и   я   , 

я   в   л   я   е   т   с   я ш   а   г   о   м в   п   е   р   е   д п    о с   р   а   в   н   е   н   и   ю с    о с   т   а   р   ы   м   , п   о   в   е   р   х   н   о   с   т   н   ы   м и 

н   е   д   е   й   с   т   в   е   н   н   ы   м р   а   з   д   е   л   е   н   и   е   м я   з   ы   к   о   в н    а ф   л   е   к   т   и   р   у   ю   щ   и   е   , и   н   к   о   р   п   о   р   и   р   у   ю   щ   и   е и 

т   . д   . Т   е   о   р   и   я С   е   п   и   р   а о   б   л    а   д   а   е   т д   в   у   м   я б   е   с   с   п   о   р   н   ы   м   и д   о    с   т   о   и   н   с   т   в   а   м   и   . 1) О   н   а 

б   о   л   е   е с   л   о   ж   н   а   , ч   е   м п   р   е   д   ы   д   у   щ   и   е т   е   о   р   и   и   , в т   о   м с   м   ы   с   л   е   , ч   т   о в   е   р   н   е   е о   т   р   а   ж   а   е   т 

в   с   ю н   е   о   б   ъ   я   т   н   у   ю с   л   о   ж   н   о   с   т   ь я   з    ы   к   о   в   ы   х с   т   р   у   к   т   у   р   . М   ы н   а   х   о   д   и   м з   д   е   с   ь у   м   е   л   о   е 

с   о   ч   е   т   а   н   и   е т    р   е   х р   я   д   о   в к   р   и   т   е   р   и   е   в    , н   а   х    о   д   я   щ   и   х   с   я в о    т   н   о   ш   е   н   и   и с   о   п   о   д   ч   и   н   е   н   и   я   . 2) 

М   е   ж   д   у э    т   и   м   и к   р   и   т   е   р   и   я   м   и у   с   т   а   н   о   в   л   е   н   а и   е   р   а   р   х   и   я с   о   о    б   р   а   з   н   о с   о с   т   е   п   е   н   ь   ю 

у   с   т   о   й   ч   и   в   о   с   т   и о   п   и   с   а   н   н   ы   х п   р   и   з   н   а   к   о   в   . В с   а   м   о   м д   е   л   е   , н   а   б   л   ю   д   а   е   т   с   я   , ч   т   о э   т   и 

п   р   и   з   н   а   к   и и   з   м   е   н   я   ю   т   с   я н   е в о   д   и   н   а   к   о   в   о   й с   т   е   п   е   н   и   . Л    е   г   ч   е в   с   е   г   о п   о   д   в   е   р   г   а   е   т   с   я 

и   з    м   е   н   е   н   и   ю «с    т   е   п   е   н   ь с   и   н   т   е   з   а   » (п   е   р   е   х   о   д о    т с   и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   о   г   о к а   н   а   л   и   т   и   ч   е   с   к   о   м   у 

с   о   с   т   о   я   н   и   ю   ); «т   е   х   н   и   к   а   » (ф   у   з   и   о   н   н   ы   й и   л    и а   г   г   л   ю   т   и   н   а   т   и   в    н   ы   й х   а   р   а   к   т   е   р 

с   о   ч   е   т   а   н   и   я м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   и   х е   д   и   н   и   ц   ) я   в   л   я   е   т   с   я б   о   л   е   е с   т   а   б   и   л   ь   н   о   й   , а «т    и   п 

п   о   н   я   т   и   й   » в   о   о   б   щ   е о   б   н   а   р   у   ж   и   в   а   е   т у   д   и   в   и   т   е   л   ь   н   у   ю у   с   т   о   й   ч   и   в    о   с   т   ь   . Т   а   к   и   м о    б   р   а   з   о   м   , 

э   т   а к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   я я   в   л   я   е   т   с   я п   о   л   е   з   н   о   й в т   о   м о    т   н   о   ш   е   н   и    и   , ч   т   о о   н   а д   а   е   т н   а   м 

я   с   н   о   е п   р   е   д   с   т   а   в   л   е   н   и   е о з   а   м   е   ч   а   т   е   л   ь   н   ы   х о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   я   х м   о   р   ф   о   л   о   г   и   и   . 

И   с   п   о   л   ь   з   о   в   а   н   и   е э   т   о   й к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   и п    р   е   д   с   т   а   в   л   я   е   т   , о   д   н   а   к   о   , и   з    в   е   с   т   н   у   ю 

т   р   у   д   н   о   с   т   ь   , о   б   у   с   л   о   в   л   е   н   н   у   ю н   е с   т   о   л   ь    к   о с   а   м   о   й е   е с   л   о   ж   н   о   с   т   ь    ю   , с   к   о   л   ь    к   о т   е   м   , ч    т   о 

о   н   а в р   я   д   е с   л   у    ч   а   е   в д    о   п   у   с   к   а   е   т с   у   б   ъ   е   к   т   и   в    н   о   с   т   ь о    ц   е   н   о   к Н   е и   м   е   я д   л    я э   т   о   г   о 

д   о   с   т   а   т   о   ч   н   ы   х о   с   н   о   в   а   н   и   й   , л    и   н   г   в   и   с   т в   ы   н   у   ж   д   е   н р   е   ш   а   т   ь в   о   п   р   о   с о т   о   м   , к   а   к   и   м 

я   в   л   я   е   т   с   я т   о   т и   л   и и   н   о   й я   з   ы   к (н   а   п   р   и   м   е   р   , я   в   л    я   е   т   с   я л   и к   а   м   б   о   д   ж   и   й   с   к   и   й я   з   ы   к 
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б   о   л   е   е «ф   у   з   и   о   н   н    ы   м   », ч   е   м п   о   л   и   н   е   з    и   й   с   к   и   й   ) М   е   ж   д   у т    и   п   а   м   и С и D в   о   о   б   щ   е н   е   т 

о   т   ч   е   т   л   и   в    о   й г   р   а   н   и   ц   ы   , ч   т   о п   р   и   з   н   а   е   т и с   а   м С   е   п   и   р   . О   п   е   р   и   р   у   я м   н   о   ж   е   с   т   в    о   м 

с   м   е   ш   а   н   н   ы   х т   и   п   о   в    , п   р   и   х   о   д   и   т   с   я и   м   е   т   ь д   е   л   о с в    е   с   ь    м   а т    о   н   к   и   м   и о    т   т   е   н   к   а   м   и   , и 

п   р   и э   т   о   м т   р   у   д   н   о р   а   с   п   о   з   н   а   т   ь п   о   с   т   о   я   н   н   ы   е к   р   и   т   е   р   и   и   , к   о   т   о   р   ы   е с   л    у   ж   и   л   и б   ы 

о   с   н   о   в   о   й д   л   я ч   е   т   к   о   г   о о   п   р   е   д   е   л   е   н   и   я т   о   г   о и   л    и и   н   о   г   о т   и   п   а я   з   ы   к   а   . И С   е   п   и   р 

п   р   е   к   р   а   с   н   о п   о   н   и   м   а   л э   т   о   : «К   а   к   -н   и   к   а   к   , - г   о   в   о   р   и   т о   н   , - я   з   ы    к   и э   т   о  ч   р   е   з   в   ы   ч   а   й   н   о 

с   л   о   ж   н   ы   е и   с   т   о   р   и    ч   е   с   к   и   е с   т   р   у   к   т   у   р   ы   . Н   е с   т   о   л   ь в    а   ж   н   о р   а   с   с   т   а   в   и   т   ь в   с   е я   з   ы   к   и п   о 

с   в   о   и   м п   о   л   о   ч   к   а   м   , с   к   о   л   ь р   а   з   р   а   б   о   т   а   т   ь г   и   б   к   и   й м   е   т   о   д   , п   о   з   в    о   л   я   ю   щ   и   й н   а   м 

р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   т   ь к   а   ж   д   ы   й я   з   ы   к с д   в   у   х и   л   и т   р   е   х н   е   з   а   в   и   с   и    м   ы   х т   о   ч   е   к з   р   е   н   и   я п   о 

о   т   н   о   ш   е   н   и   ю к д   р    у   г   о   м   у я    з   ы   к   у   ». 

 

1.7 Влияние языков друг на друга 

П   о   д   о   б   н   о к   у   л   ь   т   у   р   а   м   , я   з   ы   к   и р   е   д   к   о б   ы   в   а   ю   т с   а   м   о   д   о   с   т   а   т   о   ч   н   ы   м   и   . 

П   о   т   р   е   б   н   о   с   т   ь в о    б   щ   е   н   и   и з   а   с   т   а   в   л   я   ю   т г   о   в   о   р   я   щ   и   х н   а о   д   н   о   м я   з   ы   к   е в   с   т   у   п   а   т   ь в 

н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   й и   л    и о   п   о   с   р   е   д   о   в   а   н   н   ы   й к   о   н   т   а   к   т с г   о   в   о    р   я   щ   и   м   и н   а с   о   с   е   д   н   и   х 

и   л    и к   у   л   ь   т   у   р   н   о д   о   м   и   н   и   р   у   ю   щ   и   х я   з    ы   к   а   х   . Э   т   о о   б   щ   е   н   и   е м   о   ж   е   т б   ы   т   ь 

в   р   а   ж   д   е   б   н   ы   м и   л   и д   р   у   ж   е   с   к   и   м   . О   н   о м   о   ж   е   т с   о   с   т   о   я   т   ь в з    а   и   м   с   т   в   о   в    а   н   и   и и   л   и 

в   з   а   и   м   н   о   м у   с   в    о   е   н   и   и д   у   х   о   в   н   ы   х ц   е   н   н   о   с   т   е   й (и   с   к   у   с   с   т   в   о   , н   а   у   к   а   , р   е   л   и   г   и   я   ) и   л   и ж   е 

р   а   з   в   и   в   а   т   ь   с   я в п    л   а   н   е о    р   д   и   н   а   р   н   ы   х д   е   л   о   в   ы   х и т   о   р   г   о   в   ы   х о   т   н   о   ш   е   н   и   й   . Т   р   у   д   н   о 

н   а   й   т   и п   о   л   н   о   с   т   ь   ю и   з   о   л    и   р   о   в   а   н   н   ы   й я   з   ы   к и   л    и д   и   а   л   е   к   т   , – и м   е   н   е   е в   с   е   г   о с   р   е   д    и 

п   е   р   в   о   б   ы   т   н   ы   х н   а   р   о   д   о   в   . К   а   к   о   в б   ы н   и б   ы   л х    а   р   а   к   т   е   р и   л    и у   р   о   в   е   н   ь 

в   з   а   и   м   о   д   е   й   с   т   в   и   я м    е   ж   д   у с    о   с   е   д   н   и   м   и н   а   р   о   д   а   м   и   , о   н в и    т   о   г   е д   о   с   т   а   т   о   ч   е   н д    л   я 

у   с   т   а   н   о   в   л   е   н   и   я н   е   к   о   й с   т   е   п   е   н   и я   з   ы   к   о    в   о   г   о в   з   а   и   м   о   д   е   й   с   т   в   и   я   . З   а   ч   а   с   т   у   ю в    л   и   я   н   и   е 

р   а   з   в   и   в   а   е   т   с   я п   р    е   и   м   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   о в о   д   н   о   м н   а   п   р   а   в   л   е   н   и   и   . Я   з   ы   к с   т   р   а   н   ы   , н   а 

к   о   т   о   р   у   ю с   м   о   т   р   я   т к   а   к н   а с   о   с   р   е   д   о   т   о   ч   и   е к   у   л   ь   т   у   р   ы   , б   о   л   ь   ш   е ш   а   н   с   о   в о   к   а   з   а   т   ь 

в   л   и   я   н   и   е н   а я   з   ы   к   и с   о   с   е   д   н   и   х с   т   р   а   н   , ч   е   м и   с   п   ы   т   а   т   ь и   х в   о   з   д   е   й   с   т   в   и   е н   а с   е   б   е   . 

С   а   м   ы   й п   р    о   с   т   о   й в   и   д в   л   и   я   н   и   я   , о   к   а   з    ы   в   а   е   м   о   г   о о   д   н   и    м я   з   ы   к   о   м н   а д   р   у   г   о   й   , 

о   т   н   о   с   и   т   с   я к «з   а   и   м   с   т   в   о   в    а   н   и   ю   » с   л   о   в   . К   о   г   д   а е   с   т   ь к   у   л   ь   т   у   р   н   о   е з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   е   , 

е   с   т   ь п   о   л    н   о   е о   с   н   о   в   а   н   и   е о   ж   и   д   а   т   ь с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю   щ   е   г   о з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   я с   л   о    в   . 

К   о   г   д   а д    р   е   в   н   и   е г    е   р   м   а   н   с   к   и   е н   а   р   о   д   ы   , в    с   л   е   д   с   т   в   и   е с    в   о   и   х в   о   е   н   н   ы   х и   л   и т    о   р   г   о   в    ы   х 
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к   о   н   т   а   к   т   о   в с р   и   м   л    я   н   а   м   и   , о   з    н   а   к   о   м   и   л   и   с   ь с м   о   щ   е   н   ы   м   и д   о   р   о   г   а   м   и и в   и   н   о   д   е   л   и   е   м   , 

б   ы   л   о е   с   т   е   с   т   в    е   н   н   о   , ч   т   о о   н   и п   р   и   н   я   л   и л   а   т   и   н   с   к   и   е с   л   о   в   а в к   а   ч   е   с   т   в   е н   а   з   в   а   н   и   я 

н   о   в   о   г   о н   а   п   и   т   к   а (vinum – в    и   н   о   , а   н   г   л   и   й   с   к   о   е wine и н   е   м   е   ц   к   о   е wein) и 

н   е   и   з   в   е   с   т   н   о   г   о и   м р    о   д   а д   о   р   о   г   и (strata [via] – м   о   щ   е   н   н   а   я д   о   р   о   г   а   , м   о   с   т   о   в   а   я   ; 

а   н   г   л   и   й   с   к   о   е street и н   е   м   е   ц   к   о   е strasse – у   л   и   ц   а   ). К   о   г   д   а в А   н   г   л   и   и б   ы   л   о в   в   е   д   е   н   о 

х   р   и   с   т   и   а   н   с   т   в   о   , м   н   о   ж   е   с   т   в   о с   в   я   з   а   н   н   ы   х с н   и   м с   л   о   в    , к   а   к bishop – е   п   и   с   к   о   п и angel 

– а   н   г   е   л   , п   р   о   н   и   к   л    о в а   н   г   л   и   й   с   к   и   й я   з   ы   к   . Э   т   о   т п   р   о   ц   е   с   с п   р   о   д   о   л   ж   а   л   с   я д   о н    а   ш   и   х 

д   н   е   й   : к   а   ж   д   а   я н   о   в   а   я к   у   л   ь    т   у   р   н   а   я в   о   л   н   а п   р   и   н   о   с   и   л    а н   о   в   ы   е л   е   к   с   и   ч   е   с   к   и   е 

з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   я   . И   з   у   ч   е   н   и   е з    а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   н   ы   х с   л   о   в м   о   ж   е   т с   л    у   ж   и   т   ь и   н   т   е   р   е   с   н   ы   м 

к   о   м   м   е   н   т   а   р   и   е   м к и    с   т   о   р   и   и к   у   л   ь   т   у   р   ы   . Р    о   л    ь р   а   з   л   и   ч   н   ы   х н   а   ц   и   й в р    а   з   в   и   т   и   и и 

р   а   с   п   р   о   с   т   р   а   н   е   н   и   и к    у   л   ь   т   у   р   н   ы   х ц   е   н   н   о   с   т   е   й м   о   ж   н   о у   с   т   а   н   о   в   и   т   ь п   у   т   е   м в   ы   я   в    л   е   н   и   я   , 

в к   а   к   о   й м   е   р   е и   х л   е   к   с   и   к   а р   а   с   п   р   о   с   т   р   а   н   и   л   а   с   ь в л    е   к   с   и   к   е д   р   у   г   и   х н    а   ц   и   й   . М   о   ж   н   о 

н   а   с   ч   и   т   а   т   ь п   я   т   ь я   з   ы   к   о   в    , к   о   т   о   р   ы   е и    г   р   а   ю   т в    а   ж   н   у   ю р    о   л   ь в и    с   т   о   р   и   и   . Э    т   о 

с   а   н   с   к   р   и   т   , л    а   т   и   н   с   к   и   й   , а   р   а   б   с   к   и   й   , к   л   а   с   с   и   ч   е   с   к   и   й к   и   т   а   й   с   к   и   й и г   р   е   ч   е   с   к   и   й   . В 

с   р   а   в   н   е   н   и   и с н   и   м   и ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   и   й и д   р   е   в   н   е   е   в   р   е   й   с   к   и   й у   х   о   д   я   т н   а в   т   о   р   о   й п   л   а   н   . 

А   н   г   л   и   й   с   к   и   й я   з   ы   к п   о   л   у   ч   и   л ш   и   р   о   к   о   е р    а   с   п   р   о   с   т   р   а   н    е   н   и   е в р    е   з   у   л   ь   т   а   т   е 

к   о   л   о   н   и   з    а   ц   и   и о   г   р   о   м   н   ы   х т   е   р   р   и   т   о   р   и   й   , н   о э   т   о н   е с   в   и   д   е   т   е   л   ь   с   т   в   у   е   т о т   о   м   , ч   т   о о   н 

п   р   о   н   и   к в л    е   к   с   и    к   у д   р   у   г   и   х я   з   ы   к   о   в   . Ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   и   й о   к   р   а   с   и   л с   в   о   е   й л   е   к   с   и   к   о   й 

а   н   г   л   и   й   с   к   и   й   , а   р   а   б   с   к   и   й н    а   п   о   л   н   и   л с    в   о   и   м   и с   л    о   в   а   м   и т   у   р   е   ц   к   и   й и п    е   р   с   и   д   с   к   и   й 

я   з   ы   к   и   .  

Х   а   р   а   к   т   е   р и р   а   з   м   е   р   ы з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   я з   а   в   и   с   я   т о   т и    с   т   о   р   и   ч   е   с   к   и   х ф   а   к   т   о   в 

к   у   л   ь   т   у   р   н   о   г   о о   б   щ   е   н   и   я   ; н   а   п   р   и   м   е   р   , н   е   м   е   ц   к   и   й я   з    ы   к з   а   и   м   с   т   в    о   в   а   л м   е   н   ь    ш   е с   л   о   в 

ч   е   м а   н   г   л   и   й   с   к   и   й я   з   ы   к и   з л   а   т   и   н   с   к   о    г   о и ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о я    з   ы   к   о   в    , т   а   к к   а   к у 

Г   е   р   м   а   н   и   и б   ы   л   и м   е   н   е   е г   л    у   б   о   к   и   е с   в   я   з   и с к   у   л   ь   т   у   р   н   ы   м   и о   б   л   а   с   т   я   м   и Ф   р   а   н   ц   и   и и 

Р   и   м   а   , ч   е   м у А    н   г   л   и   и   .  

П   с   и   х   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   и   й к   о   н   т   р   а   с   т м   е   ж   д   у н   е   м   е   ц   к   и   м и а    н   г   л   и   й   с   к   и   м я   з   ы   к   а   м   и в 

и   х о   т   н   о   ш   е   н   и   и к и   н   о   с   т   р   а   н   н   о   м   у л    е   к   с   и   ч   е   с   к   о   м   у м    а   т   е   р   и   а   л   у е   с   т   ь т   а   к   о   г   о р   о   д    а 

к   о   н   т   р   а   с   т   , к   о   т   о   р   ы   й м   о   ж   е   т б   ы   т   ь п   р   о   с   л   е   ж   е   н п   о в   с   е   м   у с    в   е   т   у   . Н   а а   т   а   б   а   т   с   к   и   х 

я   з   ы   к   а   х С   е   в   е   р   н   о   й А   м   е   р   и   к   и г   о   в    о   р   я   т п   л   е   м   е   н   а   , у к    о   т   о   р   ы   х о   ч   е   н   ь р    а   з   н   о   о   б   р   а   з   н   ы   , 

к   у   л   ь   т   у   р   н   ы с   в   я   з   и с д   р   у   г   и   м   и н   а   р   о   д   а   м   и   , н   о в   с   ё ж   е м   ы н   е м   о   ж   е   м п   р   о   с   л    е   д   и   т   ь 
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ш   и   р   о   к   о   г   о з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   я д   а   н   н   о   г   о д    и   а   л   е   к   т   а в с    о   с   е   д   н   е   м я   з   ы   к   е   . Э   т   и я   з   ы   к   и 

н   а   х   о   д   и   л   и б   о   л   е   е п   р   о   с   т   ы   м с   о   з   д   а   т   ь н    о   в   ы   е с   л    о   в   а с п   о   м   о   щ   ь   ю с   л   о   ж   е   н   и   я 

и   м   е   ю   щ   и   х   с   я   . П    о э   т   о   й п   р   и   ч   и   н   е в н   и   х п   о   я   в    и   л   а   с   ь в   ы   с   о   к   а   я с   т   е   п   е   н   ь 

с   о   п   р   о   т   и   в   л   я   е   м   о   с   т   и я   з   ы   к   о   в   о   м   у о   т   р   а   ж   е   н   и   ю в   н   е   ш   н   е   г   о к   у   л   ь   т   у   р   н   о   г   о о   п   ы   т   а 

г   о   в   о   р   я   щ   е   г   о в н   и   х н   а   р   о   д   а   . К   х   м   е   р   с   к   и   й и т   и   б   е   т   с   к   и   й я   з    ы   к   и – а   н   а   л    и   т   и   ч   е   с   к   и   е   , 

к   а   ж   д   ы   й к   а   к   и   м   -т   о о   б   р   а   з   о   м о   т   л   и   ч   а   е   т   с   я о   т и   з   ы   с   к   а   н   н   о   г   о с   л   о   ж   н   о   г   о   , ф   л   е   к   т   и   в   н   о   г   о 

я   з   ы   к   а И   н   д   и   и   . К   х   м   е   р   с   к   и   й я   з   ы   к п   о   д   о   б    н   о а   н   г   л   и   й   с   к   о   м   у о    т   р   ы   л д   о   с   т   у   п б   о   л    ь   ш   о   м   у 

к   о   л   и   ч   е   с   т   в   у с    а   н   с   к   р   и   т   с   к   и   х с   л   о   в   , м   н   о    г   и   е с   о   х   р   а   н   и   л    и   с   ь   , п   о с   е   й д   е   н   ь   . Т   и   б   е   т   с   к   и   й 

я   з   ы   к н   а   п   р   о   т   и   в н    е п   р   и   н   я   л в с    в   о   ю л    е   к   с   и   к   у н    и с   л    о   в и   з б   у    д   д   и   й   с   к   о   й л   и   т   е   р   а   т   у   р   ы 

и с   а   н   с   к   р   и   т   с   к   и   х с   л   о   в   , н   а   ш   е   д   ш   и   х м   а   л   ы   й д   о   с   т   у   п в я   з   ы   к   . Т    и   б   е   т   с   к   и   й я   з   ы   к о   к   а   з   а   л 

о   г   р   о   м   н   о   е с    о   п   р   о   т   и   в   л   е   н   и   е с   а   н   с   к   р   и   т   с   к   и   м с   л   о   в   а   м   , т    а   к к   а   к о    н   и н   е м    о   г   л   и 

а   в   т   о   м   а   т   и   ч   е   с   к   и р    а   з   л    а   г   а   т   ь    с   я н   а з   н   а   ч   а   щ   и   е с   л    о   г   и   , к    а   к э   т   о т   р   е   б   о   в   а   л   о   с   ь т   и   б   е   т   с   к   и   м 

ч   у   в   с   т   в   о   м я   з   ы   к   о   в   о   й ф   о   р   м   ы   . Т   и   б   е   т   с   к   о   м   у я    з   ы   к   у п    р   и   ш   л   о   с   ь б   о   л   ь   ш   о   м   у 

к   о   л   и   ч   е   с   т   в   у с    а   н   с   к   р   и   т   с   к   и   х с   л   о   в д   а   в   а   т   ь э   к   в   и   в   а   л   е   н   т   ы   . Н   а   п   р   и   м   е   р   , и   м   я Surya-

garbha  ‘sun-bosomed’ – с   о   л   н   ц   е   -ч   р   е   в   н   ы   й б   ы   л    о п   е   р   е   д   а   н   о п   о   -т   и   б   е   т   с   к   и Nyi-mai 

snying-po ‘sun-of heart-the, the heart (or essence) of the sum’– с   о   л   н   ц   е – о   т 

с   е   р   д   ц   е – э   т   о   , с   е   р    д   ц   е (и   л    и с   у   щ   н   о   с   т   ь   ) с   о   л   н   ц   а   .    

З   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   е ч   у   ж   е   р   о   д   н   ы   х с   л    о   в с   в   я   з   а   н   о с и   х ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   и   м   и 

и   з    м   е   н   е   н   и   я   м   и   . В н   и   х в   с   т   р   е   ч   а   ю   т   с   я о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   и а   к   ц   е   н    т   у   а   ц   и   и и   л   и ч   у   д   н   ы   е 

з   в   у   к   и   , к   о   т   о   р   ы   е н   е п   о   д   х   о   д   я   т п   о   д ш   а   б   л   о   н   ы  з   а   и   м   с   т   в   у   ю   щ   е   г   о я   з   ы   к   а и к   о   т   о   р   ы   е 

п   о   д   в   е   р   г   а   ю   т   с   я и    з   м   е   н   е   н   и   ю   , ч    т   о   б   ы и   з    м   е   н   е   н   и   я э    т   и   х ш   а   б   л   о   н   о   в б   ы   л   и 

м   и   н   и   м   а   л   ь   н   ы   м   и   . Н   а   п   р   и   м   е   р   , а   н   г   л    и   й   с   к   о   е с   л   о   в   о н   е   д   а   в   н   о з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   н   о   е и    з 

ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а camouflage – м   а   с   к   и   р   о   в   к   а   , в т    о   м в   и   д   е к   а   к о   н   о 

п   р   о   и   з   н   о   с   и   т   с   я н   е п   о   д   х   о   д   и   т н   и а   н   г   л    и   й   с   к   о   м   у   , н   и ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   м   у т    и   п   у ф    о   н   е   т   и   к   и   . 

П   р   и   д   ы   х   а   т   е   л   ь   н   о   е  k,н   е   п   о   н   я   т   н   ы   е г   л    а   с   н   ы   е в   т   о   р   о   г   о с   л   о   г   а   , о   с   о   б   о   е к   а   ч   е   с   т   в   о l и 

п   о   с   л   е   д   н   е   г   о a и с   и   л    ь   н   о   е у   д   а   р   е   н   и   е н   а п   е   р   в   ы   й с   л   о   г – э   т   о р   е   з   у   л    ь   т   а   т 

н   е   о   с   о   з   н   а   н   н   о   г   о п    р   и   с   п   о   с   о   б   л   е   н   и   я к н    о    р   м   а   м а   н   г   л   и   й   с   к   о   г   о п    р   о   и   з   н   о   ш   е   н   и   я   . Т   а   к ж   е 

о   н   о о   ч   е   н   ь о   т   л   и   ч   а   е   т   с   я о   т т   о   г   о ж   е с   л    о   в   а   , п   р   о   и   з   н   о   с   и   м   о   г   о ф   р   а   н   ц   у   з   а   м   и   .  

С   л   у   ч   а   л   о   с   ь   , ч   т   о п   о   я   в   л   я   л   с   я н   о   в   ы   й з   в   у   к   , ч   т   о   б   ы в б   л    и   ж   а   й   ш   е   е в   р   е   м   я 

и   с   ч   е   з   н   у   т   ь   .  Н   а   п   р   и   м   е   р   , с   т   а   р   о   е а   н   г   л   о    с   а   к   с   о   н   с   к   о   е Ü (п   и   с   а   л   о   с   ь y) о    н   о п   о   т   е   р   я   л   о 
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с   в   о   ю о   г   у   б   л    е   н   н   о    с   т   ь и п   р   е   в   р   а   т   и   л   о   с   ь в i, н   о п   о   я   в   и   л   с   я н   о   в   ы   й з   в   у   к Ü в р   я   д   е 

з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   н   ы   х с   л    о   в и   з ф    р   а   н   ц   у   з   с   к   о    г   о я   з   ы   к   а т    а   к   и   х к   а   к   : due – д   о   л   ж   н   ы   й   , value 

– ц   е   н   н   о   с   т   ь   , nature – п   р   и   р   о   д   а   . Н    о   в   о   е  Ü п    р   о   д   е   р   ж   а   л    о   с   ь н   е   д   о   л    г   о   ; о   н   о 

п   р   е   о   б   р   а   з   о   в   а   л   о   с   ь в д   и   ф   т   о   н   г  iuи с   л    и   л   о   с   ь с и    с   к   о   н   н   ы   м д   и   ф   т   о   н   г   о   м iw, ч   т   о 

п   р   и   в   е   л   о к о    б   р   а   з   о   в   а   н   и   ю т    а   к   и   х с   л   о   в к   а   к new – н   о   в   ы   й   , slew –у   б   и   л   . В к    о   н   ц   е э    т   о   т 

д   и   ф   т   о   н   г п   р   е   о   б   р   а   з   о   в   а   л   с   я в yu, п    е   р   е   м   е   с   т   и   в м    е   с   т   о у   д    а   р   е   н   и   я dew – р   о   с   а 

(а   н   г   л   о   с   а   к   с   о   н   с   к   о   е deaw), к   а   к due (в   о в   р   е   м   е   н   а Ч   о   с   е   р   а dÜ). Т   а   к   и   м о   б   р   а   з   о   м 

д   а   н   н   ы   й ф   а   к   т п   о   к   а   з   ы   в   а   е   т с   о   п   р   о   т   и   в    л   е   н   и   е я   з   ы   к   а с   е   р   ь   е   з   н    о   м   у н    а   р   у   ш   е   н   и   ю е   г   о 

ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   о   й с   и    с   т   е   м   ы   . 

М   ы в   и   д   и   м   , ч   т   о я   з   ы   к   и в   л    и   я   ю   т д   р   у   г н   а д   р   у   г   а в ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   о   м 

о   т   н   о   ш   е   н   и   и   , и э   т   о н   е с   в   я   з   а   н   о с у   с   в   о   е   н   и   е   м з   в   у   к   о   в в   м   е   с   т   е с з   а   и   м   с   т   в   у   е   м   ы   м   и 

с   л   о   в   а   м   и   . О   д   и   н и    з и   н   т   е   р   е   с   н   ы   х ф   а   к   т   о   в   , к   о   т   о   р   ы   й н   у   ж   н   о з   а   м   е   т   и   т   ь л    и   н   г   в   и   с   т   и   к   е   , 

я   в   л   я   е   т   с   я – н   а   л    и   ч   и   е ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   и   х п   а   р   а   л   л   е   л   е   й в с   о   в   е   р   ш   е   н   н   о н   е р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы   х 

и д   а   ж   е о   т   д   а   л    е   н    н   ы   х п   о р   о   д   с   т   в   у я    з   ы   к   а   х   , р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   е   м   ы   х в о   п   р   е   д   е   л    е   н   н   о    й 

г   е   о   г   р   а   ф   и   ч   е   с   к   о   й о   б   л   а   с   т   и   . Э   т   и п   а   р   а   л    л   е   л   и с   т   а   н   о   в   я   т   с   я о   с   о   б   е   н   н   о 

п   о   к   а   з   а   т   е   л   ь   н   ы   м   и   , е   с   л   и и   х р   а   с   с   м   а   т   р   и   в    а   т   ь к   о   н   т   р   а   с   т   и   в   н   о в о   б   ш   и   р   н   о   й 

ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   о   й п   е   р   с   п   е   к   т   и   в   е   . Н   а   п   р   и   м   е   р   , в г    е   р   м   а   н    с   к   и   х я   з   ы   к   а   х н    е   т 

н   а   з   а   л   и   з   о   в   а   н   н   ы   х г   л    а   с   н   ы   х   . В н   е   с   к   о   л   ь   к   и   х в   е   р   х   н   е   м   е   ц   к   и   х (ш   в   а   б   с   к   и   х   ) д   и   а   л   е   к   т   а   х 

е   с   т   ь н   а   з   а   л    и   з   о   в    а   н   н   ы   е г   л   а   с   н   ы   е т   а   м   , г   д   е р    а   н   ь   ш   е б    ы   л г    л   а   с   н   ы   й п    л   ю   с н   о   с   о   в   о    й 

с   о   г   л   а   с   н   ы   й (n). У ф   л   а   м   а   н   д   с   к   о   г   о и г    о   л    л   а   н   д   с   к   о   г   о я   з   ы   к   о   в  и   м   е   е   т   с   я н   е   с   к   о   л   ь   к   о 

с   х   о   ж   и   х ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   и   х о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   е   й   , п   р   о   т   и   в   о   п   о   с   т   а   в   л   я   ю   щ   и   е и   х   , н   а   п   р   и   м   е   р   , 

с   е   в   е   р   о   н   е   м   е   ц   к   и   м и с   к   а   н   д   и   н   а   в   с   к   и   м д    и   а   л   е   к   т   а   м   . О   д   н   а о    с   о   б   е   н   н   о   с   т   и – э   т   о 

н   а   л   и   ч   и   е н   е   п   р   и   д   ы   х   а   т   е   л   ь   н   ы   х г   л   у   х    и   х с   м   ы   ч   н   ы   х (p, t, k), о   б   л   а   д   а   ю   щ   и   х 

с   п   е   ц   и   ф   и   ч   е   с   к   и   м м   е   т   а   л   л   и   ч   е   с   к   и   м к   а   ч   е   с   т   в   о   м   , н   а   п   о   м   и   н   а   ю   щ   и   м с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю   щ   и   е 

ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   и   е з   в   у   к   и   . Э   т   и с   м   ы   ч   н   ы   е р   е   з   к   о о   т   л   и   ч   а   ю   т   с   я о   т б   о   л   е   е с   и   л   ь   н   ы   х   , 

п   р   и   д   ы   х   а   т   е   л   ь   н   ы   х с   м   ы   ч   н   ы   х   , п   р   е   д   с   т   а   в   л   е   н   н   ы   х в с   е   в   е   р   о   н    е   м   е   ц   к   и   м   , д   а   т   с   к   о   м и 

а   н   г   л   и   й   с   к   о   м я   з   ы    к   а   х   . С   п   е   ц   и   ф   и   ч   е   с   к   о   е с   р   о   д   с   т   в   о в о   т   н   о   ш   е   н   и   и н   е   с   к   о   л   ь   к   и   х 

ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   и   х о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   е   й м   е   ж   д   у р    у   с   с   к   и   м и д   р   у   г   и   м   и с   л   а   в   я   н   с   к   и   м   и я   з   ы   к   а   м   и 

и н   е   р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы    м   и и   м у   р   а   л   о   -а   л   т   а   й   с   к   и   м   и я   з   ы   к   а   м   и П   о   в   о   л    ж   ь   я   . Н   а   п   р   и   м   е   р   , 

с   п   е   ц   и   ф   и   ч   е   с   к   и   й г   л   а   с   н   ы   й з   в   у   к   , р   у   с   с   к   и   й ы   , м   о   ж   н   о н   а   й   т   и у   р   а   л   о   -а   л   т   а   й   с   к   и   е 
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а   н   а   л   о   г   и   и   , н   о е   г   о н   е   т в я   з   ы   к   а   х г   е   р   м   а   н   с   к   и   х   , г    р   е   ч   е   с   к   о   м   , и   н   д   о   и   р   а   н   с   к   и   х и 

а   р   м   я   н   с   к   о   м   , т   . е    . в б   л   и   ж   а   й   ш   и   х и   н   д   о   е   в   р   о   п   е   й   с   к   и   х р   о   д   и   ч   а   х с   л   а   в   я   н   с   к   и   х я   з   ы   к   о   в   . 

О   д   н   и   м и   з н   а   и   б   о   л   е   е в   а   ж   н   ы   х с   л   у   ч   а   е   в ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   о   г   о п   а   р   а   л    л   е   л   и   з   м   а м   ы 

н   а   х   о   д   и   м в б   о   л   ь   ш   и   н   с   т   в   е а   м   е   р   и   к   а   н   с   к   и   х и   н   д   е   й   с   к   и   х я   з   ы   к   а   х   , р   а   с   п   р   о   с   т   р   а   н   е   н   н   ы   х 

к з   а   п   а   д   у о    т С   к   а   л    и   с   т   ы   х г   о   р   . Д   а   ж   е п   р   и с   а   м   о   м т   щ   а   т   е   л   ь   н    о   м р   а   с   с   м   о   т   р   е   н   и   и м   ы 

м   о   ж   е   м у   в   и   д   е   т   ь ч    е   т   ы   р   е с   о   в   е   р   ш   е   н   н   о н   е р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы   х я   з    ы   к   о   в    ы   х г   р   у   п   п о   т 

Ю   ж   н   о   й А   л    я   с   к   и д   о ц   е   н   т   р   а   л   ь   н   о   й К   а   л    и   ф   о   р   н   и   и   . У в    с   е   х э   т   и   х я   з   ы   к   о   в н   а т   а   к   о   й 

о   г   р   о   м   н   о   й т   е   р   р   и   т   о   р   и   и е   с   т   ь н   е   к   о   т   о   р   ы   е о   б   щ   и   е ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   и   е о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   и   . 

Н   а   и   б   о   л   е   е в   а   ж   н    а   я – э   т   о н   а   л   и   ч   и   е «г   л   о   т   т   а   л   и   з   о   в   а   н   н   о   г   о   » р   я   д   а с   м   ы   ч   н   ы   х 

с   о   г   л   а   с   н   ы   х о   с   о   б   е   н   н   о   г   о о   б   р   а   з   о   в   а   н   и   я и в   п   о   л   н   е с   п   е   ц   и   ф   и   ч   е   с   к   о   г   о а   к   у   с   т   и   ч   е   с   к   о   г   о 

э   ф   ф   е   к   т   а   . В с   е   в    е   р   н   о   й  ч   а   с   т   и т   е   р   р   и   т   о    р   и   и в   с   е я   з   ы   к   и   , р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы о   н   и и   л   и н   е   т   , 

о   б   л   а   д   а   ю   т р   а   з   л   и   ч   н   ы   м   и г   л   у   х   и   м   и l-з   в   у   к   а   м   и и р   я   д   о   м «в    е   л    я   р   н   ы   х   » (з   а   д   н   е   н   е   б   н   ы   х   ) 

с   м   ы   ч   н   ы   х с   о   г   л   а   с   н   ы   х э   т   и   м   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   и о   т   л   и   ч   н   ы   х о   т о   б   ы   ч   н   о   г   о р   я   д   а k.  

М   о   ж   н   о п   р   е   д   п   о   л   о   ж   и   т   ь    , ч   т   о и   н   д   и   в   и   д   у   а   л   ь   н   ы   е с   п   о    с   о   б   ы п   р   о   и   з   н   о   ш   е   н   и   я   , 

п   р   о   я   в   л   я   ю   щ   и   е   с   я н   а с   т   ы   к   а   х я   з   ы   к   о   в   ы   х о   б   л    а   с   т   е   й   , в    с   л   е   д   с   т   в   и   е н   е   п   р   о   и   з   в   о   л   ь   н   о   г   о 

к   о   с   в   е   н   н   о   г   о в   л   и   я   н   и   я ч   у   ж   и   х р    е   ч   е   в   ы   х н    а   в   ы   к   о   в и   л    и в   с   л   е   д   с   т   в   и   е п   р   я   м   о   г   о 

п   е   р   е   н   о   с   а ч   у   ж   е   р   о    д   н   ы   х з   в   у   к   о   в в р    е   ч   ь д   в    у   я   з   ы   ч   н   о   г   о н   а   р   о   д   а   , в п   о   с   л    е   д   у   ю   щ   е   м о   н   и 

у   с   в   а   и   в    а   ю   т   с   я ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   и   м д   р   е   й   ф   о   м я   з   ы   к   а   . В ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   о   м о   т   н   о   ш   е   н   и   и 

к   а   ж   д   ы   й я   з   ы   к д    о   р   о   ж   и   т н   е с   т   о   л   ь с    в   о   и   м   и  з    в   у   к   а   м   и   , к   а   к о   б   ъ   е   д   и   н   я   ю   щ   е   й и   х 

с   и   с   т   е   м   о   й   , н   е   т н    и   к   а   к   и   х п   р   е   п   я   т   с   т   в   и   й к т   о   м   у   , ч   т   о   б   ы о   н н   е   п   р   о   и   з   в   о   л    ь   н   о 

у   с   в   а   и   в    а   л ч   у   ж   е   р   о   д   н   ы   е з   в   у   к   и   , к   о   т   о    р   ы   м у   д   а   л   о   с   ь п   р   о   н   и   к   н   у   т   ь в е   г   о г   а   м   м   у 

и   н   д   и   в   и   д   у   а   л   ь   н   ы   х в   а   р   и   а   н   т   о   в   , п   р   и у   с   л   о   в   и   и   , ч   т   о э   т   и в   а   р   и   а   н   т   ы с   о   г   л   а   с   у   ю    т   с   я с 

н   а   п   р   а   в   л   е   н   и   е   м е   г   о д   р   е   й   ф   а   .  

А   н   г   л   и   й   с   к   и    й п   е   р   е   н   я   л о   т ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а н   е   б   о   л   ь   ш   о   е ч   и   с   л   о 

м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   и    х э   л   е   м   е   н   т   о   в   . А   н   г   л    и   й   с   к   и   й я   з   ы   к  и   с   п    о   л   ь   з   у   е   т а   ф   ф   и   к   с   ы и   з 

л   а   т   и   н   с   к   о   г   о и г   р   е   ч   е   с   к   о   г   о я   з   ы   к   о   в   . Н   а   п   р   и   м   е   р   , -ize в с    л   о   в   е materialize – 

м   а   т   е   р   и   а   л   и   з   о   в   а   т   ь   , -able breakable – л   о   м   к   и   й о   т break – л   о   м   а   т   ь   . Д   а   н   н   ы   е 

э   л   е   м   е   н   т   ы п    р   о   д   у   к   т   и   в   н   ы и п   о   н   ы   н   е   . Н    о п   о   д   о   б   н   ы   е п   р   и   м   е   р   ы н   е м    о   г   у   т с    л   у   ж   и   т   ь 

д   о   к   а   з   а   т   е   л   ь   с   т   в   о   м м   о   р   ф   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о   г   о в   л   и   я   н   и   я я   з   ы   к   о   в д    р   у   г н   а д   р   у   г   а   . О   н   и 

о   т   н   о   с   я   т   с   я к с   ф   е   р   е д   е   р   и   в   а   ц   и   о   н   н   ы   х з   н   а   ч   е   н   и   й и н   е з    а   т   р    а   г   и   в   а   ю   т ц   е   н   т   р   а   л   ь    н   о   й 
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м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   о    й з   а   д   а   ч   и в   ы   р   а   ж   е   н   и   я р   е   л   я   ц   и   о   н   н   ы   х и   д   е   й   , о   н   и н   и   ч   е   г   о н   е 

в   н   е   с   л   и н   о   в   о   г   о в с    п   е   ц   и   ф   и   ч   е   с   к   у   ю с   т   р   у   к   т   у   р   у а   н   г   л   и   й   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а   . 

М   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   о   е в    л   и   я   н   и   е   , о   к   а   з    а   н   н   о   е и   н   о   с   т   р   а   н   н   ы   м   и с   л   о   в   а   м   и н   а а   н   г   л   и   й   с   к   и   й 

я   з   ы   к   , е   с   л   и о   п   и    р   а   т   ь   с   я т   о   л   ь    к   о н   а п    р   и   м   е   р   ы   , п   о   ч   т   и н   е и   м   е   е   т о    т   л   и   ч   и   й о   т 

о   б   ы   ч   н   о   г   о з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   я с   л   о   в   . У   с   в   о   е   н   и   е с   у   ф   ф   и   к   с   а –ize в б   о   л   ь   ш   е   й с   т   е   п   е   н   и 

о   т   р   а   з    и   л   о   с   ь н   а в    н   у   т   р   е   н   н   е   м с   т   р   о   е   н   и   и я   з   ы   к   а   , ч   е   м   -т   о о   б   с   т   о   я   т   е   л    ь   с   т   в   о   , ч   т   о о   н 

п   р   и   н   я   л н    е   к   о   т   о   р   о   е ч   и   с   л   о н    о   в   ы   х с   л   о   в   . Е   с   л   и б   ы в а    н   г   л   и   й   с   к   о   м р   а   з    в   и   л   о   с   ь н    о   в   о   е 

б   у   д   у   щ   е   е в   р   е   м   я п   о о   б   р   а   з   ц   у с    и   н   т   е   т   и   ч   е   с   к   о   г   о б   у   д   у   щ   е   г   о ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о и   л   и о   н 

у   с   в   о   и   л и   з г   р   е   ч   е   с   к   о   г   о и   л   и л   а   т   и   н   с   к   о   г   о и   х и   с   п   о   л   ь   з   о   в   а   н   и   е у   д   в   о   е   н   и   я в к   а   ч   е   с   т   в   е 

ф   у   н   к   ц   и   о   н   а   л   ь   н   о   г   о с   р   е   д   с   т   в   а (л   а   т   и   н   с   к   о   е т   р   о   г   а   т   ь – tango: tetigi; г   р   е   ч   е   с   к   о   е 

о   с   т   а   в   л   я   т   ь – leipo: leloipa), л   и   ш   ь в э    т   о   м с   л   у   ч   а   е м    ы м   о    г   л   и б   ы п   о   г   о   в   о   р   и   т   ь о 

н   а   с   т   о   я   щ   е   м м   о   р   ф   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о   м в   л   и   я   н   и   и   . Н   о т   а   к   и   х в   л   и   я   н   и   й н   е н   а   б   л    ю   д   а   е   т   с   я   . Н    а 

п   р   о   т   я   ж   е   н   и   и в   с   е   й и    с   т   о   р   и   и а   н   г   л   и   й   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а е   д   в   а м   ы м   о   ж   е   м в   ы   д   е   л   и   т   ь х    о   т   ь 

о   д   н   о с   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   о   е м   о   р   ф   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о   е и   з   м   е   н   е   н   и   е   , к   о   т   о   р   о   е н   е б   ы   л   о 

о   п   р   е   д   е   л   е   н   о е   г   о е   с   т   е   с   т   в   е   н   н   ы   м н   а   п   р   а   в   л   е   н   и   е   м д   р   е   й   ф   а   , м   о   ж   н   о п   р   е   д   п   о   л   о   ж   и   т   ь   , 

ч   т   о д   р   е   й   ф в д    а   н   н   о   м н   а   п   р   а   в    л   е   н   и   и б    ы   л н    е   м   н   о   г   о у   с   к   о   р   е   н к   о   с   в   е   н   н   ы   м в    л   и   я   н   и   е   м 

ф   о   р   м ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а   . 

В   а   ж   н   о о   т   м   е   т   и   т   ь н   е   п   р   е   р   ы   в   н   о   е м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   о   е р   а   з   в   и   т   и   е а   н   г   л   и   й   с   к   о   г   о 

я   з   ы   к   а и о   ч   е   н   ь м   а   л   ы   е р   а   з    м   е   р   ы т   е   х в   л   и   я   н   и   й   , к   о   т   о   р   ы   м п   о   д   в   е   р   г   а   л   о   с   ь е   г   о 

в   н   у   т   р   е   н   н   е   е с   т   р   о    е   н   и   е   . И   с   т   о   р   и   я а   н   г   л   и   й   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а и   з   о   б   р   а   ж   а   л   а   с   ь в т   о   м в   и   д    е   , 

к   а   к б   у   д   т   о о   н б   ы    л о   х   в   а   ч   е   н х   а   о   с   о   м с п   р   и   х   о   д   о   м н   о   р   м   а   н   о   в   , к   о   т   о   р   ы   е к   а   к б   у   д   т   о 

б   ы п   о   с   т   а   в   и   л    и в   с   ё в   в   е   р   х д   н   о   м в а   н   г   л   о   с   а   к   с   о   н   с   к   о   м я   з   ы   к   о   в   о   м н   а   с   л   е   д   и   и   . Д   а   л   е   к   о 

и   д   у   щ   е   е р   а   з   в   и   т   и   е в н    а   п   р   а   в   л   е   н   и   е   , к   а   к   и   м п   о   д   в   е   р   г   а   л   с   я а   н   г   л   и   й   с   к   и   й   , 

п   о   д   т   в   е   р   ж   д   а   е   т и    с   т   о   р   и   я д   а   т   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а   , к   о   т   о   р   ы   й п   о   ш   ёл д   а   л   ь   ш   е а   н   г   л    и   й   с   к   о   г   о 

я   з   ы   к   а в о    т   н   о   ш   е   н    и   и н   е   к   о   т   о   р   ы   х в   ы   р   а   в   н   и   в   а   ю   щ   и   х т   е   н   д   е   н   ц   и   й   . А   н   г   л   и   й   с   к   и   й я   з   ы   к 

в э   т   о   м о   ч   е   н   ь п   о    к   а   з   а   т   е   л   е   н   . А   н   г   л    и   й   с   к   и   й я   з   ы   к в б   о   л   ь   ш   е   й с   т   е   п   е   н   и н   а   п   о   л   н   и   л   с   я 

з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   я   м   и и   з ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а в с   р   е   д   н   и   е в   е   к   а   , к   о   г   д   а е   г   о д   р   е   й   ф к 

а   н   а   л   и   т   и   ч   е   с   к   о   м   у т    и   п   у б   ы   л о   ч   е   н   ь б   л   и   з   о   к   . Н   а   р   я   д   у с э    т   и    м о   н в   и   д   о   и   з   м   е   н   я   л    с   я 

в   н   у   т   р   е   н   н   е и в   н   е   ш   н   е   . П   о   р   а   з   и   т   е   л   ь   н   о н   е т   о   , ч   т   о о   н з   а   и   м   с   т   в   о   в    а   л н   е   б   о   л    ь   ш   о   й 

о   б   ъ   ём в   н   е   ш   н   и   х м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   и   х ч   е   р   т   , а и   м   е   н   н   о т   о   , ч   т   о в   о   п   р   е   к   и 
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р   е   ф   о   р   м   и   р   у   ю    щ   и   м в   л   и   я   н   и   е   м   , к   а   к   и   м о   н п   о   д   в   е   р   г   а   л   с   я   . М   ы н   е в   и   д   и   м н   и в о   д   н   о   м 

я   з   ы   к   е н   и   ч   е   г   о   , к   р   о   м   е к   а   к н   е   г   л    у   б   о   к   о   е м   о   р   ф   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о   е в   л   и   я   н   и   е   . И   з э   т   о   г   о 

м   о   ж   н   о с   д   е   л    а   т   ь с   л    е   д   у   ю    щ   и   й в   ы   в   о   д   : ч   т   о с   е   р   ь   е   з   н   о   г   о м   о   р   ф   о    л   о   г   и   ч   е   с   к   о   г   о в   л   и   я   н   и   я 

п   р   а   к   т   и   ч   е   с   к   и н   е   т   , е   г   о д   е   й   с   т   в   и   е о   ч   е   н   ь н   е   б   ы   с   т   р   о   , ч   т   о е   д   в   а м   о   ж   н   о п   р   о   с   л    е   д   и   т   ь 

н   а н   е   б   о   л   ь   ш   о   м о   т   р   е   з   к   е я   з   ы   к   о   в   о   й и   с   т   о   р   и   и   , к   о   т   о   р   ы   й н   е   д   о   с   т   у   п   е   н н   а   ш   е   м   у 

н   а   б   л   ю   д   е   н   и   ю   .  

М   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   и   е о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   и ч   а   с   т   о о   к   а   з    ы   в   а   ю   т   с   я р   а   с   п   р   о   с   т   р   а   н   ён   н   ы   м   и 

н   а о   г   р   о   м   н   о   й м   е   с   т   н   о   с   т   и с   р   е   д   и к   а   р   д   и   н   а   л   ь   н   о р   а   з   н   ы   х я   з   ы   к   о   в   , к   о   т   о   р   ы   е о   б   ы   ч   н   о 

с   ч   и   т   а   ю   т г   е   н   е   т   и   ч   е   с   к   и н    е   р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы   м   и   . М   ы м   о   ж   е   м п   р   е   д   п   о   л   о   ж   и   т   ь    , 

м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   о    е п   о   д   о   б   и   е – с   л   у   ч   а   й   н   о   е с   о   в   п   а   д    е   н   и   е   , ч   т   о с   х   о   ж   е   е 

м   о   р   ф   о   л    о   г   и   ч   е   с   к   о    е я   в   л   е   н   и   е п   о   я   в   и   л   о   с   ь в н   е   р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы   х я   з   ы   к   а   х   . Н   о 

р   е   г   и   о   н   а   л   ь   н   о   е р   а   с   п   р   о   с   т   р   а   н   е   н   и   е   , к    а   к   и   х – т   о м   о   р   ф   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   и   х ф   а   к   т   о   в и    н   о   г   д    а  

с   в   о   е   о   б   р   а   з   н   о   , ч   т   о н   е   в   о   з    м   о   ж   н   о п   р   о   с   т   о о   т   к   а   з    а   т   ь    с   я   . З   а н   и   м д   о   л   ж   н   а с   т   о   я   т   ь к   а   к   а   я 

– т   о и   с   т   о   р   и   ч   е   с   к   а   я о   б   у   с   л    о   в   л   е   н   н   о   с   т   ь   .  

Р   а   з   р   е   ш   е   н   о л   и   ш   ь п   о   д   о   з   р   е   в   а   т   ь   , ч   т   о п    о   ч   т   и в   с   ё и   з б    о   л   е   е з   н   а   м   е   н   а   т   е   л   ь   н   ы   х 

с   о   в   п   а   д   е   н   и   й м   о   р   ф   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о   г   о р   а   с   п   о   р   я   д   к   а в п   р   и   з   н   а   в   а   е   м   ы   х 

«н   е   р   о   д   с   т   в   е   н   н   ы   м   и   » я   з   ы   к   а   х н   а   д   л   е   ж   и   т р    а   з   ъ   я   с   н   я   т   ь   , к    а   к   о   г   о и   м   е   н   н   о р   о   д   а 

п   е   р   е   ж   и   т   к   и   . К   о   н    ц   е   п   ц   и   я «з   а   и   м   с   т   в   о   в   а   н   и   я   » п   р   е   д   с   т   а   в   л   я   е   т   с   я с   о   в   с   е   м н   е   у   м   е   с   т   н   о   й 

д   л    я р   а   з   ъ   я   с   н   е   н   и   я т   е   х б   а   з   о   в   ы   х с   т   р   у    к   т   у   р   н   ы   х ч   е   р   т   , с   к   р   ы   в   а   ю   щ   и   х   с   я в с   е   р   д   ц   е 

я   з   ы   к   о   в   о   г   о ц   е   л   о   г   о   , о   б   щ   н   о   с   т   ь к   о    т   о   р   ы   х у   с   т   а   н   а   в   л   и   в   а   е   т   с   я   , н   а   п   р   и   м   е   р   , в 

х   а   м   и   т   с   к   и   х и с   е   м   и   т   с   к   и   х я   з   ы   к   а   х   , в р    а   з   н   ы   х с   у   д   а   н   с   к   и   х я   з   ы   к   а   х   , в м    а   л    а   й   о   -

п   о   л   и   н   е   з   и   й   с   к   и   х я   з   ы   к   а   , м   у   н   д   а и м   о   н   -к   х   м   е   р   с   к   и   х   , в т   л   и   н   г   и   т   , х   а   й   д   а и 

а   т   а   б   а   с   к   с   к   и   х я    з   ы   к   а   х   . М    ы н   е о    б   я   з   а   н   ы п   о   д   д   а   в   а   т   ь   с   я з   а   с   т   е   н   ч   и   в   о   с   т   и 

п   р   о   ф   е   с   с   и   о   н   а   л   о   в   , к   о   т   о   р   ы   м и   н   о   г   д   а н   е х   в   а   т   а   е   т т   а   к н   а   з   ы   в   а   е   м   о   й «к   о   н   т   р   а   с   т   н   о   й 

п   е   р   с   п   е   к   т   и   в   ы   ».  

Т   а   к   и   м о    б   р   а   з   о   м   , м   ы о   т   д   а   е   м п   р   е   д   п   о   ч   т   е   н   и   е н    а   и   б   о   л   ь   ш   е   й ч   а   с   т   и 

с   о   в   п   а   д   е   н   и   й и р   а   с   х   о   ж   д   е   н   и   й я   з   ы   к   о   в    о   й м   о   д   е   л   и – ф   о   н   е   т   и   ч   е   с   к   о   й с   и   с   т   е   м   е и 

м   о   р   ф   о   л    о   г   и   и – з   а с   ч   е   т с   а   м   о   с   т   о   я   т   е   л    ь   н   о   г   о д   р   е   й   ф   а в   с   я   к   о   г   о я   з   ы   к   а   , а н   е 

р   а   з   ъ   я   с   н   я   т   ь и   х д   е   й   с   т   в   и   е   м о   б   о   с   о   б   л   е   н   н   ы   х я   в   л   е   н   и   й   , р   а   с   п   р   о   с   т   р   а   н   и   в   ш   и   х   с   я и 

с   г   р   у   п   п   и   р   о   в   а   в   ш   и    х   с   я т   о в о    д   н   о   й   , т   о в и    н   о   й н    а   п   р   а   в   л   е   н   н   о   с   т   и   . Я   з   ы   к   , в    о   з   м   о   ж   н   о   , 



38 

 

б   о   л   е   е ц   е   л   ь   н   ы   й   , к   р   е   п   к   и   й и с   п   о   с   о   б   н   ы   й к с   о   о   т   н   е   с   е   н   и   ю к п    р   о   т   и   в    о   д   е   й   с   т   в   и   ю и   з   о 

в   с   е   х о   б   щ   е   с   т   в   е   н   н   ы   х ф   е   н   о   м   е   н   о   в    . П   р   о   щ   е а   н   н   у   л   и   р   о   в   а   т   ь е   г   о   , ч   е   м п   о   д   в   е   р   г   н   у   т   ь 

р   а   з   д   е   л    е   н   и   ю е   г   о п   е   р   с   о   н   а   л    ь   н   у   ю ф   о   р   м   у   . 
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Глава 2. Гипотеза лингвистической относительности Сепира — 

Уорфа  

Блинов А.К. 

И   т   а   к   , к   а   к   о   в   о ж   е  н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н    н   о   е с   о   о   т   н   о   ш   е   н   и   е 

д   е   т   е   р   м   и   н   и   р   о   в   а   н   н   о   с   т   и   , к    о   н   в    е   н   ц   и   о   н   а   л   ь    н   о   с   т   и к   а   у   з   а   л   ь   н   о   с   т   и з   н   а   ч   е   н   и   й — и   л   и 

к   а   к   о   в н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   й  х   а   р   а   к   т   е   р и   х д   е   т   е   р   м   и   н   и   р   о   в   а   н   н   о   с   т   и и   л   и 

к   а   у   з   а   л   ь   н   о   с   т   и   ? Г   д   е п   р   е   д   е   л   ы и   х а   л   ь   т   е   р   н   а   т   и   в    н   о   с   т   и   ? Ч   е   м о   н   и о   п   р   е   д   е   л   я   ю   т   с   я   ?  

Г   и   п   о   т   е   з    а л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   й о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и С   е   п   и   р   а — У   о   р   ф   а 

п   р   е   д   с   т   а   в    л   я   е   т — з   д   е   с   ь с   л   е   д   у   е   т с   о   г   л   а   с   и   т   ь   с   я с Д   э   в    и   д   с   о   н   о   м — о   д   и   н и   з н   а   и   б   о   л   е   е 

я   р   к   и   х п   р   и   м   е   р   о   в т   е   о   р   и   й к   о   н   в   е   н   ц   и   о   н   а   л   ь   н   о   с   т   и з   н   а   ч   е   н   и   я   , и   с   х   о   д   я   щ   и   х и   з 

п   р   о   т   и   в   о   п   о   с   т   а   в   л    е   н   и   я к   о   н   ц   е   п   т   у   а   л    ь   н   о   й с   х   е   м   ы   , н   а и   с   п    о   л   ь   з    о   в   а   н   и   и к   о   т   о   р   о    й 

о   с   н   о   в   а   н   о о   п   и   с   а   н   и   е   , и н   а   п   о   л   н   я   ю   щ   е   г   о с   х   е   м   у с    о   д   е   р   ж   а   н   и   я "в   н   е   ш   н   е   г   о   " м   и   р   а   , 

т   р   а   н   с   ц   е   н   д   е   н   т   н   о   г   о о   п   и   с   а   н   и   ю   .  

 

2.1. Эпистемологические основания концепции лингвистической 

относительности 

Г   и   п   о   т   е   з    а С   е   п   и   р   а — У   о   р   ф   а о   ч   е   н   ь н   е   п   о   с   р   е   д    с   т   в    е   н   н   о с   в   я   з   а   н   а с 

э   т   н   о   л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   и   м   и и   с   с   л   е   д   о   в   а   н   и   я   м   и а   м   е   р   и   к   а   н   с   к   о   й а   н   т   р   о   п   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   о   й 

ш   к   о   л   ы   . Ф   о   р   м   ы к   у   л    ь   т   у   р   ы   , о   б   ы   ч   а   и   , н   е   п   о   с   р   е   д   д   с   т   в   е   н    н   ы   е э   т   н   и   ч   е   с   к   и   е и 

р   е   л   и   г   и   о   з    н   ы   е п   р   е   д   с   т   а   в   л   е   н   и   я   , в в    а   ж   н   о   й с   т   о   р   о   н   ы , и с    т   р   у   к   т   у   р   а я   з   ы   к   а — с 

д   р   у   г   о   й   , и   м   е   л   и у н    е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   х  а   м   е   р   и   к   а   н   с   к   и   х и   н   д   е   й   ц   е   в ч   р   е   з   в   ы   ч   а   й   н   о 

с   в   о   е   о   б   р   а   з   н   ы   й н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   й  х   а   р   а   к   т   е   р и р   е   з   к   о о   т   л    и   ч   а   л    и   с   ь о    т в   с   е   г   о т   о   г   о   , 

с ч   е   м д   о з   н   а   к   о   м   с   т   в   а с н   и   м   и п   р   и   х    о   д   и   л   о   с   ь н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о  с   т   а   л   к   и   в   а   т   ь   с   я 

и   с   с   л   е   д   о   в   а   т   е   л    я   м в п    о   д   о   б   н   ы   х о   б   л    а   с   т   я   х   . Э   т   о о   б   с   т   о   я   т   е   л   ь   с   т   в   о   , п   о 

о   б   щ   е   п   р   и   н   я   т   о   м   у м    н   е   н   и   ю   , и в   ы   з   в   а   л   о к ж   и   з    н   и в а   м   е   р   и   к   а   н    с   к   о   м с   т   р   у   к   т   у   р   а   л    и   з   м   е 

н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   е  п   р   е   д   с   т   а   в    л   е   н   и   я о п    р   я   м   о   й с   в   я   з    и м   е   ж   д   у н    е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   ы   м   и 

ф   о   р   м   а   м   и я   з   ы   к   а   , к   у   л    ь   т   у   р   ы и м   ы   ш   л   е   н   и   я   .  

В о   с   н   о   в   у н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о   й г   и   п   о   т   е   з   ы л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   о    й 

о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   и л   е   г   л   и д   в   е м   ы   с   л   и Э   д   в   а   р   д   а С   е   п   и   р   а   :  
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Я   з   ы   к   , б   у   д   у   ч   и о   б   щ   е   с   т   в   е   н   н   ы   м п   р   о   д   у   к   т   о   м   , п   р   е   д   с   т   а   в   л   я   е   т с   о   б   о   й т   а   к   у   ю 

л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   у   ю с   и   с   т   е   м   у   , в к    о   т   о   р   о   й м   ы в   о   с   п   и   т   ы   в   а   е   м   с   я и м   ы   с   л   и   м с д   е   т   с   т   в   а   . 

В с   и   л    у э    т   о   г   о м   ы н    е м   о   ж   е   м п   о   л   н   о   с   т   ь   ю о   с   о   з   н   а   т   ь д    е   й   с   т   в   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   ь   , н   е 

п   р   и   б   е   г   а   я к п    о   м   о   щ   и я   з   ы   к   а   , п   р   и   ч   е   м я   з   ы   к я   в   л   я   е   т   с   я н   е т   о   л    ь   к   о п    о   б   о   ч   н   ы   м 

с   р   е   д   с   т   в   о   м р    а   з   р   е   ш   е   н   и   я н   е   к   о   т   о   р   ы   х ч   а   с   т   н   ы   х п    р   о   б   л   е   м о   б   щ   е   н   и   я и м   ы   ш   л   е   н   и   я   , н   о 

н   а   ш "м   и   р   " с   т   р   о    и   т   с   я н   а   м   и б    е   с   с   о   з   н   а   т   е   л   ь   н   о н   а о    с   н   о   в    е я   з   ы   к   о   в   ы   х н   о   р   м   . М    ы 

в   и   д   и   м   , с    л   ы   ш   и   м и в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   е   м   , т   а   к и   л    и и   н   а   ч   е   , т    е и    л   и д   р   у   г   и   е я   в    л   е   н   и   я в 

з   а   в   и   с   и   м   о   с   т   и о   т я   з   ы   к   о   в   ы   х н   а   в   ы   к   о   в и н   о   р   м с   в   о   е   г   о о   б   щ   е   с   т   в   а   .  

В з    а   в   и   с   и   м   о   с   т   и о   т у   с   л   о   в   и   й ж   и   з   н   и   , о   т о    б   щ   е   с   т   в   е   н   н   о   й и к    у   л   ь   т   у   р   н   о   й с   р   е   д    ы 

р   а   з   л   и   ч   н   ы   е г    р   у   п    п   ы м   о   г   у   т и   м   е   т   ь р   а   з   н   ы   е я   з   ы   к   о   в   ы   е с   и   с   т   е   м   ы   . Н   е с   у   щ   е   с   т   в   у   е   т 

д   в   у   х н   а   с   т   о   л   ь    к   о п   о   х   о   ж   и   х я   з   ы   к   о   в   , о к   о   т   о   р   ы   х м   о   ж   н   о б   ы   л    о б   ы у   т   в   е   р   ж   д   а   т   ь    , ч   т   о 

о   н   и в   ы   р   а   ж   а   ю   т т   а   к   у   ю ж   е о   б   щ   е   с   т   в   е   н   н   у   ю д   е   й   с   т   в    и   т   е   л   ь   н   о   с   т   ь   . М   и   р   ы   , в к   о   т   о   р   ы   х 

ж   и   в   у   т р   а   з   л   и   ч   н   ы   е о    б   щ   е   с   т   в   а   , — э    т   о р   а   з   л   и   ч   н   ы   е м   и   р   ы   , а н    е п   р   о   с   т   о о   д   и   н и т   о   т 

ж   е м   и   р   , к   о   т   о   р   о   м   у п    р   и   к   л    е   е   н   ы р   а   з   н   ы   е э   т   и   к   е   т   к   и   . Д   р   у   г   и   м   и с   л   о   в   а   м   и   , в к   а   ж   д   о    м 

я   з   ы   к   е с   о   д   е   р   ж   и   т   с   я с   в   о   е   о   б   р   а   з   н   ы   й в   з   г   л   я   д н   а м   и   р   , и р   а   з   л   и   ч   и   е м   е   ж   д   у к   а   р   т   и   н   а   м   и 

м   и   р   а т   е   м б   о   л   ь   ш   е   , ч   е   м б   о   л   ь   ш   е р   а   з   л   и   ч   а   ю   т   с   я м   е   ж   д   у с    о   б   о   й я   з   ы   к   и   .[3]  

Р   е   ч   ь з    д   е   с   ь и    д   е   т о    б а   к   т   и   в   н   о   й р   о   л   и я   з    ы   к   а в п   р   о   ц   е   с   с   е п   о   з   н   а   н   и   я   , о е   г   о 

э   в   р   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   й ф   у   н   к   ц   и   и   , о е   г   о в   л   и   я   н   и   и н   а в   о   с   п   р   и   я   т   и   е д   е   й   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и и   , 

с   л   е   д   о   в    а   т   е   л   ь    н   о   , н    а н   а   ш о    п   ы   т   : о   б   щ   е   с   т   в   е   н   н   о с   ф   о   р   м   и   р   о   в   а   в   ш   и   й   с   я я   з   ы   к в с    в   о   ю 

о   ч   е   р   е   д   ь в    л   и   я   е   т н    а с   п   о   с   о   б п   о   н   и   м   а   н   и   я д   е   й   с   т   в   и   т   е   л    ь   н   о   с   т   и о   б   щ   е   с   т   в   о   м   . П   о   э   т   о   м   у 

д   л    я С   е   п   и   р   а я   з   ы   к   о   и н   а   з   ы   в   а   е   т   с   я с   и   м   в   о   л   и   ч   е   с   к   а   я с   и   с   т   е   м   а   , к   о   т   о   р   а   я н   е п   р   о   с   т   о 

о   т   н   о   с   и   т   с   я к о   п   ы   т   у   , п   о   л   у   ч   е   н   н   о   м   у в з    н   а   ч   и   т   е   л   ь    н   о   й с   т   е   п   е   н   и н   е   з   а   в   и   с   и   м   о о   т э   т   о   й 

с   и   с   т   е   м   ы   , а н   е   к   о   т   о   р   ы   м о   б   р   а   з   о   м о   п   р   е   д   е   л   я   е   т н   а   ш о   п   ы   т   . С   е   п   и   р   , п   о н   а   б   л   ю   д   е   н   и   ю 

Д   э   в   и   д   с   о   н   а   , с   л   е   д   у   е   т в н   а   п   р   а   в   л   е   н   и   и   , х   о   р   о   ш   о и   з   в    е   с   т   н   о   м п   о и   з    л   о   ж   е   н   и   ю Т   . К   у   н   а   , 

с   о   г   л   а   с   н   о к   о   т   о   р   о   м   у р   а   з   л   и   ч   н   ы   е н   а   б   л   ю   д   а   т   е   л   и о   д   н   о   г   о и т   о   г   о ж   е м   и   р   а п   о   д   х   о   д   я   т 

к н   е   м   у с н    е   с   о   и   з   м   е   р   и   м   ы   м   и с   и   с   т   е   м   а   м   и п   о   н   я   т   и   й   . С    е   п   и   р н   а   х   о   д   и   т м   н   о   г   о о   б   щ   е   г   о 

м   е   ж   д   у я    з   ы   к   о   м и м   а   т   е   м   а   т   и   ч   е   с   к   о   й с   и   с   т   е   м   о   й   , к   о   т   о   р   а   я   , п    о е   г   о м   н   е   н   и   ю   , т    а   к   ж   е 

р   е   г   и   с   т   р   и   р   у   е   т н   а   ш о   п   ы   т   , н   о т   о   л   ь   к   о в с   а   м   о   м н   а   ч   а   л   е с   в   о   е   г   о р   а   з   в   и   т   и   я   , а с   о 

в   р   е   м   е   н   е   м о   ф   о   р   м   л   я   е   т   с   я в н    е   з   а   в   и   с   и   м   у   ю п   о   н   я   т   и   й   н   у   ю с   и   с   т   е   м   у   , 

п   р   е   д   у   с   м   а   т   р   и   в    а   ю   щ   у   ю в    с   я   к   и   й в   о   з   м   о   ж   н   ы   й о   п   ы   т в с    о   о   т   в    е   т   с   т   в   и   и с н   е   к   о   т   о   р   ы   м   и 
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п   р   и   н   я   т   ы   м   и ф   о   р   м   а   л   ь   н   ы   м   и о   г   р   а   н   и   ч   е   н   и   я   м   и   ... (З   н   а   ч   е   н   и   я   ) н   е с   т   о   л   ь   к   о 

о   б   н   а   р   у   ж   и   в   а   ю   т   с   я в о   п   ы   т   е   , с   к   о   л    ь   к   о н   а   в   я   з   ы   в   а   ю   т   с   я е   м   у   , в с    и   л    у т    и   р   а   н   и   ч   е   с   к   о   г   о 

в   л   и   я   н   и   я   , о   к   а   з   ы   в   а   е   м   о   г   о я   з   ы   к   о   в   о   й ф   о   р   м   о   й н   а н   а   ш   у о   р   и   е   н    т   а   ц   и   ю в м    и   р   е   [4] .  

Р   а   з   в   и   в   а   я и к    о   н   к   р   е   т   и   з   и   р   у   я и    д   е   и С   е   п   и   р   а   , У   о   р    ф п   р   о   в   е   р   я   е   т и   х н   а 

к   о   н   к   р   е   т   н   о   м м   а   т   е   р   и   а   л   е я   з   ы   к   а и к   у   л   ь    т   у   р   ы х   о   п   и и в р   е   з   у   л    ь   т   а   т   е ф   о   р   м   у   л   и   р   у   е   т 

п   р   и   н   ц   и   п л   и   н   г   в   и    с   т   и   ч   е   с   к   о   й о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и   .  

М   ы р   а   с   ч   л   е   н   я   е   м п   р   и   р   о   д   у в н   а   п   р   а   в   л   е   н   и   и   , п   о   д   с   к   а   з   а   н   н   о   м н   а   ш   и   м р    о   д   н   ы   м 

я   з   ы   к   о   м   . М   ы в    ы   д   е   л   я   е   м в м   и   р   е я   в   л    е   н   и   й т   е и   л   и и    н   ы   е к   а   т   е   г   о   р   и   я   м   и и т   и   п   ы 

с   о   в   с   е   м н   е п   о   т   о   м   у   , ч   т   о о   н   и (э   т   и к   а   т   е   г   о   р   и   и и т   и   п   ы   ) с   а   м   о   о   ч   е   в   и   д   н   ы   ; н   а   п   р   о   т   и   в   , 

м   и   р п   р   е   д   с   т   а   е   т п   е   р   е   д н   а   м   и к   а   к к   а   л    е   й   д   о   с   к   о   п   и   ч   е   с   к   и   й п   о   т   о   к в   п   е   ч   а   т   л    е   н   и   й   , 

к   о   т   о   р   ы   й д   о   л    ж   е   н б   ы   т   ь о    р   г   а   н   и   з   о   в    а   н н   а   ш   и   м с   о   з   н   а   н   и    е   м   , а э   т   о з   н   а   ч   и   т в 

о   с   н   о   в   н   о   м – я   з   ы   к   о   в   о   й с   и   с   т   е   м   о   й   , х   р   а   н   я   щ   е   й   с   я в н   а   ш   е   м с   о   з   н   а   н   и   и   . М   ы 

р   а   с   ч   л   е   н   я   е   м м   и   р   , о   р   г   а   н   и   з   у   е   м е   г   о в п   о   н   я   т   и   я и р   а   с   п   р   е   д   е   л    я   е   м з   н   а   ч   е   н   и   я т   а   к   , а н    е 

и   н   а   ч   е в о   с   н   о   в   н   о   м п   о   т   о   м   у   , ч   т   о м   ы у   ч   а   с   т   н   и   к   и с   о   г   л   а   ш   е   н   и   я   , п   р   е   д   п   и   с   ы   в   а   ю   щ   е   г   о 

п   о   д   о   б   н   у   ю с   и   с   т   е   м   а   т   и   з    а   ц   и   ю   ...  

Э   т   о о   б   с   т   о   я   т   е   л    ь   с   т   в   о и   м   е   е   т и   с   к   л   ю    ч   и   т   е   л    ь   н   о о   ч   е   н   ь в   а   ж   н   о   е з   н   а   ч   е   н   и   е д   л    я 

с   о   в   р   е   м   е   н   н   о   й н   а   у   к   и   , п   о   с   к   о   л   ь   к   у и   з н   е   г   о с   л   е   д   у   е   т   , ч    т   о н   и   к   т   о н   е в   о   л   е   н о   п   и   с   ы   в   а   т   ь 

п   р   и   р   о   д   у а    б   с   о   л   ю   т   н   о н   е   з   а   в   и   с   и   м   о   , н   о в   с   е м   ы с   в   я   з   а   н   ы с о   п   р   е   д   е   л   е   н   н   ы   м   и 

с   п   о   с   о   б   а   м   и и   н   т   е   р   п   р   е   т   а   ц   и   и д   а   ж   е т   о   г   д   а   , к   о   г   д   а с   ч   и   т   а   е   м с   е   б   я н   а   и   б   о   л    е   е 

с   в   о   б   о   д   н   ы   м   и   ... М    ы с   т   а   л   к   и   в   а   е   м   с   я   , т    а   к   и   м о   б   р   а   з   о   м   , с н    о   в   ы   м п   р   и   н   ц   и   п   о    м 

о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   и    , к   о   т   о   р   ы   й г   л   а   с   и   т   , ч   т   о с   х   о   д   н   ы   е ф   и   з   и   ч   е   с   к   и   е я   в   л   е   н   и   я 

п   о   з   в   о   л    я   ю   т с    о   з   д   а   т   ь с   х   о   д   н   у   ю к   а   р   т   и   н   у в    с   е   л   е   н   н   о   й т   о   л    ь   к   о п    р   и с   х   о   д   с   т   в   е и   л   и   , п   о 

к   р   а   й   н   е   й м   е   р   е   , п   р   и с   о   о   т   н   о   с   и   т   е   л    ь   н   о   с   т   и я   з   ы   к   о   в   ы   х с   и   с   т   е   м   [5] .  

У   о   р   ф п   р   и    д   а   л б   о   л   е   е р   а   д   и   к   а   л   ь   н   у   ю ф   о   р   м   у   л   и   р   о   в   к   у м    ы   с   л   я   м С   е   п   и   р   а   , 

п   о   л   а   г   а   я   , ч   т   о м   и   р п   р   е   д   с   т   а   в   л    я   е   т с   о   б   о   й к   а   л   е   й   д   о   с   к   о   п   и   ч   е   с   к   и   й п    о   т   о   к 

в   п   е   ч   а   т   л   е   н   и   й   , к   о    т   о   р   ы   й д   о   л   ж   е   н б   ы   т   ь о    р   г   а   н   и   з   о   в   а   н н   а   ш   е   й я    з   ы   к   о   в    о   й с   и   с   т   е   м   о   й   . 

Т   а   к   , у   с   л    о   в   и   я ж   и   з   н   и   , к   у   л   ь   т   у   р   а и п    р   о   ч   и   е о   б   щ   е   с   т   в   е   н   н   ы   е ф   а   к   т   о   р   ы 

в   о   з    д   е   й   с   т   в   о   в   а   л   и н    а я   з   ы   к   о   в   ы   е с   т   р   у   к   т   у   р   ы х   о   п   и   , ф   о   р   м   и    р   о   в   а   л   и и   х и в с    в   о   ю 

о   ч   е   р   е   д   ь п   о   д   в   е   р    г   а   л    и   с   ь и   х в   л   и   я   н   и   ю    , в р   е   з   у   л    ь   т   а   т   е ч   е   г   о о   ф   о   р   м   л    я   л   о   с   ь 

м   и   р   о   в   о   з   з    р   е   н   и   е п   л   е   м   е   н   и   .  
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М   е   ж   д   у к   у    л   ь   т   у   р   н   ы   м   и н   о   р   м   а   м   и и я   з   ы   к   о   в    ы   м   и м   о   д   е   л    я   м   и с   у   щ   е   с   т   в   у   ю    т 

с   в   я   з   и   , н   о н   е к   о   р   р   е   л   я   ц   и   и и   л   и п   р   я   м   ы   е с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   и   я   ... Э    т   и с   в   я   з   и 

о   б   н   а   р   у   ж   и   в   а   ю   т   с   я н    е с   т   о   л    ь   к   о т   о   г   д   а   , к   о   г   д   а м   ы к   о   н   ц   е   н   т   р   и   р   у   е   м в   н   и   м   а   н   и   е н    а 

ч   и   с   т   о л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   и   х   , э    т   н   о   г   р   а   ф   и   ч   е   с   к   и   х и   л   и с   о   ц   и   о   л   о   г   и   ч   е   с   к   и   х д   а   н   н   ы   х   , 

с   к   о   л   ь   к   о т   о   г   д   а   , к   о   г   д   а м   ы и   з   у   ч   а   е   м к   у   л   ь   т   у   р   у и я   з   ы   к   ... к   а   к н   е   ч   т   о ц   е   л   о   е   , в 

к   о   т   о   р   о   м м   о   ж   н   о п   р   е   д   п   о   л   а   г   а   т   ь в    з   а   и   м   о   з   а   в   и   с   и   м   о   с   т   ь м   е   ж   д   у о    т   д   е   л   ь   н   ы   м   и 

о   б   л   а   с   т   я   м   и   [6] .  

Н   о г   л    а   в    н   о   е в   н   и   м   а   н   и   е У   о   р   ф у   д   е   л   я   е   т в   л   и   я   н   и   ю я   з   ы   к   а н   а н   о   р   м   ы 

м   ы   ш   л   е   н   и   я и п   о   в   е   д   е   н   и   я л   ю   д   е   й   . О   н о    т   м   е   ч   а   е   т п   р   и   н   ц    и   п   и   а   л   ь   н   о   е е   д   и   н   с   т   в   о 

м   ы   ш   л   е   н   и   я и я   з   ы   к   а и к   р   и   т   и   к   у   е   т т   о   ч   к   у з    р   е   н   и   я "е   с   т   е   с   т   в   е   н   н   о   й л   о   г   и   к   и   ", 

с   о   г   л   а   с   н   о к   о   т   о   р   о   й р    е   ч   ь – э    т   о л    и   ш   ь в    н   е   ш   н   и   й п   р   о   ц   е   с   с   , с   в   я   з   а   н   н   ы   й т   о   л   ь    к   о с 

с   о   о   б   щ   е   н   и   е   м м   ы    с   л    е   й   , н   о н    е с и   х ф   о   р   м   и   р   о   в   а   н   и   е   м   , а р   а   з   л   и   ч   н   ы   е я   з   ы   к   и — э   т   о в 

о   с   н   о   в   н   о   м п   а   р   а   л   л   е   л   ь   н   ы   е с   п   о   с   о   б   ы в   ы   р   а   ж   е   н   и   я о   д   н   о   г   о и т   о   г   о ж   е п   о   н   я   т   и   й   н   о   г   о 

с   о   д   е   р   ж   а   н   и   я и п   о   э   т   о   м   у о    н   и р   а   з    л   и   ч   а   ю   т   с   я л   и   ш   ь н   е   з   н   а   ч   и   т   е   л   ь   н   ы   м   и д   е   т   а   л    я   м   и   , 

к   о   т   о   р   ы   е т   о   л    ь   к   о к   а   ж   у   т   с   я в   а   ж   н   ы   м   и   [7] .  

С   о   г   л   а   с   н   о У    о   р   ф   у   , я    з   ы   к   и р   а   з   л    и   ч   а   ю    т   с   я н   е т    о   л   ь   к   о т   е   м   , к   а   к о   н   и с   т   р   о   я   т 

п   р   е   д   л   о   ж   е   н   и   я   , н   о т   а   к   ж   е и т   е   м   , к   а   к о   н   и ч   л   е   н   я   т о   к   р   у   ж   а   ю   щ   и   й м   и   р н   а э   л    е   м   е   н   т   ы   , 

к   о   т   о   р   ы   е я   в   л    я   ю   т   с   я е   д   и   н   и   ц   а   м   и с   л    о   в   а   р   я и с   т   а   н   о   в   я   т   с   я м   а   т   е   р   и   а   л   о   м д   л   я 

п   о   с   т   р   о   е   н   и   я п   р   е   д   л   о   ж   е   н   и   й   . Д   л   я с   о   в   р   е   м   е   н   н   ы   х е   в   р   о   п   е   й   с   к   и   х я   з   ы   к   о   в   , к   о   т   о   р   ы   е 

п   р   е   д   с   т   а   в    л   я   ю    т с   о   б   о   й о   д   н   у я    з   ы   к   о   в   у   ю с   е   м   ь   ю и с   л   о   ж   и   л    и   с   ь н   а о   с   н   о   в   е о   б   щ   е   й 

к   у   л   ь   т   у   р   ы (У   о   р   ф о   б   ъ   е   д   и   н   я   е   т и   х в п   о    н   я   т   и   и "о   б   щ   е   е   в   р   о   п   е   й   с   к   и   й с   т   а   н   д   а   р   т   " — S 

А   Е   ), х   а   р   а   к   т   е   р   н   о д   е   л   е   н   и   е с   л   о   в н   а д   в   е б   о   л    ь   ш   и   е г   р   у   п   п   ы — с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   е и 

г   л   а   г   о   л   , п   о   д   л   е   ж   а   щ   е   е и с   к   а   з   у   е   м   о   е   . Э    т   о о   б   у   с   л    о   в   л   и   в   а   е   т ч   л   е   н   е   н   и   е м   и   р   а н   а 

п   р   е   д   м   е   т   ы и и   х д   е   й   с   т   в   и   я   , н   о с   а   м   а п   р   и   р   о   д   а т   а   к н   е д   е   л   и   т   с   я   . М   ы г   о   в   о   р   и   м   : 

"м   о   л   н   и   я б   л   е   с   н   у   л    а   "; в я   з   ы   к   е х   о   п   и т   о ж   е с   о   б   ы   т   и   е и   з   о   б   р   а   ж   а   е   т   с   я о   д   н   и   м 

г   л   а   г   о   л   о   м rе   hр   i — "с   в   е   р   к   н   у   л   о   ", б   е   з д   е   л   е   н   и   я н   а с   у   б   ъ   е   к   т и п   р   е   д   и   к   а   т   .  

В я   з   ы   к   а   х SAE о   д   н   и с   л   о   в   а   , о   б   о   з   н   а   ч   а   ю   щ   и   е в   р   е   м   е   н   н   ы   е и 

к   р   а   т   к   о   в   р   е   м   е   н   н   ы   е я   в   л   е   н   и   я   , я   в   л   я   ю   т   с   я г   л   а   г   о   л   а   м   и   , а д   р   у   г   и   е — 

с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   ы   м   и   . В о    т   л   и   ч   и   е о   т н   и   х в я   з   ы   к   е х   о   п   и с   у   щ   е   с   т   в   у   е   т 

к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   я я   в    л   е   н   и   й   , и   с   х   о   д   я   щ   а   я и   з и   х д   л   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и   . П   о   э   т   о   м   у с    л   о   в   а 
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"м   о   л   н   и   я   ", "в   о   л   н    а   ", "п   л   а   м   я   " я   в   л   я   ю   т   с   я г   л   а   г   о   л   а   м   и   , т   а   к к   а   к в   с   е э   т   о с   о   б   ы   т   и   я 

к   р   а   т   к   о   й д   л   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и   , а с   л    о   в   а "о   б   л   а   к   о   ", "б   у   р   я   " – с   у   щ   е   с   т   в    и   т   е   л   ь    н   ы   е   , т    а   к к   а   к 

о   н   и о   б   л    а   д   а   ю    т п   р   о   д   о   л    ж   и   т   е   л    ь   н   о   с   т   ь    ю   , д   о   с   т   а   т   о   ч   н   о   й   , х   о   т   я и н    а   и   м   е   н   ь   ш   е   й   , д   л    я 

с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   ы   х   .  

В т   о ж   е в   р    е   м   я в я   з   ы   к   е п   л   е   м   е   н   и н   у   т   к   а н   е   т д   е   л   е   н   и   я н   а с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь    н   ы   е 

и г   л   а   г   о   л   ы   , а е   с   т   ь т   о   л    ь   к   о о   д   и   н к   л    а   с   с с   л   о   в д   л   я в   с   е   х в   и   д   о   в я   в   л    е   н   и   й   . Т   а   к   и   м 

о   б   р   а   з   о   м   , о   п   р   е   д   е   л   и   т   ь я   в   л   е   н   и   е   , в   е   щ   ь    , п   р   е   д   м   е   т   , о   т   н   о   ш   е   н   и   е и т   . п   . и   с   х   о   д   я и   з 

п   р   и   р   о   д   ы н   е   в   о   з    м   о   ж   н   о   ; и   х о   п   р   е   д   е   л    е   н   и   е в   с   е   г   д   а п   о   д   р   а   з   у    м   е   в   а   е   т о   б   р   а   щ   е   н   и   е к 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м к   а   т   е   г   о   р   и   я   м т   о   г   о и   л   и и   н   о   г   о к   о   н   к   р   е   т   н   о   г   о я   з   ы   к   а   [8] .  

Я   з   ы   к   и SAE о   б   е   с   п   е   ч   и   в    а   ю   т и   с   к   у   с   с   т   в   е   н   н   у   ю и   з   о   л    я   ц   и   ю о    т   д   е   л   ь    н   ы   х с   т   о   р   о   н 

н   е   п   р   е   р   ы   в   н   о м   е   н   я   ю   щ   и   х   с   я я   в   л   е   н   и   й п   р   и   р   о   д   ы в е   е р   а   з   в   и   т   и   и   . В   с   л   е   д   с   т   в   и   е э   т   о   г   о 

м   ы р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   е   м о   т   д   е   л    ь   н   ы   е с   т   о   р   о    н   ы и м   о   м   е   н   т   ы р   а   з   в   и   в   а   ю   щ   е   й   с   я п   р   и   р   о   д   ы 

к   а   к с   о   б   р   а   н   и   е о   т   д   е   л   ь   н   ы   х п   р   е   д   м   е   т   о   в   . "Н   е   б   о   ", "х   о   л   м   ", "б   о   л   о   т   о   " п   р   и   о   б   р   е   т   а   ю   т 

д   л    я н   а   с т   а   к   о   е ж   е з   н   а   ч   е   н   и   е   , к   а   к "с   т   о   л    ", "с   т   у   л   " и д   р   .[9] В    о   п   р   о   с   , т   а   к   и   м о    б   р   а   з   о   м   , 

з   а   к   л   ю   ч   а   е   т   с   я в с   л   е   д   у   ю   щ   е   м   :  о   т ч   е   г   о з   а   в   и   с   и   т т   и   п д   е   л   е   н   и   я   ? 

И   л   и   :  п   о   ч   е   м   у м    ы к   л    а   с   с   и   ф   и   ц   и   р   у   е   м м   и   р и   м   е   н   н   о т   а   к   и   м   , а н   е и   н   ы   м 

с   п   о   с   о   б   о   м   ? 

У   о   р   ф у   т   в   е   р   ж   д   а   е   т н   е т   о   , ч   т   о ч   л   е   н   е   н   и   е я   в   л   е   н   и   й м   и    р   а с   в   о   й   с   т   в   е   н   н   о л   и   ш   ь 

я   з   ы   к   а   м SА   Е   , а т    о   , ч   т   о у я    з   ы   к   о   в   , с    и   л   ь   н   о о   т   л   и   ч   а   ю   щ   и   х   с   я д   р   у   г о    т д   р   у   г   а   , 

р   а   з   л   и   ч   н   а т   а   к   ж   е с   и   с   т   е   м   а а   н   а   л   и   з   а о   к   р   у   ж   а   ю   щ   е   г   о м   и   р   а   , р   а   з   л    и   ч   е   н т   и   п д   е   л   е   н   и   я н   а 

и   з    о   л   и   р   о   в   а   н   н   ы   е у   ч   а   с   т   к   и   . О   н у   с   и   л    и   в   а   е   т с   в   о   й т   е   з   и   с т   е   м   , ч   т   о п   о   д   ч   е   р   к   и   в   а   е   т 

в   л   и   я   н   и   е я   з   ы   к   о   в   ы   х н    о   р   м н   е т    о   л   ь   к   о н   а п   р   о   ц   е   с   с м   ы   ш   л   е   н   и    я   , н   о и н   а в    о   с   п   р   и   я   т   и   е 

л   ю   д   ь   м   и в   н   е   ш   н   е   г   о м   и   р   а   . Э   т   о п   о   л   о   ж   е   н   и   е я   в   н   о с   ф   о   р   м   у   л    и   р   о   в   а   н   о С   е   п   и   р   о   м и 

в   з   я   т   о в к   а   ч   е   с   т   в   е э   п   и   г   р   а   ф   а в о   д   н   о   й и   з р   а   б   о   т У   о   р   ф   а   :  

М   ы в   и   д   и   м   , с   л   ы   ш   и   м и в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   е   м т   а   к и   л   и и   н   а   ч   е т   е и   л   и д   р   у   г   и   е 

я   в   л   е   н   и   я г   л   а   в   н   ы    м о   б   р   а   з    о   м б   л   а   г   о   д   а   р   я т   о   м   у   , ч   т   о я   з   ы   к   о   в   ы   е н   о   р   м   ы н   а   ш   е   г   о 

о   б   щ   е   с   т   в   а п   р   е   д   п   о   л   а   г   а   ю   т д   а   н   н   у   ю ф   о   р   м   у в   ы   р   а   ж   е   н   и   я   [10] .  

У   о   р   ф и   с   с   л    е   д   у   е   т   , к   а   к   и   м о    б   р   а   з   о   м к   а   т   е   г   о   р   и   и п   р   о   с   т   р   а   н   с   т   в   а и в    р   е   м   е   н   и 

ф   и   к   с   и   р   у   ю   т   с   я в я   з   ы   к   а   х S А   Е и х   о   п   и   , и п   р   и   х   о   д   и   т к в   ы   в   о   д   у   , ч   т   о х   о   п   и н   е з   н   а   е   т 

т   а   к   о   й к   а   т   е   г   о   р   и   и в   р   е   м   е   н   и   , к    о   т   о   р   а   я с   в   о   й   с   т   в   е   н   н   а н   а   ш   и    м я   з    ы   к   а   м   , т   о   г   д   а к   а   к 
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к   а   т   е   г   о   р   и   я п   р   о   с   т   р   а   н   с   т   в   а с   х   о   д   н   а в о    б   о   и   х с   л   у   ч   а   я   х   . Н   а   ш я   з   ы   к н   е с   к   л    о   н   е   н 

п   р   о   в   о   д   и   т   ь р   а   з   л   и    ч   и   я м   е   ж   д   у в    ы   р   а   ж   е   н   и   я   м   и "д   е   с   я   т   ь ч   е   л   о   в    е   к   " и "д   е   с   я   т   ь д   н   е   й   ", 

х   о   т   я т   а   к   о   е р   а   з    л   и   ч   и   е е   с   т   ь   : м   ы м   о   ж   е   м н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   т   ь д   е   с   я   т   ь 

ч   е   л   о   в   е   к   , н   о с   р   а   з   у в    о   с   п   р   и   н   и   м   а   т   ь д    е   с   я   т   ь д   н   е   й м   ы н    е м   о   ж   е   м   . Э   т   о в   о   о   б   р   а   ж   а   е   м   а   я 

г   р   у   п   п   а   , в о    т   л   и   ч   и   е о    т "р   е   а   л   ь   н   о   й   " г   р    у   п   п   ы   , к    о   т   о   р   у   ю о    б   р   а   з   у   ю   т д    е   с   я   т   ь ч   е   л   о   в   е   к   . 

Т   а   к   и   е т    е   р   м   и   н   ы    , к   а   к "л   е   т   о   ", "з   и   м   а   ", "с   е   н   т   я   б   р   ь    ", "у   т   р   о   ", "р   а   с   с   в   е   т   ", т    а   к   ж   е 

о   б   р   а   з   у   ю   т м   н   о    ж   е   с   т   в   е   н   н   о   е ч   и   с   л    о и и   с   ч   и   с   л   я   ю   т   с   я п   о   д   о   б   н   о т   е   м 

с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   ы   м   , к   о   т   о   р   ы   е о   б   о   з    н   а   ч   а   ю   т п   р   е   д   м   е   т   ы м   а   т   е   р   и   а   л   ь   н   о   г   о м   и   р   а   . У   о   р    ф 

с   ч   и   т   а   е   т   , ч   т   о в э   т   о   м о   т   р   а   ж   а   ю    т   с   я о   с   о   б   е   н   н   о   с   т   и н   а   ш   е   й я   з   ы   к   о   в   о   й с   и   с   т   е   м   ы   , и 

н   а   з   ы   в   а   е   т т   а   к   о   е я   в   л   е   н   и   е "о   б   ъ   е   к   т   и   в   а   ц   и   е   й   ", п   о   с   к   о   л   ь    к   у з   д   е   с   ь в   р   е   м   е   н   н   ы   е 

п   о   н   я   т   и   я у   т   р   а   ч   и    в   а   ю   т с   в   я   з   ь с с    у   б   ъ   е   к   т   и   в   н   ы   м в   о   с   п   р   и    я   т   и   е   м в    р   е   м   е   н   и к   а   к 

"с   т   а   н   о   в   я   щ   е   г   о   с   я в   с   е б   о   л   е   е и б   о   л   е   е п   о   з   д   н   и   м   " и о    б   ъ   е   к   т   и   в   и   р   у   ю   т   с   я к   а   к 

и   с   ч   и   с   л   я   е   м   ы   е к   о   л    и   ч   е   с   т   в   а   , т    .е   . о   т   р   е   з   к   и   , с   о   с   т   о   я   щ   и   е и   з о    т   д   е   л   ь   н   ы   х в   е   л   и   ч   и   н   , в 

ч   а   с   т   н   о   с   т   и д   л   и   н   ы   , т    а   к к   а   к д   л    и   н   а м   о    ж   е   т б   ы   т   ь р    е   а   л    ь   н   о р   а   з   д   е   л   е   н   а н   а д   ю    й   м   ы   . 

"Д   л   и   н   а   ", "о   т   р   е   з   о   к   " в   р   е   м   е   н   и м   ы   с   л    я   т   с   я в в    и   д   е о   д   и   н   а   к   о   в   ы   х е   д   и   н   и   ц   , п    о   д   о   б   н   о   , 

с   к   а   ж   е   м   , т    а   к   о   й а   к   т   у   а   л   ь   н   о   с   т   и   , к   а   к р   я   д б   у   т   ы   л    о   к   [11] .  

С   р   а   в   н   и   в   а   я в   ы   р   а   ж   е   н   и   е в   р   е   м   е   н   и в я   з   ы   к   а   х S А   Е с х   о   п   и   , У   о   р   ф о   т   м   е   ч   а   е   т   , 

ч   т   о м   н   о   ж   е   с   т   в    е   н    н   о   е ч   и   с   л   о и к   о   л    и   ч   е   с   т   в   е   н   н   ы   е   , ч   и   с   л   и   т   е   л   ь    н   ы   е в я   з   ы   к   е п   л   е   м   е   н   и 

х   о   п   и у   п   о   т   р   е   б   л   я   ю   т   с   я т   о   л   ь   к   о д   л   я о   б   о   з   н   а   ч   е   н   и   я т   е   х п   р   е   д   м   е   т   о   в   , к   о   т   о   р   ы   е 

о   б   р   а   з   у   ю   т и   л    и м   о   г   у   т о    б   р   а   з    о   в   а   т   ь р    е   а   л    ь   н   у   ю г   р   у   п   п   у   . Т   а   к   о   е в    ы   р   а   ж   е   н   и   е   , к    а   к 

"д   е   с   я   т   ь д    н   е   й   ", н    е у   п   о   т   р   е   б   л   я   ю   т   . Э   к   в   и   в   а   л   е   н   т   о   м е   г   о м   о   ж   е   т с   л    у   ж   и   т   ь в    ы   р   а   ж   е   н   и   е   , 

у   к   а   з   ы   в   а   ю   щ   е   е н   а п   р   о   ц   е   с   с с   ч   е   т   а   , а с   ч   е   т в   е   д   е   т   с   я с п   о   м   о   щ   ь   ю п   о   р   я   д   к   о   в   ы   х 

ч   и   с   л   и   т   е   л    ь   н   ы   х   . В    ы   р   а   ж   е   н   и   е "о   н   и п   р   о   б   ы   л   и д    е   с   я   т   ь д   н   е   й   " п   р   е   в   р   а   щ   а   е   т   с   я в я    з   ы   к   е 

х   о   п   и "о   н   и п   р   о   ж   и   л   и д   о о   д   и   н   н   а   д   ц   а   т   о    г   о д   н   я   " и   л   и "о   н   и у   е   х   а   л   и п   о   с   л   е д   е   с   я   т   о   г   о 

д   н   я   ". Э    т   о   т с   п   о   с   о   б с   ч   е   т   а н   е м   о   ж   е   т п   р   и   м   е   н   я   т   ь    с   я к г   р   у   п   п   е р   а   з   л   и   ч   н   ы   х 

п   р   е   д   м   е   т   о   в   , д   а   ж   е е   с   л   и о   н   и с   л   е   д   у   ю    т д   р   у   г з   а д   р   у   г   о   м   , и   б   о и в т    а   к   о   м с   л    у   ч   а   е о    н   и 

м   о   г   у   т о    б   ъ   е   д   и   н   я   т   ь   с   я в г   р   у   п   п   у   . О   д   н   а   к   о о   н п   р   и   м   е   н   я   е   т   с   я п   о о   т   н   о   ш   е   н   и   ю к 

п   о   с   л   е   д   о   в   а   т   е   л   ь   н   о   м   у п   о   я   в    л   е   н   и   ю о   д   н   о   г   о и т   о   г   о ж   е ч   е   л   о   в   е   к   а и   л   и п   р   е   д   м   е   т   а   , н   е 

с   п   о   с   о   б   н   ы   х о   б   ъ   е   д   и   н   и   т   ь    с   я в г    р   у   п   п   у   . "Н   е   с   к   о   л   ь   к   о д   н   е   й   " в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   е   т   с   я н   е к   а   к 

н   е   с   к   о   л   ь   к   о л   ю   д   е   й   , к ч   е   м   у с   к   л   о   н   н   ы   , п   о м   н   е   н   и   ю У    о   р   ф   а   , н   а   ш   и я   з   ы   к   и   , а к   а   к 
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п   о   с   л   е   д   о   в   а   т   е   л   ь   н   о   е п   о   я   в   л   е   н   и   е о   д   н   о   г   о и т   о   г   о ж   е ч   е   л   о   в   е   к   а   [12]. У   о   р   ф с   ч   и   т   а   е   т 

н   е   о   б   о   с   н   о   в   а   н   н   ы   м т   о   т в    з   г   л    я   д   , с   о   г   л    а   с   н   о к   о   т   о   р   о   м   у х    о   п   и   , з   н   а   ю    щ   и   й т   о   л    ь   к   о с   в   о   й 

я   з   ы   к и и   д   е   и   , п   о   р   о   ж   д   е   н   н   ы   е к   у   л   ь   т   у   р   о   й с   в   о   е   г   о о   б   щ   е   с   т   в   а   , д   о   л   ж   е   н и   м   е   т   ь т   е ж   е 

с   а   м   ы   е п   о   н   я   т   и   я в    р   е   м   е   н   и и п   р   о   с   т   р   а   н   с   т   в   а   , к   о   т   о   р   ы   е и   м   е   е   м м   ы и к    о   т   о   р   ы   е 

в   о   о   б   щ   е с   ч   и   т   а   ю   т   с   я у   н   и   в   е   р   с   а   л   ь   н   ы   м   и   .  

П   о   н   я   т   и   е "в   р   е   м   е   н   и   ", с    в   о   й   с   т   в   е   н   н   о   е я   з   ы   к   а   м SА   Е   , и п    о   н   я   т   и   е 

"д   л   и   т   е   л    ь   н   о   с   т   и   " у х   о   п   и   , п   о м   н   е   н   и   ю У   о   р   ф   а   , р   а   з   л    и   ч   н   ы    . В   м   е   с   т   е с т    е   м о    н 

н   а   с   т   о   й   ч   и   в   о п   о   д   ч   е   р   к   и   в   а   е   т   , ч   т   о о    с   о   б   е   н   н   о   с   т   и я   з   ы   к   а х    о   п   и н    и   с   к   о   л   ь   к   о н   е 

п   р   е   п   я   т   с   т   в    у   ю   т и    м п   р   а   в   и   л   ь   н   о о   р   и   е   н   т   и   р   о   в   а   т   ь   с   я в о    к   р   у   ж   а   ю    щ   е   м м   и   р   е   . Б   о   л   е   е 

т   о   г   о   , п   о е   г   о м   н   е   н   и   ю    , э   т   о   т я   з   ы   к б    л   и   ж   е к с   о   в   р   е   м   е   н   н    о   й н    а   у   к   е — т   е   о   р   и   и 

о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   и и к    в   а   н   т   о   в   о   й м   е   х    а   н   и   к   е   , — ч   е   м и   н   д   о   е   в    р   о   п   е   й   с   к   и   е я   з   ы   к   и   , 

к   о   т   о   р   ы   е д   а   ю   т в   о   з   м   о   ж   н   о   с   т   ь в    о   с   п   р   и   н   и   м   а   т   ь в    с   е   л   е   н   н   у   ю к   а   к с   о   б   р   а   н   и   е 

о   т   д   е   л    ь   н   ы   х п   р   е   д   м   е   т   о   в   , ч   т   о н   а   и   б   о   л   е   е х    а   р   а   к   т   е   р   н   о д   л   я к   л   а   с   с   и   ч   е   с   к   о   й ф   и   з   и   к   и и 

а   с   т   р   о   н   о   м   и   и   .  

В р   а   б   о   т   а   х У   о   р   ф   а р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   ю   т   с   я г   л   а   в   н   ы   м о   б   р   а   з   о   м ф   у   н   д   а   м   е   н   т   а   л   ь   н   ы   е 

п   р   е   д   с   т   а   в    л   е   н   и   я — к   а   т   е   г   о   р   и   и с   у   б   с   т   а   н   ц   и   и   , в    р   е   м   е   н   и   , п   р   о   с   т   р   а   н   с   т   в   а   , т   .е   . к   а   к р   а   з 

т   е   , к   о   т   о   р   ы   е   , к    а   к м   о   ж   н   о п   р   е   д   п   о   л   о   ж   и   т   ь б   е   з п   р   и   в   л   е   ч   е   н   и   я д   о   п   о   л   н   и   т   е   л   ь   н   ы   х 

д   о   п   у   щ   е   н   и   й   , с н   а   и   б   о   л   ь   ш   е   й в   е   р   о   я   т   н   о   с   т   ь   ю д   о   л   ж   н   ы б   ы   л   и б   ы я   в   л    я   т   ь    с   я о   б   щ   и   м   и 

д   л    я в   с   е   х л   ю   д   е   й   . П   о   э   т   о   м   у   , к   о   г   д   а я   з   ы   к   и ф   и   к   с   и   р   у   ю   т в с   в   о   и    х э   л   е   м   е   н   т   а   х п   о   н   я   т   и   я 

с   у   б   с   т   а   н   ц   и   и   , в   р   е   м   е   н   и и п   р   о   с   т   р   а   н   с   т   в   а   , т   о в э   т   и   х э   л   е   м   е   н   т   а   х и   с   с   л    е   д   о   в   а   т   е   л   ь с 

н   а   и   б   о   л    ь   ш   е   й в   е   р   о   я   т   н   о   с   т   ь   ю м   о   ж   е   т о   б    н   а   р   у   ж   и   т   ь о   б   щ   е   е с   о   д   е   р   ж   а   н   и   е   .  

У   м   е   с   т   н   ы   й з   д   е   с   ь в    о   п   р   о   с м   о   ж   е   т б   ы   т   ь с    ф   о   р   м   у   л    и   р   о    в   а   н т   а   к   : о ч   е   м и   д   е   т 

р   е   ч   ь в т   а   к   о   м о   б   с   у   ж   д   е   н   и   и — о к   а   т   е   г   о   р   и   а   л   ь   н   о   й с   т   р   у    к   т   у   р   е ч   е   л    о   в   е   ч   е   с   к   о   г   о 

м   ы   ш   л   е   н   и   я и   л   и о к   о   н   к   р   е   т   н   о   м с   о   д   е   р   ж   а   н   и   и с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю   щ   и   х п   о   н   я   т   и   й   ? Е   с   л   и 

м   ы с   ч   и   т   а   е   м   , ч   т   о к   а   т   е   г   о   р   и   и я   в   л   я   ю   т   с   я ф   о   р   м   а   м   и м   ы   ш   л   е   н   и   я   , т   о д   о   л   ж   н   ы б   у   д   е   м 

п   р   и   з   н   а   т   ь   , ч   т   о у н    а   с н   е   т о    с   н   о   в   а   н   и   й с   ч   и   т   а   т   ь в    о   з   м   о   ж   н   ы   м "н   е   п   р   е   д   м   е   т   н   о   е   " 

м   ы   ш   л   е   н   и   е   , н   е с   в   я   з   а   н   н   о   е с п    р   е   д   с   т   а   в   л   е   н   и   я   м   и о п   р   е   д   м   е   т   е и е   г   о с   в    о   й   с   т   в   а   х 

(к   о   т   о   р   ы   е н   а   в   я   з   ы    в   а   ю   т   с   я н   а   м к   а   т   е   г   о   р   и   я   м   и с   у   б   с   т   а   н   ц   и   и и а   к   ц   и   д   е   н   ц   и   и   ). Т   о   ч   н   о 

т   а   к ж   е в   р   я   д л   и в   о   з   м   о   ж   е   н е   с   т   е   с   т   в   е   н   н   ы   й я   з   ы   к   , л   и   ш   е   н   н   ы   й в   с   я   к   и   х 

в   ы   р   а   з   и   т   е   л   ь   н   ы   х с   р   е   д   с   т   в   , п   о   з    в   о   л   я   ю   щ   и   х м   ы   с   л   и   т   ь в н    е   к   а   ч   е   с   т   в   е   н   н   о   -
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к   о   л   и   ч   е   с   т   в   е   н   н   ы   е и   л    и п   р   о   с   т   р   а   н   с   т   в   е   н   н   о   -в   р   е   м   е   н   н   ы   е х   а   р   а   к   т   е   р   и   с   т   и   к   и п   р   е   д   м   е   т   о    в   . 

Е   д   и   н   с   т   в   е   н   н   ы   й п   у   н   к   т в р   а   б   о   т   а   х У   о   р   ф   а   , с   т   а   в   я   щ   и   й п   о   д с   о   м   н   е   н   и   е 

"п   р   е   д   м   е   т   н   о   с   т   ь   " м   ы   ш   л   е   н   и   я   , — у   т   в    е   р   ж   д   е   н   и   е   , ч   т   о в я   з   ы   к   е п   л    е   м   е   н   и н   у   т   к   а н   е   т 

д   е   л   е   н   и   я н   а с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь    н   ы   е и г   л    а   г   о   л   ы   , а е    с   т   ь т   о   л   ь   к   о о   д   и   н к   л   а   с   с с   л   о   в д   л   я 

в   с   е   х в   и   д   о   в я   в   л   е   н   и   й   , — о    с   т   а   в   л   я   е   т м   н   о   г   о н   е   я   с   н   о   с   т   е   й   . С   е   п   и   р   , н   а   п   р   о   т   и   в   , 

н   а   с   т   а   и   в   а   л н   а у   н   и   в   е   р   с   а   л   ь   н   о   с   т   и э   т   о   г   о д   е   л   е   н   и   я   :  

К   а   к   о   й б   ы н    е   у   л   о   в   и   м   ы   й х    а   р   а   к   т   е   р н   и н   о   с   и   л   о в о   т   д   е   л    ь   н   ы   х с   л   у   ч   а   я   х 

р   а   з   л   и   ч   е   н   и   е и   м   е   н    и (с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   г   о   ) и г   л    а   г   о   л   а   , н   е   т т   а   к   о   г   о я   з   ы   к   а   , к   о   т   о   р   ы   й 

в   о   в    с   е б   ы п   р   е   н   е   б   р   е   г   а   л э   т   и   м р   а   з   л    и   ч   е   н   и   е   м   . И   н   а   ч   е о   б   с   т   о   и   т д   е   л   о с д   р   у   г   и   м   и 

ч   а   с   т   я   м   и р   е   ч   и   . Н    и о   д   н   а и   з н   и   х д   л   я ж   и   з   н   и я   з   ы   к   а н   е я   в   л   я   е   т   с   я а    б   с   о   л   ю   т   н   о 

н   е   о   б   х   о   д   и   м   о   й   [13] .  

И   т   а   к   , и   с   с   л   е   д   о   в    а   н   и   я У   о   р   ф   а с   т   а   в   я   т п   о   д в   о   п   р   о   с в   с   е   о   б   щ   н   о   с   т   ь к   а   т   е   г   о   р   и   й 

м   ы   ш   л   е   н   и   я к   а   к ф   о   р   м с   в   я   з   и н   е   к   о   т   о   р   о    г   о м   ы   с   л   и   т   е   л   ь   н   о   г   о с   о   д   е   р   ж   а   н   и   я   .  

 

2.2. Конвенциональность грамматики 

Г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е з   н   а   ч   е   н   и   я я   з   ы   к   о   в   ы   х е   д   и   н   и   ц о   к   а   з   ы   в   а   ю   т   с   я   , с т    а   к   о    й 

т   о   ч   к   и з   р   е   н   и   я   , с   в   я   з    а   н   ы с "ч   л   е   н   е   н   и   е   м   " м   и   р   а с п   о   м   о   щ   ь   ю г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х 

к   а   т   е   г   о   р   и   й   . Н   а   п   р    и   м   е   р   , в а    н   г   л   и   й   с   к   о   м я   з    ы   к   е с   л    о   в   о "в   о   л   н   а   " — с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   е   , 

а в я    з   ы   к   е х   о   п   и — г   л    а   г   о   л   . О   н   о п    р   и   н   а   д   л   е   ж   и   т к р    а   з   н    ы   м г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м 

к   а   т   е   г   о   р   и   я   м   , и т   е   м с   а   м   ы   м я   з   ы   к в п    е   р   в   о   м с   л    у   ч   а   е "п   р   и   н   у   ж   д   а   е   т   " н   а   с 

р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   т   ь в   о   л   н   у к    а   к п   р   е   д   м   е   т   , а в   о в   т   о   р   о   м — к   а   к д   е   й   с   т   в   и   е   . О   т   в   е   т   и   т   ь н    а 

в   о   п   р   о   с "ч   т   о т   а   к   о   е в   о   л   н   а — п   р   е   д    м   е   т и   л   и д   е   й   с   т   в   и   е   ?" б   е   з о   б   р   а   щ   е   н   и   я к 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м к   а   т   е   г   о   р   и   я   м т   о   г   о и   л   и и   н   о   г   о к   о   н   к   р   е   т   н   о   г   о я   з   ы   к   а   , п   о м   н   е   н   и   ю 

У   о   р   ф   а   , н   е   в   о   з   м   о   ж   н   о   . В э    т   о   м в   ы   в   о   д   е   , к   о   т   о   р   ы   й о   н о   б   о   б   щ   а   е   т д   о з   н   а   ч   е   н   и   я 

п   р   и   н   ц   и   п   а   , и з   а   к   л   ю    ч   а   е   т   с   я   , о   ч   е   в   и   д   н   о   , с   у   т   ь в   с   е   й к   о   н   ц   е   п   ц   и    и   .  

Р   а   с   с   м   о   т   р   и   м в    о   п   р   о   с о р   о   л   и г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х к   а   т   е   г   о   р   и   й и с    в   я   з   а   н   н   ы   х с 

н   и   м   и г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   й   .  

В л   и   н   г   в   и   с   т   и   к   е п   р   и   н   я   т   о р   а   з    л   и   ч   а   т   ь г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е и н    е   г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е 

з   н   а   ч   е   н   и   я   , н   а   п    р   и   м   е   р   , с    л   е   д   у   ю   щ   и   м о    б   р   а   з   о   м   . З   н   а   ч   е   н   и   е н   а   з   ы   в   а   е   т   с   я 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   , е   с   л   и в д    а   н   н   о   м я   з   ы   к   е о   н   о в   ы   р   а   ж   а   е   т   с   я о   б   я   з   а   т   е   л   ь   н   о   , т   . е   . 
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в   с   я   к   и   й р   а   з   , к   о   г   д   а в в   ы   с   к   а   з   ы   в   а   н   и   и п   о   я   в   л   я   е   т   с   я э   л   е   м   е   н   т   , з   н   а   ч   е   н   и   е к   о   т   о   р   о   г   о 

м   о   ж   е   т с   о   ч   е   т   а   т   ь   с   я с д   а   н   н   ы   м г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м з   н   а   ч   е   н   и   е   м   ; п   р   и   ч   е   м т   а   к   и   е 

э   л   е   м   е   н   т   ы о   б   р   а   з   у    ю   т в я   з   ы   к   е б   о   л    ь   ш   и   е к   л    а   с   с   ы и п   о   э   т   о   м   у п    о   я   в   л   я   ю   т   с   я в т   е   к   с   т   а   х 

д   о   с   т   а   т   о   ч   н   о ч   а   с   т   о   . Е   с   л   и ж   е н   е   к   о   т   о   р   о    е з   н   а   ч   е   н   и   е в   ы   р   а   ж   а   е   т   с   я н   е о   б   я   з   а   т   е   л   ь   н   о и 

н   е п   о   я   в   л    я   е   т   с   я в т    е   к   с   т   а   х д   о   с   т   а   т   о   ч   н   о ч   а   с   т   о   , т    о о   н   о с   ч   и   т   а   е   т   с   я 

н   е   г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   . С э    т   о   й т   о   ч   к   и з   р   е   н   и   я з   н   а   ч   е   н   и   е ч   и   с   л   а в р    у   с   с   к   о   м я   з   ы   к   е 

я   в   л   я   е   т   с   я г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   , т   а   к к   а   к в   с   я   к   о   е с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л    ь   н   о   е о   б   я   з   а   т   е   л   ь   н   о и   м   е   е   т 

п   о   к   а   з   а   т   е   л   ь ч   и   с   л    а — е   д   и   н   с   т   в   е   н   н   о   г   о и   л    и м   н   о   ж   е   с   т   в   е   н   н    о   г   о   . Г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е 

п   р   а   в   и   л   а р   у   с   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а в   ы   н   у   ж   д   а   ю   т н   а   с в   ы   р   а   ж   а   т   ь э   т   о з   н   а   ч   е   н   и   е   , н   е   з   а   в   и   с   и   м   о 

о   т т   о   г   о   , с   ч   и   т   а   е   м л   и м   ы е   г   о с   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   ы   м д   л   я с   о   о   б   щ   е   н   и   я и   л    и н   е   т   . Н   а   п   р   о   т   и   в   , 

в к   и   т   а   й   с   к   о   м я   з   ы   к   е з   н   а   ч   е   н   и   е ч   и   с   л   а я   в   л   я   е   т   с   я н   е   г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   : о   н   о о   с   т   а   е   т   с   я 

н   е   в   ы   р   а   ж   е   н   н   ы   м   , е    с   л   и н   е   т н   у   ж   д   ы с   п   е   ц   и   а   л   ь   н   о у   к   а   з    ы   в   а   т   ь ч   и   с   л   о п   р   е   д   м   е   т   о   в   , о 

к   о   т   о   р   ы   х и   д   е   т р   е   ч   ь   . З   н   а   ч   е   н   и   я   , я   в   л   я   ю   щ   и   е   с   я г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   и в о   д   н   о   м я   з   ы   к   е   , 

м   о   г   у   т б   ы   т   ь н   е   г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   и в д    р   у   г   о   м   . Б    о   л    е   е т    о   г   о   , в с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   и   и с 

п   р   а   в   и   л   а   м   и т   о   г   о и   л   и и   н   о   г   о я   з   ы   к   а м   о   ж   е   т п   р   о   и   с   х   о   д    и   т   ь п   р   и   н   у   д   и   т   е   л    ь   н   а   я 

к   а   т   е   г   о   р   и   з   а   ц   и   я г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   й   .  

М   о   ж   н   о п   р   е   д   п   о   л   о   ж   и   т   ь   , ч    т   о н   е в   с   я   к   о   е з    н   а   ч   е   н   и   е м   о   ж   е   т б   ы   т   ь 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   , т   а   к к   а   к т   р   у   д   н   о п   р   е   д   с   т   а   в   и   т   ь с   е   б   е я   з   ы   к   , в к   о   т   о   р   о   м   , с   к   а   ж   е   м   , 

р   а   з   л   и   ч   и   е м   е   ж   д   у и    в   о   л    г   о   й и с   о   й   к   о   й в   ы   р   а   ж   а   л   о   с   ь б   ы г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   . О   б   ы   ч   н   о в 

к   а   ч   е   с   т   в   е г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х   , т   .е   . п   о    д   л   е   ж   а   щ   и   х о   б   я   з   а   т   е   л    ь   н   о   м   у в    ы   р   а   ж   е   н   и   ю   , 

в   ы   с   т   у   п   а   ю   т б   о   л   е   е и   л   и м   е   н   е   е а   б   с   т   р   а   к   т   н   ы   е з   н   а   ч   е   н   и   я (в   р   е   м   е   н   и   , ч   и   с   л   а   , д   е   я   т   е   л    я   , 

о   б   ъ   е   к   т   а   , п   р   и   ч   и   н   ы   , ц   е   л   и   , к   о   н   т   а   к   т   а   , о   б   л   а   д   а   н   и   я   , з   н   а   н   и   я   , о   щ   у   щ   е   н   и   я   , 

м   о   д   а   л    ь   н   о   с   т   и   , р   е   а   л   ь   н   о   с   т   и   , п   о   т   е   н   ц   и   а   л   ь   н   о   с   т   и   , в   о   з   м   о   ж   н   о   с   т   и   , у   м   е   н   и   я и т   . п   .). С 

л   и   н   г   в   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   й т   о   ч   к   и з    р   е   н   и   я п   р   е   д    с   т   а   в   л   я   ю   т и   н   т   е   р   е   с т   е з    н   а   ч   е   н   и   я   , к    о   т   о   р   ы   е 

х   о   т   я б   ы в н   е   к   о   т   о   р   ы   х я   з   ы   к   а   х я   в   л   я   ю   т   с   я г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   и   : и   м   е   н   н   о о   н   и 

"в   х   о   д   я   т   " в с    т   р   у   к   т   у   р   у я   з    ы   к   а (п   р   а   в   и   л   а к   о   д   и   р   о   в    а   н   и   я с   о   о   б   щ   е   н   и   й   ), н   е   з   а   в    и   с   и   м   о о   т 

т   о   г   о   , я   в   л   я   ю   т   с   я л    и о   н   и в д   а   н   н   о   м я   з   ы   к   е г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   и и   л   и н   е   т   [14] .  

С   ч   и   т   а   е   т   с   я   , ч   т   о я   з   ы   к т   е   м с   о   в   е   р   ш   е   н   н   е   е   , ч   е   м м   е   н   ь   ш   е д   о   л   я в   ы   р   а   ж   а   е   м   о   й в 

в   ы   с   к   а   з   ы   в   а   н   и   и о   б   я   з   а   т   е   л   ь   н   о   й и   н   ф   о   р   м   а   ц   и   и   , в   ы   н   у   ж   д   а   е   м   о   й и   с   к   л   ю    ч   и   т   е   л    ь   н   о 

п   р   а   в   и   л   а   м   и к   о   д   и   р   о   в   а   н   и   я   , а н   е с   у   щ   е   с   т   в    о   м с   о   о   б   щ   а   е   м   о   г   о   . Р   а   з   б   и   р   а   я л   а   т   и   н   с   к   у   ю 
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ф   р   а   з   у illa alba femina quae venit ("т   а б   е   л   а   я ж   е   н   щ   и   н   а   , к   о    т   о   р   а   я п   р   и   х   о   д   и   т   "), Э   . 

С   е   п   и   р у   к   а   з   ы   в   а   е   т   , ч    т   о л   о   г   и   ч   е   с   к   и т   о   л   ь    к   о п   а   д   е   ж т    р   е   б   у   е   т в н    е   й в   ы   р   а   ж   е   н   и   я   ; 

о   с   т   а   л   ь   н   ы   е г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е к   а   т   е   г   о   р   и   и и   л    и с   о   в   е   р   ш   е   н   н   о н   е н   у   ж   н   ы (р   о   д   , ч   и   с   л   о 

в у   к   а   з    а   т   е   л   ь    н   ы   х и о    т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   ы   х с   л   о   в   а   х   , в п    р   и   л   а   г   а   т   е   л   ь   н    о   м и г   л   а   г   о   л   е   ), и   л   и ж    е 

н   е о   т   н   о   с   я   т   с   я к с   у   щ   е   с   т   в   у с   и   н   т   а   к   с   и   ч   е   с   к   о   й ф   о   р   м   ы п   р   е   д   л   о   ж   е   н   и   я (ч   и   с   л   о в 

с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   м   , л   и   ц   о и в   р   е   м   я   )[15] . Е   щ   е м   е   н   е   е с    о   в   е   р   ш   е   н   е   н в э    т   о   м 

о   т   н   о   ш   е   н   и   и я   з   ы    к н   у   т   к   а   . Г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   й с   т   р   о   й э   т   о   г   о я   з   ы   к   а в   ы   н   у   ж   д   а   е   т 

г   о   в   о   р   я   щ   е   г   о к   а   ж   д   ы   й р   а   з   , к    о   г   д   а о   н у   п   о   м   и   н   а   е   т к   о   г   о   -л    и   б   о и   л    и о   б   р   а   щ   а   е   т   с   я к 

к   о   м   у   -л   и   б   о   , у   к   а   з   ы   в   а   т   ь   , я   в   л    я   е   т   с   я л   и э   т   о л   и   ц   о л   е   в   ш   о   й   , л   ы   с   ы   м   , н   и   з   к   о   р   о   с   л   ы   м   , 

о   б   л   а   д   а   е   т л   и о   н   о а   с   т   и   г   м   а   т   и   з   м   о   м и б   о   л   ь   ш   и   м а   п   п   е   т   и   т   о   м   . Я   з   ы   к н   у   т   к   а з   а   с   т   а   в   л    я   е   т 

г   о   в   о   р   я   щ   е   г   о м   ы    с   л    и   т   ь в   с   е э   т   и с   в   о   й   с   т   в   а с   о   в   е   р   ш   е   н   н   о н   е   з   а   в   и   с   и   м   о о   т т   о   г   о   , 

с   ч   и   т   а   е   т л    и о   н с    о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю   щ   у   ю и    н   ф   о   р   м   а   ц   и   ю с   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   о   й д   л    я с   в   о   е   г   о 

с   о   о   б   щ   е   н   и   я и   л   и н   е   т   .[16] 

Г   л    а   г   о   л   ь   н   а   я с   и   с   т   е   м   а я   з   ы   к   а н    а   в   а   х   о р   е   з   к   о о   т   л   и   ч   а   е   т   с   я о   т о   б   ы   ч   н   о   й в 

е   в   р   о   п   е   й   с   к   и   х я   з   ы    к   а   х с   и   с   т   е   м   ы о   б   и   л   и   е   м к   а   т   е   г   о   р   и   й   , о   п   и   с   ы    в   а   ю    щ   и   х в   с   е а   с   п   е   к   т   ы 

д   в   и   ж   е   н   и   я и д   е   й   с   т   в   и   я   . Г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е к   а   т   е   г   о   р   и   и н   а   в   а   х   с   к   о   г   о г   л    а   г   о   л   а 

з   а   с   т   а   в    л   я   ю    т к   л   а   с   с   и   ф   и   ц   и   р   о   в   а   т   ь в к    а   ч   е   с   т   в   е р    а   з   н   ы   х о   б   ъ   е   к   т   о   в д   в   и   ж   е   н   и   е о   д   н   о   г   о 

т   е   л   а   , д   в   у   х т   е   л    , б   о   л   е   е ч   е   м д   в   у   х т   е   л    , а т   а   к   ж   е д   в   и   ж   е   н   и   е т   е   л   , р   а   з   л   и   ч   н   ы   х п   о 

ф   о   р   м   е и р   а   с   п   р   е   д   е   л   е   н   и   ю в п   р   о   с   т   р   а   н   с   т   в   е   . Д   а   ж   е п   р   е   д   м   е   т   н   ы   е п   о   н   я   т   и   я 

в   ы   р   а   ж   а   ю   т   с   я н   е п   р   я   м   о   , н   о ч   е   р   е   з г   л    а   г   о   л    ь   н   у   ю о   с   н   о   в   у   , и п   о   э   т   о   м   у п    р   е   д   м   е   т   ы 

м   ы   с   л   я   т   с   я н   е к   а   к т    а   к   о   в   ы   е   , а к    а   к с   в   я   з   а   н   н   ы   е с о    п   р   е   д   е   л   е   н   н   ы   м в    и   д   о   м д   в    и   ж   е   н   и   я 

и   л    и д   е   й   с   т   в   и   я   [17] .  

В э    т   о   й с   в   я   з   и м   о   ж   н   о д   о   п   у   с   т   и   т   ь   , ч   т   о р    а   з   л   и   ч   и   е м   е   ж   д   у и   в   о   л   г   о   й и с   о   й   к   о   й 

м   о   г   л   о б   ы в   ы   р   а   ж   а   т   ь   с   я и с п   о   м   о   щ   ь   ю г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   й   . Е   с   л   и б   ы 

к   а   к   о   е   -н   и   б   у   д   ь п   л   е   м   я з   н   а   л   о т   о   л   ь   к   о э   т   и д   в   а в   и   д   а п   т   и   ц (и   л   и   , п   о к   р   а   й   н   е   й м   е   р   е   , н   е 

о   ч   е   н   ь б   о   л   ь   ш   о   е и   х ч   и   с   л   о   ), т   о в с   и   с   т   е   м   е я   з   ы   к   а э   т   о   г   о п   л   е   м   е   н   и м   о   г   л   и б   ы 

с   у   щ   е   с   т   в   о   в   а   т   ь т   а   к   и   е г   л   а   г   о   л    ь   н   ы   е о   к   о   н   ч   а   н   и   я   , о   д   н   о и   з к   о   т   о   р   ы   х о   т   н   о   с   и   л   о б   ы 

г   л   а   г   о   л ("л    е   т   и   т   ", "с   и   д   и   т   ", "к   л    ю   е   т   ") к и   в    о   л    г   е   , д   р   у   г   о   е – к с    о   й   к   е   , а т    р   е   т   ь   е – к   о 

в   с   е   м о   с   т   а   л   ь    н   ы   м п   т   и   ч   к   а   м и   л   и в   о   о   б   щ   е п   р   е   д   м   е   т   а   м   . В э   т   о   м с   л   у   ч   а   е г   о   в   о   р   я   щ   и   й 

н   е м    о   г б   ы с   к   а   з   а   т   ь "л   е   т   и   т   ", н   е у   к   а   з   ы   в   а   я в т    о ж   е в    р   е   м   я   , ч    т   о л   е   т   и   т   : и   в   о   л   г   а   , 
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с   о   й   к   а и   л    и ч   т   о   -л   и   б   о т   р   е   т   ь   е — т   а   к ж   е   , к   а   к в р   у   с   с   к   о   м я   з    ы   к   е м   ы н   е м   о   ж   е   м 

с   к   а   з   а   т   ь "ч   и   т   а   л    ", н   е у   к   а   з   ы   в   а   я о    д   н   о   в   р   е   м   е   н   н   о   , о   т   н   о   с   и   т   с   я л   и д    а   н   н   о   е с   о   о   б   щ   е   н   и   е 

к с   у   щ   е   с   т   в   у м    у   ж   с   к   о   г   о   , ж   е   н   с   к   о   г   о и   л   и с   р   е   д   н   е   г   о р   о   д   а   : ч   и   т   а   л – ч   и   т   а   л   а – ч   и   т   а   л    о   .  

Р   а   с   с   м   о   т   р   е   н   н   ы   й п   р   и   м   е   р с   в   и   д   е   т   е   л   ь   с   т   в   у   е   т в п    о   л    ь   з   у т    о   г   о   , ч   т   о в п    р   и   н   ц   и   п   е 

л   ю   б   ы   е л    е   к   с   и   ч   е   с   к   и   е р   а   з   л   и   ч   и   я м   о   г   у   т б   ы   т   ь в    ы   р   а   ж   е   н   ы с п    о   м   о   щ   ь   ю 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х к    а   т   е   г   о   р   и   й и т   е   м с   а   м   ы   м п   р   е   д   с   т   а   в   л   е   н   ы в к   а   ч   е   с   т   в   е 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   й в к   а   к   о   м   -л   и   б   о — п   у   с   т   ь л   и   ш   ь в    о   з   м   о   ж   н   о   м — я   з   ы   к   е   . 

Б   е   з   о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о к я    з   ы   к   у н    е   л   ь   з   я у   к   а   з   а   т   ь н   и   к   а   к   о   й г   р   а   н   и   ц   ы м   е   ж   д   у 

л   е   к   с   и   ч   е   с   к   и   м   и и г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м   и з   н   а   ч   е   н   и   я   м   и   .  

И   т   а   к   , я   з   ы   к   , к   о   т   о   р   ы   м м   ы п   о   л    ь   з   у   е   м   с   я и и   з к    р   у   г   а к   о   т   о   р   о   г   о м   о   ж   е   м в   ы   й   т   и   , 

л   и   ш   ь п   о   п   а   д   а   я в д   р   у   г   о   й к   р   у   г   , п   р   е   д   п   и   с   ы   в   а   е   т н   а   м с   о   о   т   в    е   т   с   т   в   у   ю    щ   у    ю 

с   и   с   т   е   м   а   т   и   з   а   ц   и   ю и к    а   т   е   г   о   р   и   з   а   ц   и   ю м   и   р   а   . С т    а   к   о   й т   о   ч   к   и з   р   е   н   и   я   , я   з   ы   к   о   в   а   я 

с   и   с   т   е   м   а а   п   р   и   о   р    н   а   : о   н   а п   р   и   з   в    а   н   а о   р   г   а   н   и   з    о   в   а   т   ь "к   а   л   е   й   д   о   с   к   о   п   и   ч   е   с   к   и   й п   о   т   о    к 

в   п   е   ч   а   т   л   е   н   и   й   "; с   и    н   т   е   з э    т   о   г   о "ч   у   в   с   т   в   е   н   н   о   г   о м   н   о   г   о   о   б   р   а   з   и   я   " с я   з   ы   к   о   в   о   й ф   о   р   м   о   й 

д   а   е   т н   а   м к   а   р   т   и   н   у м   и   р   а   , к   о   т   о   р   а   я м   о   ж   е   т б   ы   т   ь с   х   о   д   н   а с д   р   у   г   и   м   и к   а   р   т   и   н   а   м   и 

т   о   л   ь   к   о п   р   и с   х   о   д    с   т   в   е и   л   и   , п   о к   р   а   й   н   е   й м   е   р   е   , п   р   и с   о   о   т   н   о   с   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   и я   з   ы   к   о   в   ы   х 

с   и   с   т   е   м   :  

О   п   р   е   д   е   л   и   т   ь я   в   л   е   н   и   е   , в    е   щ   ь   , п    р   е   д   м   е   т   , о   т   н   о   ш   е   н   и   е и т    . п   ., и   с   х   о   д   я и   з [и   х    ] 

п   р   и   р   о   д   ы   , н   е   в   о   з    м   о   ж   н   о   ; и   х о   п   р   е   д   е   л   е   н   и   е в   с   е   г   д   а п   о   д   р   а   з   у   м   е   в   а   е   т о   б   р   а   щ   е   н   и   е к 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м к   а   т   е   г   о   р   и   я   м т   о   г   о и   л   и и   н   о   г   о к   о   н   к   р   е   т   н   о   г   о я   з   ы   к   а   [18] .  

Г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е к   а   т   е   г   о   р   и   и и с   о   о   т   в    е   т   с   т   в   у   ю   щ   и   е и   м з   н   а   ч   е   н   и   я б   о   л   е   е 

к   о   н   с   е   р   в   а   т   и   в   н   ы и и   з   м   е   н   я   ю   т   с   я г   о   р   а   з   д   о м   е   д   л   е   н   н   е   е   , ч   е   м л   е   к   с   и   к   а   . Э    т   о п   р   и   в   о   д   и   т 

к т   о   м   у   , ч    т   о н   о   в   о   е с   о   д   е   р   ж   а   н   и   е   , з   а   ф   и   к   с   и   р   о   в   а   н   н   о   е в л    е   к   с   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   я   х 

я   з   ы   к   о   в   ы   х е   д   и   н   и    ц   , н   а   ч   и   н   а   е   т п   р   о   т   и   в   о   р   е   ч   и   т   ь г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   м з   н   а   ч   е   н   и   я   м с 

к   о   т   о   р   ы   м   и о   н   о о   к   а   з   ы   в   а   е   т   с   я с   в   я   з   а   н   н   ы   м   . М   ы   , н   а   п   р   и   м   е   р   , з   н   а   е   м   , ч   т   о м   о   л   н   и   я — 

э   т   о н   е п   р   е   д   м   е   т   , п    о   д   о   б   н   о с   т   о   л   у   , с   т   у   л   у и т    . д   ., и т    е   м б   о   л   е   е с   а   м   а п   о с   е   б   е о    н   а н    е 

и   м   е   е   т н   и   к   а   к   и   х р   о   д   о   в   ы   х п    р   и   з   н   а   к   о   в   , х   о   т   я с   л   о   в   о "м   о   л   н   и   я   " в р   у   с   с   к   о   м я   з   ы   к   е — 

с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   е ж   е   н   с   к   о   г   о р   о   д   а   . Т   а   к   , о   д   н   и г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е к   а   т   е   г   о   р   и   и 

к   а   ж   у   т   с   я н   а   м с   о   в   е   р   ш   е   н   н   о "и   с   к   у   с   с   т   в   е   н   н   ы   м   и   ", н   е с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю    щ   и   м   и н   и   ч   е   м   у в 

р   е   а   л   ь   н   о   с   т   и   , к    а   к   , н   а   п   р   и   м   е   р   , к   а   т   е   г   о   р   и   я р    о   д   а и   м   е   н с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь    н   ы   х д    л   я 
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н   е   о   д   у   ш   е   в   л   е   н   н   ы   х п   р   е   д   м   е   т   о   в в р   у   с   с   к   о   м я   з   ы   к   е   , д   р   у   г   и   е ж   е — "е   с   т   е   с   т   в   е   н   н   ы   м   и   ", 

у   к   а   з   ы   в   а   ю   щ   и   м   и н   а с   п   о   с   о   б   ы с   у   щ   е   с   т   в   о   в   а   н   и   я в   н   е   ш   н   е   й р   е   а   л   ь   н   о   с   т   и   : к   а   т   е   г   о   р   и   я 

ч   и   с   л   а   , к   а   т   е   г   о   р   и   я в   р   е   м   е   н   и д   л   я г   л   а   г   о   л   ь   н   ы   х ф   о   р   м и т   . д   .  

С   о   в   р   е   м   е   н   н    о   м   у о    б   ы   д   е   н   н   о   м   у с    о   з    н   а   н   и   ю с   в   о   й   с   т   в    е   н   н   о о   т   л   и   ч   а   т   ь р   е   а   л   ь   н   у   ю 

д   е   й   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   ь о    т м   ы   с   л   и и п   а   р   а   л   л    е   л   ь   н   о э   т   о   м   у — л    е   к   с   и   ч   е   с   к   и   е з   н   а   ч   е   н   и   я 

(п   о   н   я   т   и   й   н   ы   й с   о   с   т   а   в м   ы   ш   л   е   н   и   я   ) о   т г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х ф   о   р   м и   х в   ы   р   а   ж   е   н   и   я   . Н    о 

т   а   к   и   м о    б   ы   д   е   н   н   о    е с   о   з   н   а   н   и   е б   ы   л   о н   е в    с   е   г   д   а   . Н   а   п   р   и   м   е   р   , д   р   е   в   н   и   й г   р   е   к е   щ   е 

п   о   ч   т   и н   е о   т   л    и   ч   а   л с   в   о   е   г   о м   ы   ш   л    е   н   и   я о   т р    е   а   л   ь   н   о   г   о с   у   щ   е   с   т   в    о   в   а   н   и   я   , с   а   м   о   г   о с   е   б   я 

о   т п   р   и   р   о   д   ы в   о   о   б   щ   е   : м   и   ф б   ы   л д   л   я н    е   г   о ц   е   л   о   с   т   н   о   й   , о   к   о   н   ч   а   т   е   л   ь   н   о   й   , р   е   а   л    ь   н   о 

с   у   щ   е   с   т   в   у   ю   щ   е   й д   е   й   с   т   в   и   т   е   л    ь   н   о   с   т   ь   ю    . Ч   т   о ж   е к   а   с   а   е   т   с   я п   о   н   я   т   и   я и с   л   о   в   а   , т   о д   а   ж   е 

в г   о   р   а   з   д   о б   о   л    е   е п   о   з   д   н   и   е в   р   е   м   е   н   а и   х н   е   р   а   з   л   и   ч   и   м   о   с   т   ь   , е   д   и   н   с   т   в   о   , д   о   х   о   д   я   щ   е   е д   о 

п   о   л   н   о   г   о т   о   ж   д   е   с   т   в   а   , н   а   х   о   д   и   л   о с   в   о   е в   ы   р   а   ж   е   н   и   е в т   е   р   м   и   н    е с   л   о   в   о   , н   е и   м   е   ю   щ   е   м 

т   о   ч   н   о   г   о а   н   а   л   о   г   а в с   о   в   р   е   м   е   н   н   ы   х е   в    р   о   п   е   й   с   к   и   х я   з   ы   к   а   х   . Г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е 

х   а   р   а   к   т   е   р   и   с   т   и   к   и с   л   о   в   а н   е о   т   л   и   ч   а   л   и   с   ь о   т е   г   о п   о   н   я   т   и   й   н   о   г   о с   о   д   е   р   ж   а   н   и   я и в   м   е   с   т   е 

с э   т   и   м п   о   с   л   е   д    н   и   м п   е   р   е   н   о   с   и   л   и   с   ь н    а р   е   а   л   ь    н   у   ю в    е   щ   ь    . В о    п   р   е   д   е   л    е   н   н   о    м 

о   т   н   о   ш   е   н   и   и м   о   ж   н   о с   к   а   з   а   т   ь   , ч   т   о н   е   к   о   т   о   р   ы   е г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е к   а   т   е   г   о   р   и   и 

с   о   в   р   е   м   е   н   н   ы   х я   з   ы   к   о   в я   в   л   я   ю   т   с   я п   а   м   я   т   н   и   к   а   м   и м   и   н   у   в   ш   и   х э   п   о   х в р   а   з    в   и   т   и   и 

ч   е   л   о   в   е   ч   е   с   к   о   г   о с   о   з   н   а   н   и   я   . Т   а   к   , н   а   п   р   и   м   е   р   , к   а   т   е   г   о   р   и   я р   о   д   а и   м   е   н 

с   у   щ   е   с   т   в   и   т   е   л   ь   н   ы   х м   о   ж   е   т р   а   с   с   м   а   т   р   и   в   а   т   ь   с   я   , п   о   -в   и   д   и   м   о   м   у   , к   а   к р   у   д   и   м   е   н   т 

а   н   и   м   и   с   т   и   ч   е   с   к   о   г   о с   о   з   н   а   н   и   я н   а   ш   и   х п   р   е   д   к   о   в   , к   о   т   о   р   ы   м ф   и   з   и   ч   е   с   к   и   е п   р   е   д   м   е   т   ы 

п   р   е   д   с   т   а   в    л   я   л    и   с   ь о   д   у   ш   е   в   л   е   н   н   ы   м   и с   у   щ   е   с   т   в   а   м   и   . Л   е   к   с   и   ч   е   с   к   и   е и г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е 

з   н   а   ч   е   н   и   я д   о   п   о   л   н   я   ю   т д   р   у   г д   р   у   г   а и т   о   л   ь    к   о в с   в   о   е   м е   д   и   н   с   т   в   е о   б   р   а   з   у   ю   т к   а   р   т   и   н   у 

м   и   р   а   , ф   и   к   с   и   р   у   е   м   у   ю в д   а   н   н   о   м я   з   ы   к   е   . С э   т   о   й "д   о   п   о    л   н   и   т   е   л   ь   н   о   с   т   ь   ю   " м   ы 

с   т   а   л   к   и   в   а   е   м   с   я п   р    и п   е   р   е   в   о   д   а   х с я   з   ы   к   а н    а н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о д   р   у   г   о   й   : о   д   н   а и т   а ж   е 

и   н   ф   о   р   м   а   ц   и   я в о   д   н   и   х я   з   ы   к   а   х ф   и   к   с   и   р   у   е   т   с   я в л   е   к   с   и   ч   е   с   к   и   х   , а в д   р   у   г   и   х — в 

г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   я   х (н   а   п   р   и   м   е   р   , п   е   р   е   в   о   д с р   у   с   с   к   о   г   о я   з   ы   к   а н    а 

к   и   т   а   й   с   к   и   й в   л   е   ч   е   т т   р   а   н   с   ф   о   р   м   а   ц   и   ю г   р   а   м   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   я ч   и   с   л   а в 

л   е   к   с   и   ч   е   с   к   и   е   ).  
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2.3. Конвенциональность лексики 

Н   а   и   б   о   л   ь    ш   е   е в    н   и   м   а   н   и   е к    о   н   в   е   н   ц   и   о   н   а   л   ь    н   о   с   т   и л   е   к   с   и   к   и у   д   е   л    я   ю    т 

п   р   е   д   с   т   а   в    и   т   е   л   и с   о   в   р   е   м   е   н   н   о   г   о н   е   о   г   у   м   б   о   л   ь   д   т   и   а   н   с   т   в   а   , с   т   о   р   о   н   н   и   к   и т   а   к 

н   а   з   ы   в   а   е   м   о   й т   е   о   р   и   и с   е   м   а   н   т   и   ч   е   с   к   и   х п   о   л   е   й — Л   .В   а   й   с   г   е   р   б   е   р   ,  Й   .Т   р   и   р и д   р   .; с 

и   х т   о   ч   к   и з   р   е   н   и   я   , л    е   к   с   и   ч   е   с   к   и   й с   о   с   т   а   в я   з   ы   к   а п    р   е   д   с   т   а   в   л   я   е   т с   о   б   о   й 

к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   о   н    н   у   ю с   и   с   т   е   м   у   , с   к   в   о   з   ь п   р   и   з   м   у к    о   т   о   р   о   й м   ы т   о   л   ь    к   о и м   о   ж   е   м 

в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   т   ь о   к   р   у   ж   а   ю    щ   и   й м   и   р   , н   е   с   м   о   т   р   я н   а т   о   , ч    т   о в п   р   и   р   о   д   е с   а   м   о   й п   о с   е   б   е 

с   о   о   т   в    е   т   с   т   в   у   ю   щ   и   е п   о   д   р   а   з   д   е   л   е   н   и   я о    т   с   у   т   с   т   в   у   ю   т   . С   о   д   е   р   ж   а   щ   а   я   с   я в я   з    ы   к   е 

к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   о   н    н   а   я с   и   с   т   е   м   а в   ы   н   у   ж   д   а   е   т н   а   с в   ы   д   е   л   я   т   ь в о    к   р   у   ж   а   ю   щ   е   м м   и   р   е 

т   а   к   и   е п   р   е   д   м   е   т   ы   , к   а   к "п   л   о   д   ", "з   л   а   к   ", и п   р   о   т   и   в   о   п   о   с   т   а   в   л   я   т   ь и   х "с   о   р   н   я   к   у   " с 

т   о   ч   к   и з   р   е   н   и   я и   х п   р   и   г   о   д   н   о   с   т   и д   л   я ч   е   л   о   в   е   к   а   . М    ы в   ы   д   е   л   я   е   м "п   л   о   д   " и "з   л   а   к   " и 

п   р   о   т   и   в   о   п   о   с   т   а   в   л    я   е   м и   х "с   о   р   н   я   к   у   " н   е п    о   т   о   м   у   , ч   т   о с   а   м   а п    р   и   р   о   д   а т   а   к д   е   л    и   т   с   я   , а 

п   о   т   о   м   у   , ч   т   о в э    т   и   х п   о   н   я   т   и   я   х з   а   ф   и   к   с   и   р   о   в   а   н   ы р   а   з   л   и   ч   н    ы   е с   п   о   с   о   б   ы   , п   р   а   в    и   л   а 

н   а   ш   е   г   о п   о   в   е   д   е   н   и   я   . В   е   д   ь п   о о   т   н   о   ш   е   н   и   ю к с   о   р   н   я   к   у м   ы п   о   с   т   у   п   а   е   м о   т   н   ю    д   ь н   е 

т   а   к   , к   а   к к з   л   а   к   у   . Э   т   о р   а   з    л   и   ч   и   е в с   п   о    с   о   б   а   х н   а   ш   е   г   о д   е   й   с   т   в   и   я   , з   а   ф   и   к   с   и   р   о   в    а   н   н   о    е 

с   л   о   в   о   м   , о   п   р   е   д   е   л   я   е   т и н   а   ш   е в   и   д   е   н   и   е м   и   р   а   , и н   а   ш   е б   у   д   у   щ   е   е п   о   в   е   д   е   н   и   е   . 

Н   а   п   р   и   м   е   р   , У   о   р   ф п   р   и   в    о   д   и   т с   и   т   у   а   ц   и   ю   , в к   о   т   о   р   о   й с   л   о   в   о "п   у   с   т   о   й   ", п   р   и   м   е   н   е   н   н   о    е 

к п   о   р   о   ж   н   и   м б   е   н   з   и   н   о   в   ы   м ц   и   с   т   е   р   н   а   м   , о   п   р   е   д   е   л   я   л   о н   е   о   с   т   о   р   о   ж   н   о   е о    б   р   а   щ   е   н   и   е с 

о   г   н   е   м р    а   б   о   т   а   в   ш   и   х п   о   б   л   и   з   о   с   т   и л   ю   д   е   й   , х   о   т   я э   т   и ц   и   с   т   е   р   н   ы б   о   л   е   е о   г   н   е   о   п   а   с   н   ы 

и   з    -з   а с   к   о   п   л   е   н   и   я в н   и   х п   а   р   о   в б   е   н   з   и   н   а   , ч   е   м н   а   п   о   л   н   е   н   н   ы   е   .  

Т   е   з   и   с о с   у   щ   е   с   т   в   о   в   а   н   и   и в я   з    ы   к   е б   о   л    е   е и   л    и м   е   н   е   е с   п   е   ц   и   ф   и   ч   е   с   к   о   й 

к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   о   н    н   о   й с   и   с   т   е   м   ы о   б   ы   ч   н   о н   е в   ы   з   ы   в   а   е   т в   о   з   р   а   ж   е   н   и   й   ; в   о   п   р   о   с в т   о   м   , 

н   а   с   к   о   л   ь   к   о в   е   л    и   к   о в   л   и   я   н   и   е я   з   ы   к   а и с   о   д   е   р   ж   а   щ   е   й   с   я в н    е   м к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   о   н   н   о   й 

с   и   с   т   е   м   ы н   а в   о   с   п    р   и   я   т   и   е м    и   р   а   . Г   д   е д   о   к   а   з   а   т   е   л   ь   с   т   в   а т   о   м   у   , ч   т   о о   т т   о   й и   л   и и   н   о   й 

т   е   р   м   и   н   о   л   о   г   и   и з   а   в   и   с   и   т   , н   а   п   р   и   м   е   р   , в   о   с   п   р   и   я   т   и   е ц   в   е   т   а   ? К   а   к п   о   к   а   з   а   л   и 

и   с   с   л   е   д   о   в   а   н   и   я с   а   м   ы   х р   а   з   н   о   о   б   р   а   з    н   ы   х я   з   ы   к   о   в   , с   п   е   к   т   р "р   а   с   п   р   е   д   е   л   я   е   т   с   я   " 

р   а   з   л   и   ч   н   ы   м   и я   з    ы   к   а   м   и п   о   -р   а   з   н   о   м   у   .  

П   р   о   б   л    е   м   а в   л   и   я   н   и   я л   е   к   с   и   к   и н   а в   о   с   п   р   и   я   т   и   е с   о   д   е   р    ж   и   т в с   е   б   е м   и   н   и   м   у   м 

д   в   а в   о   п   р   о   с   а   : 
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1) м   о   ж   е   т л   и ч   е   л   о   в   е   к в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   т   ь т   е я   в   л   е   н   и   я   , с    в   о   й   с   т   в   а — 

н   а   п   р   и   м   е   р   , ц   в   е   т   а — д   л    я к   о   т   о   р   ы   х в е   г   о р   о   д   н   о   м я   з   ы   к   е н   е   т с   п   е   ц   и   а   л   ь   н   ы   х с   л   о   в   ?  

2) о   к   а   з   ы   в   а   е   т л   и л   е   к   с   и   к   а я   з   ы   к   а в   л   и   я   н   и   е н   а в   о   с   п   р   и   я   т   и   е э   т   и   х я   в   л   е   н   и   й 

н   а п   р   а   к   т   и   к   е   , в п    о   в   с   е   д   н   е   в   н   о   й ж   и   з   н   и   ?  

К   о   л   и   ч   е   с   т   в   о н   а   з    в   а   н   и   й ц   в   е   т   о   в   , а т   а   к   ж   е и   х р   а   с   п   р   е   д   е   л   е   н   и   е п   о р   а   з   л   и   ч   н   ы   м 

ч   а   с   т   я   м с   п   е   к   т   р   а в р    а   з   л    и   ч   н   ы   х я   з   ы   к   а   х з   а   в   и   с   и   т в п    е   р   в   у   ю о    ч   е   р   е   д   ь о    т 

п   р   а   к   т   и   ч   е   с   к   о   й з   а   и   н   т   е   р   е   с   о   в   а   н   н   о   с   т   и в р   а   з   л   и   ч   е   н   и   и ц   в   е   т   о   в и в и   х о   б   о   з   н   а   ч   е   н   и   и   , 

о   т ч   а   с   т   о   т   ы   , с к   о   т   о   р   о   й т   е и   л   и и   н   ы   е ц    в   е   т   а в   с   т   р   е   ч   а   ю    т   с   я в   о в   н   е   ш   н   е   м м   и   р   е   . Е   с   л    и   , 

н   а   п   р   и   м   е   р   , р   а   з   б   и    т   ь ц   в    е   т   а н   а т   р   и г   р   у   п   п   ы (а   х   р   о   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   е   , к   р   а   с   н   о   -ж   е   л   т   ы   е и 

з   е   л   е   н   о   -с   и   н   и   е   ), т   о о   к   а   ж   е   т   с   я   , ч   т   о в р   у   с   с   к   о   м (к   а   к и в н   е   м   е   ц   к   о   м   , а   н   г   л   , и 

ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   о   м   ) н   а   з   в   а   н   и   й д   л    я х   р   о   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х ц   в   е   т   о   в б   о   л    ь   ш   е   , ч   е   м д   л   я 

а   х   р   о   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х    , а д   л   я к   р   а   с   н   о   -ж   е   л   т   о   й г   р   у   п   п   ы б   о   л   ь   ш   е   , ч   е   м д   л    я з   е   л   е   н   о   -с   и   н   е   й   , 

в н   е   н   е   ц   к   о   м ж   е я   з   ы   к   е н   а   з   в   а   н   и   я р   а   с   п   р   е   д   е   л   е   н   ы п   о в   с   е   м э   т   и   м г   р   у   п   п   а   м 

р   а   в   н   о   м   е   р   н   о   . О   д    н   о и   з о    б   ъ   я   с   н   е   н   и   й с   р    а   в   н   и   т   е   л   ь   н   о в   ы   с   о   к   о    г   о у   р   о   в   н   я р   а   з   в    и   т   и   я в 

н   е   н   е   ц   к   о   м я   з   ы   к   е н   а   з    в   а   н   и   й д   л   я а   х   р   о   м   а   т   и   ч   е   с   к   и   х   , а т   а   к   ж   е д   л   я з   е   л   е   н   ы   х и с   и   н   и   х 

ц   в    е   т   о   в м   о   ж   н   о и   с   к   а   т   ь в п    р   а   к   т   и   ч   е   с   к   о   й з   н   а   ч   и    м   о   с   т   и р   а   з   л   и   ч   е   н   и   я 

с   о   о   т   в    е   т   с   т   в   е   н   н   ы   х о   к   р   а   с   о   к в у   с   л   о   в   и   я   х ж   и   з    н   и н   а К   р   а   й   н   е   м С   е   в   е   р   е   . И н   а   о   б   о   р   о   т   , 

о   б   ъ   я   с   н   я   я п   р   и   ч   и   н   у о    т   с   у   т   с   т   в   и   я в я    з   ы   к   е а   ф   р   и   к   а   н   с   к   о   г   о п   л   е   м   е   н   и а   р   а   н   т   а о   с   о   б   о   г   о 

с   л   о   в   а д   л   я о    б   о   з   н   а   ч   е   н   и   я с   и   н   е   г   о ц    в   е   т   а   , у   к   а   з    ы   в   а   ю   т   , ч   т   о в о    к   р   у   ж   а   ю   щ   е   й л   ю   д   е   й 

э   т   о   г   о п   л   е   м   е   н   и п   р   и   р   о   д   е   , з   а и   с   к   л    ю   ч   е   н   и   е   м н   е   б   а   , н   е   т с   и   н   е   г   о ц   в   е   т   а   . С   л   о   в   о   , 

о   б   о   з   н   а   ч   а   ю   щ   е   е ж   е   л   т   ы   й и з   е   л   е   н   ы   й ц   в   е   т   , м   о   ж   е   т б    ы   т   ь и    с   п   о   л   ь   з    о   в   а   н   о л   ю   д   ь   м   и 

э   т   о   г   о п   л   е   м   е   н   и т   а   к   ж   е д   л   я о   б   о   з   н   а   ч   е   н   и   я с   и   н   е   г   о   ; о   д   н   а   к   о и   з э   т   о   г   о и   с   п   о   л   ь   з   о   в   а   н   и   я 

с   л   о   в н   е с   л   е   д   у   е   т   , б   у   д   т   о а   р   а   н   т   а с   м   е   ш   и   в    а   ю    т э   т   и ц   в   е   т   а н   а д   е   л   е   , з   р   и   т   е   л   ь   н   о   [19] .  

К   о   л   и   ч   е   с   т   в   о ц   в   е   т   о   в   , к   о   т   о   р   ы   е ч   е   л   о   в   е   ч   е   с   к   и   й г   л   а   з с   п   о   с   о   б   е   н р   а   з   л   и   ч   и   т   ь в 

п   р   е   д   м   е   т   а   х   , о   п   р   е   д   е   л   я   е   т   с   я в п   р   е   д   е   л   а   х п   р   и   м   е   р   н   о о   т п   я   т   и   с   о   т т   ы   с   я   ч д   о д   в   у   х с 

п   о   л   о   в   и   н   о   й м   и   л   л    и   о   н   о   в   . М   е   ж   д   у т    е   м ч   и   с   л   о п   р   о   с   т   ы   х н   а   з   в   а   н   и   й ц   в   е   т   а (к   р   а   с   н   ы   й   , 

л   и   м   о   н   н   ы   й   ), з   а   р   е   г   и   с   т   р   и   р   о   в    а   н   н   ы   х в т   о   л   к   о   в   ы   х с   л   о   в   а   р   я   х е   в   р   о   п   е   й   с   к   и   х я   з   ы   к   о   в   , 

к   а   к п   р   а   в   и   л   о   , к    о   л   е   б   л    е   т   с   я о   к   о   л   о с   о   т   н   и   , а ч   и   с   л   о с   о   с   т   а   в   н   ы    х н   а   з   в   а   н   и   й (к   р   о   в   а   в   о   -

к   р   а   с   н   ы   й   , л    и   м   о    н   н   о   -ж   е   л   т   ы   й   ) р   а   в   н   я   е   т   с   я н   е   с   к   о   л   ь    к   и   м с   о   т   н   я   м   . Н   а   л   и   ц   о 

д   и   с   п   р   о   п   о   р   ц   и   я м   е   ж   д   у к   о   л   и   ч   е   с   т   в    о   м ц   в   е   т   о   в   , р   а   з    л   и   ч   а   е   м   ы   х г   л    а   з    о   м   , и 
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к   о   л   и   ч   е   с   т   в   о   м и    х н   а   з   в   а   н   и   й   . Т   а   к   и   м о   б   р   а   з    о   м   , ч   е   л   о   в   е   ч   е   с   к   и   й г   л   а   з м   о   ж   е   т 

в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   т   ь и т    е ц   в   е   т   а и ц    в   е   т   о   в   ы   е о    т   т   е   н   к   и   , д   л    я к   о   т   о   р   ы   х в я   з   ы   к   е н   е   т 

н   а   з   в   а   н   и   й   , н   о ч   е   л   о   в   е   к б   ы   с   т   р   е   е и л   е   г   ч   е в   о   с   п   р   и   н   и   м   а   е   т и д   и   ф   ф   е   р   е   н   ц   и   р   у   е   т т   о   , н   а 

ч   т   о н   а   т   а   л   к   и   в   а   е   т е   г   о р   о   д   н   о   й я   з   ы   к   .  

Р   а   с   с   м   о   т   р   е   н   и   е я   з   ы   к   а к   а   к д   и   н   а   м   и   ч   е   с   к   о   й с   и   с   т   е   м   ы у   к   а   з   ы   в   а   е   т н   а 

н   е   о   б   х   о   д   и   м   о   с   т   ь г    е   н   е   т   и   ч   е   с   к   о   г   о п   о   д   х   о   д   а к а   н   а   л   и   з   у л    е   к   с   и   ч   е   с   к   и   х з   н   а   ч   е   н   и   й   : в 

с   а   м   о   м д   е   л   е   , ч   е   л   о   в   е   ч   е   с   к   о   е п   о   з   н   а   н   и   е в   с   е   г   д   а о   б   у   с   л   о   в    л   е   н   о м   ы   ш   л   е   н   и   е   м 

п   р   е   д   ш   е   с   т   в   у   ю   щ   и   х п   о   к   о   л    е   н   и   й   , з   а   ф   и   к   с   и   р   о   в   а   н   н   ы   м в я    з   ы   к   е   , в е   г   о л   е   к   с   и   ч   е   с   к   о   м 

с   о   с   т   а   в   е   . М   н   о   г   о   в    е   к   о   в   а   я п   р   а   к   т   и   к   а я   з   ы   к   о   в    о   г   о с   о   о   б   щ   е   с   т   в   а   , с   л   о   ж   и   в    ш   а   я   с   я 

с   и   с   т   е   м   а м   ы   ш   л   е   н   и   я а   к   к   у   м   у   л   и   р   о   в   а   л   и и п   р   е   о   б   р   а   з   о    в   а   л   и к   о   л   л   е   к   т   и   в   н   ы   й 

э   м   п   и   р   и   ч   е   с   к   и   й о   п   ы   т   , в   с   л   е   д   с   т   в    и   е ч   е   г   о р   е   з   у   л    ь   т   а   т   ы в   о   с   п   р   и    я   т   и   я в   с   е   г   д   а с   о   д   е   р   ж   а   т 

в с   е   б   е в б    о   л   ь    ш   е   й и   л    и м   е   н   ь   ш   е   й с   т   е   п   е   н   и м   о   м   е   н   т р   а   ц   и   о   н   а   л   ь   н   о   й о    б   р   а   б   о   т   к   и   . 

М   ы   с   л   ь   , о   п   и   р   а   ю   щ   а   я   с   я н   а б   а   з    у г    о   т   о   в   о   й я   з   ы   к   о   в   о   й ф   о    р   м   ы   , в    о   з   н   и   к   а   е   т п   р   и 

п   р   о   ч   и   х р   а   в   н   ы   х у   с   л   о   в   и   я   х б   ы   с   т   р   е   е и л   е   г   ч   е   , ч   е   м м   ы   с   л   ь    , н   е и   м   е   ю   щ   а   я т   а   к   о    й 

о   п   о   р   ы в р    о   д   н   о   м я   з   ы   к   е г   о   в   о   р   я   щ   е   г   о   . Я    з   ы   к в   л    и   я   е   т н   а ф   о   р   м   и   р   о   в   а   н   и   е н   о   в    ы   х 

м   ы   с   л   е   й ч   е   р   е   з з    н   а   ч   е   н   и   я т   е   р   м   и   н   о   в   , в к   о   т   о   р   ы   х т   а   к и   л   и и    н   а   ч   е о    т   р   а   з   и   л   и   с   ь и 

з   а   к   р   е   п   и   л   и   с   ь п   о   з   н   а   в   а   т   е   л   ь   н   а   я д    е   я   т   е   л   ь   н   о   с   т   ь п   р   е   д   ы   д   у   щ   и   х п   о   к   о   л    е   н   и   й и и   х о   п   ы   т   ; 

о   н с   о   о   б   щ   а   е   т в    о   з   н   и   к   а   ю    щ   е   й м   ы   с   л   и у   с   т   о   й   ч   и   в   о   с   т   ь и н   е   о   б   х   о   д   и   м   у    ю 

о   п   р   е   д   е   л   е   н   н   о   с   т   ь   . У    ж   е в с   и   л   у э    т   о   г   о м   о   ж   н   о г   о   в    о   р   и   т   ь о т   о   м   , ч    т   о з   н   а   ч   е   н   и   я 

т   е   р   м   и   н   о   в   , о   п   р   е   д   е   л   я   е   м   ы   е в   н   е   ш   н   е   й д   е   й   с   т   в   и   т   е   л    ь   н   о   с   т   ь    ю   , ф   о   р   м   и   р   у   ю    т   с   я н    е 

н   е   з   а   в   и   с   и   м   о о   т д   а   н   н   о   г   о я   з   ы   к   а   , а п   о   д в   л   и   я   н   и   е   м э   м   п   и   р   и   ч   е   с   к   о   г   о и 

р   а   ц   и   о   н   а   л   ь   н   о   г   о о   п   ы   т   а п   р   е   д   ы   д   у   щ   и   х п   о   к   о   л    е   н   и   й   , з   а   ф   и   к   с   и   р   о   в   а   н   н   о   г   о в с   и   с   т   е   м   е 

я   з   ы   к   а   .  

Я   з   ы   к н   е в о    д   и   н   а   к   о   в   о   й с   т   е   п   е   н   и в   л   и   я   е   т н   а о    ф   о   р   м   л   е   н   и   е м   ы   с   л   и в р    а   з    н   ы   х 

с   л   у   ч   а   я   х   : т   а   к   , м   о    ж   н   о п   р   е   д   п   о   л   о   ж   и   т   ь   , ч   т   о е   г   о р   о   л   ь з    д   е   с   ь т   е   м в   а   ж   н   е   е   , ч    е   м м   е   н   е   е 

п   р   я   м   о   й и н   е   п   о   с   р   е   д   с   т   в   е   н   н   о   й я   в    л   я   е   т   с   я с   в   я   з   ь с с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   у   ю   щ   и   м п   р   е   д   м   е   т   о    м 

в   н   е   ш   н   е   й я   з   ы   к   у д    е   й   с   т   в   и   т   е   л   ь    н   о   с   т   и   . Н   а   п   р   и   м   е   р   , р   у   с   с   к   и   й и а   н   г   л    и   й   с   к   и   й я   з   ы   к   и 

п   о   -р   а   з   н   о   м   у ф   о   р   м   и   р   у   ю    т м   ы   с   л   ь о т   а   к   и   х п   р   е   д   м   е   т   а   х   , к   а   к р   у   к   а и н   о   г   а (р   у   с   с   к   и   й 

я   з   ы   к н   а   п   р   а   в   л   я   е   т в   н   и   м   а   н   и   е н   а э   т   и к    о   н   е   ч   н   о   с   т   и к   а   к ц   е   л   о   е   , б   е   з н   е   о   б   х   о   д   и   м   о   с   т   и 

н   е о   т   м   е   ч   а   я   , к   а   к   а   я и   з и   х ч   а   с   т   е   й и   м   е   е   т   с   я в в   и   д   у   , а а    н   г   л   и   й   с   к   и   й и   л    и ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   и   й 
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в   ы   д   е   л   я   е   т т   у и   л    и д   р   у   г   у   ю ч   а   с   т   ь р    у   к   и и   л   и н   о   г   и   , д   а   ж   е к   о   г   д   а в э   т   о   м н   е   т 

н   е   о   б   х   о   д   и   м   о   с   т   и   ), в   с   е ж   е с   а   м   и э   т   и п   р   е   д   м   е   т   ы т   а   к   о   в   ы   , ч   т   о л    е   г   к   о у   с   м   о   т   р   е   т   ь 

р   а   з   л   и   ч   и   е и   х ч   а   с   т   е   й и м   о   ж   н   о с   к   о   р   о п   р   и   у   ч   и   т   ь   с   я к о    ф   о   р   м   л   е   н   и   ю м   ы   с   л    и о н   и   х 

к   а   к о д   в   у   х р   а   з   л   и    ч   н   ы   х ч   а   с   т   я   х   , и   л   и   , н   а   п   р   о   т   и   в   , п   р   и   в   ы   к   н   у   т   ь д   у   м   а   т   ь о н   и   х к   а   к о 

ц   е   л   о   м   .  

Т   о   ч   н   о т   а   к ж   е п   о   -р   а   з   н   о   м   у о    ф   о   р   м   л   я   ю   т м   ы   с   л   ь р    у   с   с   к   и   й и а   н   г   л   и   й   с   к   и   й 

я   з   ы   к   и   , с о    д   н   о   й с   т   о   р   о   н   ы   , и ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   и   й и н    е   м   е   ц   к   и   й – с д   р   у   г   о   й   , к   о   г   д   а р   е   ч   ь 

и   д   е   т о з   н   а   н   и   и   . З   н   а   т   ь м   о   ж   н   о с   а   м   ы   е р   а   з   н   ы   е в   е   щ   и   : м   а   т   е   м   а   т   и   к   у   , п   р   а   в   и   л   а 

у   л    и   ч   н   о   г   о д   в   и   ж   е   н   и   я   , н   е   м   е   ц   к   и   й я   з   ы   к   , о   п   р   е   д   е   л   е   н   н   о   е л   и   ц   о    , н   о   м   е   р е   г   о т   е   л   е   ф   о   н   а 

и т   . д   ., н    е з   а   д   у   м   ы    в   а   я   с   ь о т    о   м   , ч   т   о в   с   е э    т   и в   и   д   ы з   н   а   н   и   я с   у   щ   е   с   т   в   е   н   н   о р   а   з   л   и   ч   н   ы   . 

Р   у   с   с   к   и   й я   з   ы   к   , т   а   к ж   е к   а   к а   н   г   л   и   й   с   к   и   й   , н   и   ч   е   г   о н   е "п   о   д   с   к   а   з    ы   в   а   е   т   " в э   т   о   м 

о   т   н   о   ш   е   н   и   и   , н   е н    а   т   а   л   к   и   в   а   е   т н   а к   л   а   с   с   и   ф   и   к   а   ц   и   ю в   и   д   о    в и р   а   з   н   о   в   и   д   н   о   с   т   е   й 

з   н   а   н   и   я   . Н   а   п   р   о   т   и    в   , ф   р   а   н   ц   у   з   с   к   и   й я   з   ы   к т   р   е   б   у   е   т о   т п   о   л   ь   з   у   ю   щ   и   х   с   я и   м   , ч   т   о   б   ы 

о   н   и о   б   я   з   а   т   е   л    ь   н   о р   а   з   л   и   ч   а   л   и з   н   а   н   и   е к   а   к "п   о   н   я   т   и   е о ч   е   м   -л   и   б   о   , и   л   и н   а   у   ч   н   о   е 

(т   е   о   р   е   т   и   ч   е   с   к   о   е   ) з   н   а   н   и   е   " и з   н   а   н   и   е к   а   к "п   р   а   к   т   и   ч   е   с   к   о   е з    н   а   н   и   е   , у   м   е   н   и   е   ", и 

о   б   о   з   н   а   ч   а   л   и э   т   и д   в   а в   и   д   а з   н   а   н   и   я с   о   о   т   в   е   т   с   т   в   е   н   н   о с   л   о   в   а   м   и с   о nna i tr е и savoir .  

В первом случае такие объекты мысли, как нога и рука, вполне 

понятны, определенны и без обозначения их словами: они доступны для 

непосредственного сенсорного восприятия и т. п. Поэтому особенности 

языкового оформления отходят на второй план, не имея существенного 

значения для самой мысли. Во втором же случае влияние языка (т.е. 

образование мысли под воздействием предшествующего общественного 

опыта, отложившегося в семантике языка) имеет большей частью решающее 

значение для возникновения именно такой, а не иной мысли. Различать два 

вида знания, помимо отдельных частных случаев, и распределять по ним эти 

частные случаи, пользуясь такими широко обобщающими словами, как 

русское знать и английское to know , можно, лишь привлекая 

дополнительные лингвистические средства. И наоборот, усвоив вместе с 

языком привычку, постоянно дифференцировать два вида знания 

посредством таких слов, как французские connaitre и savoir ,   
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отвлечься от соответствующих различий и мыслить "знание вообще". 

Здесь оформление мысли оказывается неотделимым от создания самой 

мысли, от ее содержания. Язык уже настойчиво навязывает то или иное 

обобщение и различение в осознании отдельных фактов действительности.  

В результате того, что каждый языком называют индивидуальную, 

неповторимую систему языковых значений, отдельные значения, входящие в 

систему данного языка, часто оказываются несоизмеримыми со значениями 

другого языка, и в силу этого перевод теоретически кажется невозможным. 

Однако можно предположить, что при теоретической непереводимости 

перевод существует практически вследствие того, что значения того и 

другого языка обозначают одну и ту же действительность, и поэтому имеется 

возможность с помощью сочетаний значений дать на любом языке 

приблизительный эквивалент данному значению любого другого языка. Чем 

более простое значение мы берем, тем с большим основанием можем 

говорить о непереводимости и отсутствии адекватности. Чем более сложным 

является значение, тем более близкий возможен перевод, так как в 

определенном пределе совокупность значений одного и другого языка 

отражает одну и ту же внешнюю действительность. Но каким образом все же 

мы могли бы быть уверены в том, что система значений языка хопи в целом 

совпадает с системой английского? Ссылка на одну и ту же внешнюю 

действительность ничего не доказывает, потому что в лексических значениях 

первого языка могли отразиться (в силу специфических условий жизни и 

деятельности) одни стороны этой действительности, а в лексике второго 

языка — другие ее стороны и аспекты.  

Наше восприятие внешнего мира всегда понятийно направлено. 

Направленность зрения проявляется уже в том, например, что мы способны 

рассматривать фотографию как образ, вид дома. При этом мы не видим 

самой фотографии — бумаги с черно-белыми пятнами. Наоборот, 

шестимесячный ребенок, который уже очень хорошо узнает мать, не может 

"увидеть" её на фотографии. Таким образом, то, что мы способны увидеть в 
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окружающем нас мире, какие "предметы" мы выделяем в нём, — зависит от 

разработанности наших понятий или (что в данном случае одно и то же) от 

содержания лексического состава языка.  

Вопрос, возникающий в этой связи, возвращает нас к понятию 

"замкнутого языка" Айдукевича: итак, накладывает ли структура языка 

какие-либо ограничения на его лексический состав или же лексика 

(понятийный аппарат) может безгранично расширяться?  

Так, в работах противников гипотезы лингвистической 

относительности (например, Макса Блэка) предполагается, что структура 

языка не накладывает каких-либо существенных ограничений на лексику и 

соответствующий ей понятийный аппарат. С такой точки зрения различия 

между языками в лексике интерпретируются как эмпирический факт, а не как 

логическая необходимость[20] . Из этого обстоятельства следует отсутствие 

принципиальных ограничений круга понятий у носителей данного языка, 

поскольку он может быть пополнен, а, следовательно, и картина мира, 

сложившаяся на базе их языка и соответствующей понятийной системы, 

может быть тождественной другим картинам мира, связанным с иными 

языковыми системами.  

В самом деле, естественный язык представляет собой открытую 

систему в том отношении, что если в языке нет слова для выражения какого-

либо нового понятия, то последнее может быть передано словосочетанием, 

заимствованным из другого языка, или специально придуманным словом. 

Отсюда различия в структуре языка определяются экстралингвистическими 

факторами: характером и историей культуры сообщества носителей данного 

языка и т.д.; язык же является открытой системой, с такой точки зрения, 

прежде всего по двум обстоятельствам:  

Язык стремится зафиксировать все явления внешнего мира и все 

отношения между ними, при том, что существует неограниченное количество 

фиксируемых явлений, которые к тому же постоянно изменяются.  
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Язык стремится зафиксировать явления в соответствии с максимально 

эффективной системой правил действия (метаязыком). Но и эти правила тоже 

постоянно меняются в связи с изменениями лексики языка и 

непрекращающимися попытками улучшить сами правила.  

Однако в такой форме язык может быть описан только в идеале. Чем 

ближе описание языка к реальным практическим целям, тем оно конкретнее 

и замкнутее. Прикладные исследователи изначально определяют, какие 

ограничения они устанавливают при описании, какие цели ставят перед 

собой, каков будет состав отобранной лексики и грамматики и как придется 

работать над отобранным материалом. Результатом их усилий всегда будет 

замкнутая языковая система, более или менее отличная от своего открытого 

идеала. Овладение рядом замкнутых систем позволяет изучающим ту или 

иную языковую систему выработать навыки работы с материалом и 

приближает его к максимальному овладению системой. Постижение 

естественного языка продолжается для человека всю жизнь; сама система 

этого языка находится при этом в состоянии постоянного изменения, и 

попытки полностью постичь ее поэтому никогда не могут быть завершены.  

Поэтому когда мы говорим об описании естественного языка как 

открытой системы, в действительности мы говорим скорее о его описании 

как системы замкнутых систем. Отвлекаясь от некоторого технического 

различия в определении замкнутого языка у Айдукевича и Тарского, можно 

сказать, что выделение последним отдельного языка, в котором 

формулируются утверждения о семантических свойствах исходного 

объектного языка, в определенном смысле призвано преодолеть дихотомию 

открытого и замкнутого языков путем представления открытого языка в виде 

системы замкнутых языков. Такой подход соответствует результатам, 

описанным в параграфе  2.2 в связи с идентификацией значений в 

референциально непрозрачных контекстах. Поэтому при обращении к 

эпистемологическим основаниям дистинкции концептуальной схемы vs. 

содержания мира оказывается, что основания верификации значений 
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обнаруживаются в ее первой части. Иными словами, истинность выражения 

может быть описана как истинность относительно некоторой 

концептуальной структуры.  

В самом деле, относительность истины представляется непременной 

предпосылкой, если мы пытаемся говорить о конвенциональности значения, 

удерживая при этом представления о связи значения языкового выражения с 

условиями его истинности.  
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Глава 3. Общие проблемы языка, по мнению Э. Сепира 

 

3.1 Диалект 

Диалект – это разновидность языка, которая употребляется как 

средство общения между людьми, связанными между собой одной 

территорией. В специальном лингвистическом употреблении термин 

«диалект» имеет несколько иные коннотации. Для лингвиста не существует 

принципиальной разницы между «диалектом» и «языком», генетические 

связи которого, пусть и отдалённые, с некоторым другим языком могут быть 

продемонстрированы. Термин «диалект» употребляется по отношению к 

форме речи, которая не настолько отличается от другой формы речи, чтобы 

их носители не понимали друг друга. Гораздо больше его интересует наличие 

и степень исторических взаимосвязей, проявляющихся в речи. Венецианский 

и сицилийский языки являются в равной степени диалектами итальянского 

языка. Русский, польский, чешский, болгарский и сербский которые 

условлено считаются отдельным языками из-за наличия соответствующих 

национальных образований, в такой же степени являются диалектами 

общеславянского языка (праязыка), в какой венецианский и сицилийский – 

диалектами гипотетического общеитальянского языка. Одновременно 

функционируют близкие формы речи, лингвист никогда не скажет, что одна 

из форм представляет собой диалект другой, а лишь только то, что они в 

равной степени являются диалектами одного общего прототипа, 

гипотетически восстановленного. Когда эти формы расходятся настолько, 

что не только становятся взаимонепонимаемыми, но и вообще не 

обнаруживают очевидной связи между собой, то используется термин 

«язык», а не «диалект». Все романские, германские, кельтские, славянские 

языки и все индоарийские языки – это просто группы диалектов 

общеарийского, или общеиндоевропейского, языка. 

Группа диалектов – это всего лишь проявление в социализованной 

форме универсальной тенденции к индивидуальному варьированию речь. 
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Эти вариации влияют на фонетическую форму языка, его формальные 

характеристики как интонация и ударение. Общество, принимающее язык, 

отличный от языка, ранее используемого в данном обществе, неосознанно 

вносит в этот новый язык свои особенности своей собственной формы речи, 

достаточно значимые для того, чтобы придать используемому иностранному 

языку диалектную окраску. Многие лингвисты отводят важную роль в 

образовании диалектов воздействию субстратных языков.  

В бытовом употреблении термин «диалект» имеет несколько иные 

коннотации. Человеческая речь делится и стандартизуется на некоторое 

количество общепризнанных форм, называемых «языками», каждый из 

которых в свою очередь имеет ряд менее значимых вариантов, известных под 

названием диалект. Диалект рассматривается как отступление от стандартной 

нормы. Во многих случаях даже как её искажение.  

Например, из огромного количества диалектов, на которых говорят в 

Германии, а немецкоязычных кантонах Швейцарии и Австрии, лишь 

немногие могут считать модифицированными формами верхнемецкого 

(Hochdeutsch), избранного в процессе культурного развития на роль языка 

литературы, церкви, театра и вообще любой культурной деятельности. И по 

сию пору значительная часть немцев, включая и образованные слои, 

двуязычны в том числе, что в официальных целях используют стандартный 

немецкий язык, а в повседневном общении – местный диалект. 

Местные диалекты – это в некотором смысле языки меньшинства, 

термин «язык меньшинства» следует зарезервировать для совершенно иной 

формы речи – той, которая используется национальным меньшинством, 

живущим в составе политически оформленной нации. Примером такого 

языка служит баскский язык, распространенный на юго-западе Франции и 

севере Испании, или бретонский язык Бретани. Эти языки не являются ни 

диалектами французского языка, ни диалектами испанского, а представляют 

собой исторически совершенно самостоятельные языки, которые в 

культурном отношении оказались на вторых ролях.  
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Между диалектом и местным вариантом меньшей значимости не 

существует жёсткой границы, как английского языка Новой Англии в 

противоположность английскому языку Среднего Запада. В более старых 

диалектах связь со стандартизованной речью, несомненно, вторична, в то 

время как для таких местных вариантов, как американский язык Новой 

Англии или американского языка Среднего Запада, стандартный английский 

язык всё-таки присутствует в сознании каждого носителя в качестве 

естественной основы этих вариантов, которые таким образом 

психологически являются вариантами этой стандартной нормы.  

Стандартизацию английского и немецкого языков часто связывают с 

воздействием Библии Лютера и Библии короля Якова. В более поздний 

период огромную роль в распространении стандартизованных форм речи 

сыграли возросший уровень всеобщего образования и необходимость 

установления взаимопонимания в деловой среде.  

Консервативность диалектов не является исключительно 

отрицательным фактом, порождающим инерционность речи и 

препятствующим проникновению культурного влияния во все уголки данной 

местности. Консервативность представляет собой положительный фактор, 

обуславливающий сопротивление местных диалектов чему-то такому. Что 

смутно осознаётся как враждебное. Культура, которая постепенно 

просачивалась из больших городов, воспринималась как нечто чужеродное и 

поверхностное, несмотря на её высокую престижность. Местная речь 

ассоциировалась с родственными узами и самыми ранними эмоциональными 

переживаниями человека. Поэтому изучение стандартизованного языка едва 

ли представлялось естественным где-либо, кроме нескольких центров, в 

которых более высокая культура казалась вполне уместной. В результате 

кокни психологически так же отдалён от стандартного английского языка 

Великобритании, как и диалекты крестьян Йоркшира и Девона.  

Век просвещения (17 столетия) был в целом настроен враждебно по 

отношению к диалектам, а вот следовавший за ним романтизм придал 
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народному языку некий ореол, который, возможно, был связан с 

идеализацией местных языков как символов национальной солидарности и 

территориальной целостности.  

Все языки и диалекты одинаково важны в исторической перспективе. 

Обязательное обучение, военная служба, современные средства связи и 

урбанизация – вот лишь некоторые наиболее очевидные факторы, играющие 

роль в распространении этих тенденций, лингвистический аспект, который 

можно сформулировать в следующем виде: слова должны вести либо к 

осуществлении. Однозначных действий со стороны членов всей той группы, 

которая представляет собой единую культурную общность, либо, если 

говорить о мыслительной сфере, должны ассоциироваться с понятиями всё 

менее и менее частного характера.  И поэтому, в конце концов, мы можем с 

полным основанием рассматривать такие события, как возрождение 

гаэльского языка в Ирландии и попытки спасти от культурного вымирания 

языки и диалекты меньшинств, как нечто вроде небольших завихрений в 

общем могучем потоке стандартизации речи, который начался на исходе 

средневековья. В современную эпоху эта проблема является более сложной, 

чем в классический или средневековый период, поскольку в соответствии с 

современными представлениями процесс стандартизации должен протекать в 

демократической, а не в аристократической форме. 

Отчетливо выраженные диалектные особенности расценивались как 

показатели пониженного статуса, однако, самопознание местного населения 

высоко развито и если значение местной социальной группы для жизни 

нации в целом это допускает, то местный диалект может стать символом 

своего рода извращённой гордости.  Именно такое уникальное зрелище 

представляют собой  примеры нижнешотландского языка как признанного и 

прекрасно организованного лингвистического механизма, и кокни как 

механизма нежелательного и уродливого. Эти оценки являются фактами, 

внешними по отношению к языку, но они имеют столь же решающее 

значение в мире культурных символов. 
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Человек, выросший в сообществе, использующим свой особый диалект, 

и в дальнейшем становится членом другого сообщества с иным типом речи, 

то возникаю некоторые весьма интересные проблемы личностного характера, 

связанные со статусным, или аффективным, символизмом этих 

различающихся форм речи. Люди, испытывающие внутренне чувство 

неуверенности при выборе произношения, интонации или подборе слов. Под 

влиянием эмоционального стресса такие люди бывают отброшены назад к 

своему прежнему эмоциональному опыту — иными словами, происходит 

«регресс» — они, вполне вероятно, могут вновь вернуться к своей прежней 

диалектной речи. Проблема отношения человека к различным диалектам и 

языкам чрезвычайно значима, ее значение выходит за рамки анекдотических 

ситуаций; она представляет собой важнейший аспект более общей проблемы 

— воздействия на личность нагрузок в процессе культурных изменений. 

 

3.2 Язык 

Дар речи и упорядоченного языка  непосредственно характеризует все 

известные человечные  общности. Из всех непосрественных  аспектов 

культуры язык, несомненно, первымбыло  достигнуто  высоких форм 

развития, и присущее ему непосредственное  совершенствование является 

обязательной предпосылкой развития общей культуры в целом. Существует 

множество ряд характеристик, которые применимы непосредственно ко всем 

языкам — живым или мертвым, а также письменным или бесписьменным. 1., 

язык это системафонетических символов для выражения непосредственно 

поддающихся передаче мыслей и чувств. Иначе говоря, непосредственные  

языковые символы являются непосредственными дифференцированными 

продуктами голосовой деятельности, непосредственно сопряженной с 

гортанью высших животных. Если подумать  можно предположить, что 

нечто подобное  непосредственно языковой структуре могло бы развиться из 

жестов или иных движений тела. Письмо, возникшее уже на высоких 

ступенях развития человека, непосредственно  представляет прямую 
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имитацию системы устного языка, доказывает, что язык непосредственно как 

чисто техническое и логическое изобретение не зависит от 

непосредственного употребления артикулированного звука. Тем не менее 

непосредственная  действительная история человека и обилие 

антропологических данных с непосредственно безусловной определенностью 

свидетельствуют в пользу того непосредственного положения, что звуковой 

язык предшествовал всем другим видам коммуникативного 

непосредственного символизма, которые, как письмо, использовались в  

непосредственной замещающей функции или же, как жест, только 

сопровождали речь.  

Во всех известных языках фонемы образуют отдельные и условные 

последовательности, которые тотчас узнаются говорящими как 

непосредственно значимые символы, имеющие непосредственную 

предметную отнесенность. В английском, например, сочетание g и o дает 

непосредственно  слово go – идти, представляющее нерасчленимое единство: 

непосредственное значение, закрепленное за этим символом, нельзя получить 

из непосредственного соединения «значений» g и o, взятых по отдельности. 

Иначе говоря, хотя функциональными единицами языкового механизма 

являются фонемы, но истинными единицами языка как символического 

образования являются непосредственные условные сочетания таких фонем. 

Размер непосредственных подобных единиц и законы их организации 

широко варьируются в непосредственно различных языках, а накладываемые 

на них ограничения образуют непосредственный фонематический механизм, 

или «фонологию», данного языка.  

Помимо этих общих непосредственных формальных особенностей, 

язык обладает определенными психологическими качествами, делающими 

его изучение особенно важным для исследований в области социальных 

наук. Во-первых, язык воспринимается как совершенная символическая 

система, использующая абсолютно однородные средства для обозначения 

любых объектов и передачи любых значений, на которые способна данная 
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культура, независимо от того, реализуются ли эти средства в форме реальных 

сообщений или же в форме такого идеального субститута сообщения, как 

мышление. Содержание всякой культуры может быть выражено с помощью 

ее языка, и не существует таких элементов языкового материала, ни 

содержательных, ни формальных, которые не символизировали бы никакого 

реального значения, каково бы ни было к этому отношение тех, кто 

принадлежит к другим культурам. Очень важно усвоить, что как только 

устанавливается та или иная форма языка, она может передавать говорящим 

на данном языке значения, которые не просто копируют характерные 

особенности опыта как такового, но которые в значительной мере должны 

объясняться как проекция потенциальных значений на сырой материал 

опыта. Язык обладает силой расчленять опыт на теоретически разъединимые 

элементы и осуществлять постепенный переход потенциальных значений в 

реальные, что и позволяет человеческим существам переступать пределы 

непосредственно данного индивидуального опыта и приобщаться к более 

общепринятому пониманию окружающего мира. Это общепринятое 

понимание образует культуру, которая не может быть адекватно определена 

посредством описания лишь тех наиболее характерных стереотипов 

общественного поведения, которые доступны непосредственному 

наблюдению. Язык эвристичен не только в том простом смысле, который 

был показан в приведенном элементарном примере, но и в более широком 

смысле, в соответствии с которым его формы предопределяют для нас 

определенные способы наблюдения и истолкования действительности. Если 

мы воспринимаем предложение как поэтическое и метафорическое, это 

происходит потому, что другие более сложные типы опыта с 

соответствующими им символическими способами обозначения дают 

возможность по-новому интерпретировать эту ситуацию и, например, 

сказать: The grass is waved by the wind – Трава волнуется ветром или The wind 

causes the grass to wave – Ветер заставляет траву волноваться. Самое главное 

заключается в том, что, независимо от того, насколько искусными окажутся 
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наши способы интерпретации действительности, мы никогда не в состоянии 

выйти за пределы форм отражения и способа передачи отношений, 

предопределенных формами нашей речи. Язык в одно и то же время и 

помогает, и мешает нам исследовать эмпирический опыт, и детали этих 

процессов содействия и противодействия откладываются в тончайших 

оттенках значений, формируемых различными культурами. 

Для нормального человека всякий опыт, будь он реальным или 

потенциальным, пропитан вербализмом. Это объясняет, почему, например, 

многие любители природы не чувствуют, что они находятся в реальном 

контакте с ней до тех пор, пока они не овладеют названиями 

многочисленных цветов и деревьев, как будто первичным миром реальности 

является словесный мир, и никто не в состоянии приблизиться к природе, 

пока не овладеет терминологией, каким-то магическим образом выражающей 

её. Именно это постоянное взаимодействие между языком и опытом выводит 

язык из неприветливого ряда таких чистых и простых символических систем, 

как математическая символика или сигнализация флажками. Это 

взаимопроникновение языкового символа и элемента опыта — не только 

сокровенный ассоциативный факт, но также и факт, обусловленный 

конкретной ситуацией. 

То обстоятельство, что большая часть слов или фраз может почти 

безгранично варьировать свое значение, свидетельствует о том, что в 

языковом поведении сплетаются в необыкновенно сложные комплексы 

доступные выделению стереотипы двоякого рода. В общих чертах их можно 

определить как стереотипы обозначения и стереотипы экспрессии. 

То, что язык является совершенной системой символизации опыта, что 

в конкретном контексте поведения он неотделим от деятельности и что он 

является носителем бесчисленных нюансов экспрессивности, — все это не 

вызывающие сомнения психологические факты. Но существует еще 

четвертая психологическая особенность, которая более свойственна языку 

образованных людей. Она заключается в том, что системы значимых форм, 
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реализующиеся в языковом поведении, не всегда нуждаются в речи в прямом 

смысле этого слова для сохранения своей материальной целостности. В своей 

основе история письма — это цепь попыток сформировать независимую 

символическую систему на основе графических средств представления; она 

сопровождалась постепенным осознанием того, что звуковой язык является 

более мощной символической системой, чем любая графическая, и что 

настоящий прогресс в искусстве письма заключается в отказе от принципов, 

из которых оно первоначально исходило. Действующие системы письма — 

как алфавитные, так и иные — представляют собой фактически более или 

менее точные способы передачи речи. Исходная языковая система может 

сохраняться и в более отдаленных способах передачи; наилучший пример 

тому — телеграфный код Морзе. Интересно, что принцип перевода языка из 

одной формы в другую не чужд и бесписьменным народам мира. Во всяком 

случае, некоторые из видов сигнализации с помощью барабана или рожка, 

употребляемые туземцами Западной Африки, по сути, являются средствами 

передачи структурной организации речи, часто до мельчайших фонетических 

подробностей. 

 Речь как доведенное до совершенства устройство является чисто 

человеческим достижением, ее истоки, очевидно, восходят к способности 

высших обезьян решать ряд задач посредством выведения общих форм или 

схем из деталей конкретных ситуаций. Привычка истолковывать некоторые 

отобранные элементы ситуации в качестве знаков желанного целого могла 

постепенно привести первобытного человека к неясному ощущению 

символизма. В соответствии с этой точкой зрения язык представляет собой 

не столько прямое развитие звуковой экспрессии, сколько актуализацию (в 

формах звуковой экспрессии) тенденции овладеть действительностью, но, не 

непосредственно манипулируя всякий раз ее элементами, а методом сведения 

данных опыта к уже известным формам. Речь как деятельность есть чудесное 

слияние двух организующих систем — символической и экспрессивной; ни 
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одна из них не смогла бы достичь нынешнего совершенства без воздействия 

другой. 

Язык является звуковой реализацией тенденции рассматривать явления 

действительности символически, что именно это свойство сделало его 

удобным средством коммуникации, и что в реальных обстоятельствах 

социального взаимодействия он приобрел те усложненные и утонченные 

формы, в которых он нам известен ныне. Помимо очень общих функций, 

выполняемых языком в сферах мышления, общения и выражения чувств, 

можно назвать и некоторые производные от них функции, которые 

представляют особый интерес для исследователей общества. 

Язык — мощный фактор социализации, может быть, самый мощный из 

существующих. Под этим разумеется не только очевидный факт, что без 

языка едва ли возможно серьезное социальное взаимодействие, но также и 

тот факт, что обычная речь выступает в качестве своеобразного 

потенциального символа социальной солидарности всех говорящих на 

данном языке. Психологическая значимость этого обстоятельства далеко не 

ограничивается ассоциацией конкретных языков с нациями, политическими 

единствами или более мелкими локальными группами. Между признанным 

диалектом или целым языком и индивидуализированной речью отдельного 

человека обнаруживается некоторый тип языковой общности, которая редко 

является предметом рассмотрения лингвистов, но чрезвычайно важна для 

социальной психологии. Это разновидность языка, бытующая среди группы 

людей, связанных общими интересами. Такими группами могут быть семья, 

ученики школы, профессиональный союз, преступный мир больших городов, 

члены клуба, дружеской компании из четырех—пяти человек, прошедших 

совместно через всю жизнь, несмотря на различие профессиональных 

интересов, и тысяча иных групп самого разнообразного порядка. Каждая из 

них стремится развить речевые особенности, выполняющие символическую 

функцию выделения данной группы из более обширной группы, в которой 

малая группа может целиком раствориться. Полное отсутствие 
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отличительных языковых примет у столь мелких групп смутно ощущается 

как недостаток или признак эмоциональной бедности. В пределах 

конкретной семьи произнесение в детстве «Дуди» вместо «Джорджи» может 

привести к тому, что первая форма утверждается навсегда. И это домашнее 

произнесение знакомого имени в применении к данному лицу превращается 

в очень важный символ солидарности конкретной семьи и сохранения 

чувств, объединяющих ее членов. Постороннему не легко дается привилегия 

говорить «Дуди», если члены семьи чувствуют, что он еще не имеет права 

преступить порог той степени фамильярности, которая символизируется 

употреблением «Джорджи» или «Джордж».  

Язык, помимо своей основной функции как средства общения, 

выступает в роли социализующего фактора еще в одном важном аспекте. Это 

установление социального контакта между членами временно образуемой 

группы, например во время приема гостей. Это успокаивающее и вносящее 

уют качество речи, используемой и тогда, когда, собственно, и сообщить 

нечего, напоминает нам о том, что язык представляет собой нечто большее, 

чем простая коммуникативная техника. Ничто лучше этого не демонстрирует 

того, до какой степени жизнь человека как животного, возвышенного 

культурой, находится во власти вербальных субститутов физического мира. 

Роль языка в накоплении культуры и ее историческом наследовании 

очевидна и очень существенна. Это относится как к высоким уровням 

культуры, так и к примитивным ее формам. Большая часть культурного 

фонда примитивного общества сохраняется в более или менее четко 

определенной языковой форме. Пословицы, лечебные заклинания, 

стандартизованные молитвы, народные предания, песни, родословные — это 

лишь некоторые из внешних форм, используемых языком в качестве средств 

сохранения культуры.  Мало других культур, кроме китайской классической 

и еврейской раввинской, заходили так далеко, чтобы заставить слово как 

основную единицу действительности заменять вещь или индивидуальный 

опыт. Современная цивилизация в целом, с ее школами, библиотеками, 
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бесконечными запасами знаний, мнений, фиксированных в словесной форме 

чувств, немыслима без языка, обладающего вечностью документа. В целом 

мы, видимо, склонны преувеличивать различие между «высокими» и 

«низкими» или насыщенными и развивающимися (emergent) культурами, 

основываясь на традиционно сохраняемом вербальном авторитете. Видимо, 

действительно существующее огромное различие заключается скорее в 

различии внешней формы и содержания самой культуры, нежели в 

психологических отношениях, складывающихся между индивидом и его 

культурой. 

Несмотря на то, что язык действует как социализующая и 

унифицирующая сила, он в то же время является наиболее мощным и 

единственно известным фактором развития индивидуальности. Обычный 

человек никогда не довольствуется одним лишь содержанием речи, но очень 

чувствителен к скрытому смыслу языкового поведения, хотя этот скрытый 

смысл почти не поддается сознательному анализу. В общем и целом не будет 

преувеличением сказать, что одна из действительно важных функций языка 

заключается в постоянной сигнализации того, какие психологические места 

занимают его носители в обществе. 

Кроме этого, весьма общего, типа личностного самовыражения или 

реализации, следует иметь в виду важную роль, исполняемую языком как 

заместительным средством выражения для тех индивидов, которые 

испытывают повышенные трудности в приспособлении к среде с помощью 

первичных схем действий. Даже в самых примитивных культурах удачно 

подобранное слово, по-видимому, является более мощным средством 

воздействия, нежели прямой удар. 

Следует различать три критерия классификации: относительная 

степень синтеза или оформленности (elaboration) слов языка; степень спайки 

частей слова друг с другом; и то, в какой мере основные реляционные 

понятия языка прямо выражены как таковые. Что касается синтеза, то языки 

выстраиваются в ряд от изолирующего типа (где отдельное слово, по сути 
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неразложимо) до типа, представленного многими языками американских 

индейцев (где отдельное слово нередко выступает как функциональный 

эквивалент предложения со многими конкретными референциальными 

отсылками, выражение которых в большинстве языков требует употребления 

нескольких слов). Удобно различать четыре стадии синтеза: изолирующий 

тип, слабо синтетический тип, вполне синтетический тип и 

полисинтетический тип. Классический пример первого типа — китайский 

язык, в котором слова, не будучи затронуты ни внутренними изменениями, 

ни добавлением префиксальных либо суффиксальных элементов, способны 

выражать такие понятия, как число, время, наклонение, падежное отношение 

и тому подобные. Этот тип языка — по-видимому, один из самых редких — 

лучше всего представлен некоторыми языками Восточной Азии. Кроме 

китайского, можно привести такие примеры, как сиамский (тайский), 

современный тибетский, аннамский (вьетнамский) и кхмерский 

(камбоджийский). Более старый взгляд, при котором такие языки считались 

находящимися на самой примитивной стадии языковой эволюции, сегодня 

может быть отброшен как устаревший. Весь материал свидетельствует в 

пользу противоположной гипотезы — что такие языки представляют собой 

логический предел аналитического развития некогда более синтетических 

языков, которые вследствие процесса фонетической дезинтеграции 

оказались, вынуждены заново выражать аналитическими средствами 

комбинации понятий, первоначально выражавшиеся в пределах единого 

слова. Слабо синтетический тип языка лучше всего представлен наиболее 

известными современными европейскими языками — такими, как 

английский, французский, испанский, итальянский, немецкий, голландский и 

датский. В таких языках слова в некоторой степени изменяемы, однако 

степень оформленности слова весьма умеренна. Например, формы 

множественного числа в английском и французском языках относительно 

просты, между тем как системы времен и наклонений во всех языках этого 

типа склонны в дополнение к более старым синтетическим способам 
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использовать аналитические. Третья группа языков представлена такими 

языками, как арабский и древнейшие индоевропейские языки типа санскрита, 

латинского и греческого. Все это — языки с высокой степенью формальной 

сложности, в которых такие обобщающие понятия, как род, число, падеж, 

время и наклонение, выражаются весьма изощренно и разнообразно. 

Благодаря богатству сведений, извлекаемых из формы отдельного слова, 

предложение обычно не столь динамично и организованно, сколь в языках 

двух первых вышеупомянутых типов. Наконец, в полисинтетических языках 

к формальной сложности выражения основных реляционных понятий 

добавляется способность организовывать несколько логически отдельных 

конкретных понятий в некоторое упорядоченное целое в пределах единого 

слова. Классическими примерами этого типа могут служить эскимосский и 

алгонкинские языки. 

С точки зрения механической связности, объединяющей элементы 

слова, языки удобно подразделять на четыре типа. Первый из них, в котором 

вообще нет такого процесса комбинации, это вышеупомянутый 

изолирующий тип. Ко второй группе языков принадлежат все те языки, в 

которых слово может быть адекватно представлено в виде механической 

суммы элементов, каждый из которых имеет свое более или менее четко 

установленное значение и каждый из которых регулярно используется во 

всех других словах, в которые входит соответствующее связанное понятие. 

Это так называемые агглютинативные языки. По-видимому, большинство 

языков используют агглютинативную технику, преимущество которой 

состоит в том, что здесь логическая разложимость сочетается с экономией 

средств. Алтайские языки (типичным примером которых может служить 

турецкий) и африканские языки банту по форме агглютинативны. 

В третьем типе (в так называемых флективных языках) степень спайки 

корневого элемента, или основы, слова и модифицирующих префиксов или 

суффиксов больше, чем в агглютинативных языках, так что во многих 
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случаях становится трудно выделить основу и противопоставить ее 

наращиваемым элементам. 

Четвертая группа — языки, в которых процессы сращивания, 

обусловленные действием сложных фонетических законов, в конце концов 

привели к созданию моделей внутренней мены (internal change) в ядерных 

элементах речи. Такие известные английские примеры, как слова sing ‘петь’, 

sang ‘пел’, sung‘спетый’, song ‘песня’, дают некоторое представление о 

характере этих структур, которые могут быть названы «символистическими» 

(symbolistic). Классическим примером этого языкового типа может служить 

арабский язык, в котором, так же как и в других семитских языках, ядерные 

значения (nuclear meanings) выражаются последовательностями согласных, 

которые, однако, должны сочетаться со значимыми гласными, схемы, 

расположения которых несут определенные функции, независимые от 

значений, передаваемых консонантной решеткой. 

Существуют разные мнения относительно чисто морфологического 

воздействия одного языка на другой в противоположность более внешним 

фонетическому и лексическому влияниям. Несомненно, эти влияния следует 

принимать во внимание, но нельзя преувеличивать их значение. К примеру, 

несмотря на то, что семитские и индоевропейские языки столетиями 

находились в контакте, мы не знаем ни одного языка, в строении которого 

соединились бы черты этих языковых групп. Точно так же и в японском, 

изобилующем лексическими заимствованиями из китайского, нельзя найти 

никаких следов влияния структуры китайского языка. 

Лексика — очень чувствительный показатель культуры народа, и 

изменение значений, утеря старых слов, создание или заимствование новых 

— все это зависит от истории самой культуры. Языки очень неоднородны по 

характеру своей лексики. Различия, которые кажутся нам неизбежными, 

могут полностью игнорироваться языками, отражающими совершенно иной 

тип культуры, а эти последние в свою очередь могут проводить различия 

непонятные для нас. 
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В некоторых языках, например, очень трудно выразить разницу, 

которую мы чувствуем между to kill ‘убить’ и to murder ‘совершить 

убийство’, по той простой причине, что правовые нормы, определяющие 

наше употребление этих слов, не представляются естественными для всех 

обществ. Абстрактные термины, которые столь необходимы для нашего 

мышления, редко встречаются в языках народов, формулирующих нормы 

своего поведения более прагматически. С другой стороны, наличие или 

отсутствие абстрактных имен может быть связано с особенностями 

формальной организации языка. Существует большое количество 

«примитивных» языков, структура которых позволяет с легкостью создавать 

и использовать абстрактные имена действия и качества. 

Хотя языковые различия всегда были важными символами различий в 

культуре, однако лишь в последнее время, с его чрезмерным развитием 

идеала суверенной нации и вытекающим отсюда стремлением обнаруживать 

языковые символы, служащие этому идеалу суверенности, языковые 

различия стали факторами, способствующими антагонизму. В Древнем Риме 

и во всей средневековой Европе было множество различий в культуре, 

параллельных языковым различиям. Политический статус римского 

гражданина или факт принадлежности к римско-католической церкви как 

символ места, занимаемого индивидом в обществе, имел гораздо большее 

значение, чем тот язык или диалект, на котором он говорил. Политическая и 

государственная единица, будучи уже единожды образована, использует 

господствующий язык как символ своей идентичности, откуда постепенно и 

возникает специфически современное ощущение, что всякий язык как 

таковой должен быть выражением четко определенной национальной 

принадлежности. 

 С другой стороны, видимо, столь же часто группа завоевателей 

оказывалась культурно и лингвистически поглощенной, а ее собственный 

язык — исчезал. Однозначно репрессивное отношение к языкам и диалектам 

подчиненных народов, как кажется, характерно только для политического 
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курса европейских стран в относительно недавнее время. Попытка царской 

России уничтожить польский язык, запретив его преподавание в школах, и 

столь же репрессивная политика современной Италии, пытающейся 

уничтожить немецкий язык на территории, недавно отторгнутой у Австрии, 

— яркие примеры усиленного подчеркивания роли языка как символа 

политической лояльности в современном мире. 

Отсутствие интереса к проблеме международного языка, несмотря на 

настоятельную нужду в нем, — блестящий пример того, сколь мало общего с 

усвоением языковых навыков имеет логическая или интеллектуальная 

необходимость. Приобретение даже самого поверхностного знания 

иностранного языка можно до некоторой степени уподобить 

отождествлению с народом или культурой. Чисто инструментальная 

ценность такого знания нередко равна нулю. 

Недостаток любого сознательно конструируемого международного 

языка состоит в том, что такой язык не ощущается как представитель 

отдельного народа или культуры. Поэтому его изучение имеет крайне 

невысокую символическую значимость для взрослого человека, 

закрывающего глаза на то, что такой язык, по необходимости легкий и 

регулярный, помог бы разом решить многие его трудности в обучении и 

повседневной жизни. Лишь будущее покажет, смогут ли логические 

достоинства и теоретическая необходимость международного языка 

преодолеть преимущественно символическое сопротивление, с которым он 

вынужден сталкиваться. По крайней мере, в любом случае понятно, что один 

из великих национальных языков — таких, как английский, испанский или 

русский, — при надлежащем ходе вещей может оказаться de facto 

международным языком без какой-либо сознательной попытки придать ему 

этот статус 
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3.3 Вопрос индивидуального выбора 

Обычай – это изменчивое понятие в области здравого смысла, на 

основе которого сформировалось строгое и научное понятие культуры. 

Термин «обычай» в нём ощутим некоторый аффективный оттенок, 

проявляющийся в том, что он, как правило, употребляется применительно к 

географически далёким, к примитивным или древним обществам, а не к 

своему собственному социуму. 

Факторы, способствующие формированию обычая, большей частью 

носят совершенно безличный характер и коренятся в самом факте 

человеческих взаимоотношений. Важнейшие из них — это право и религия, 

особенно религия в форме организованной церкви и духовенства. Есть также 

организации, которые ощутимо заинтересованы в сохранении обычаев, 

грозящих выйти из употребления.  

Скрытый идеал современного мышления, по-видимому, состоит в том, 

чтобы разбить обычаи на два полярных типа: один полюс будет составлять 

индивидуально обусловленная привычка, а другой — широкомасштабное 

институциональное планирование крупных мероприятий, проводимых 

человечеством. 

Всякое общество ставит перед собой некие объединяющие цели. С 

древних времен это была война и религия. Но в эпоху глобализации 

фундаментальные исследования лучше всего подходят на роль 

объединяющего начала человечества. Приоритеты научных открытий питают 

национальную гордость, а красота законов природы вызывает порой восторг, 

не уступающий по силе религиозному.  

Познание – это первичная потребность человека, обеспечивающая ему 

эволюционное преимущество перед другими видами, и если мы хотим 

оставаться людьми процесс познания не должен прерываться. В современном 

мире мы получаем знания с помощью сети Интернет, преодолевая языковые 

барьеры, осваивая новые технологии.  
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Например, коренные жители индейских племён Северной Америки, 

проживающих в США, (Миннесота, Висконсин, Северная Дакота, Мичиган) 

и Канаде (Онтарио, Манитоба, Саскачеван, Квебек). Название племени – 

анишинаабе («настоящие люди») говорят на языке оджвибве.  Среди 

небоскребов США они умудрятся носить перья, вызывают духов, 

поклоняются воде, работают в офисах, носят джинсы, едят гамбургеры и 

отмечают День благодарения.  

В целях сохранения своих обычаев осваивают мобильную связь, сеть 

Интернет и открывают казино, чтобы не было нужды покидать родные места 

и искать заработок в мире белых. Основали культурный центр «Круг 

поколений»: там и курсы индейских языков, и лекторий, и издательства газет 

Anishinaabeg Today («Анининаабе сегодня») и The Circle («Круг»). Таким 

образом, они приобщают молодых к традициям. 

На примере образования СССР 1922 г. национальный вопрос был 

важной проблемой государства, так как ее населяли народы разных наций. 

Различия территориальных и природных условий Кавказа, Средней Азии, 

Прибалтики, Сибири, и разная историческая судьба населения этих 

территорий представляли большие трудности для выработки единого плана 

развития культуры этих наций и народностей. В виду этого уставили единый 

литературный язык. За время существования СССР около шестьдесят языков 

получили письменность, а там самым возможность обучение в школе на 

родном языке. Важнейшую роль для народов играл русский язык – язык 

международного общения наций и народностей. Это позволило создать 

общее геополитическое государство и усилить его экономическую 

централизацию. Такая политика ускорила процесс деградации языков малых 

народов, этот процесс носит глобальный характер и имеет объективные 

причины, среди которых не последнее место принадлежит языковой 

политике государства. Сохраняется язык преобладающего народа, а языки 

коренного населения постепенно исчезает. 
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Язык – важнейшее средство человеческого общения. Нет ни одного 

вида деятельности людей, в котором не применялся бы язык для выражения 

их мыслей, чувств и воли, для достижения взаимопонимания между ними.  

Значение основных сведений; даваемых лингвистикой, полезно 

каждому человеку, оно необходимо и тем, чья профессия связана с 

преподаванием или исследованием языка; оно необходимо и тем, кому 

приходится применять язык как орудие профессиональное (преподавателя, 

пропагандистам, журналиста, писателям и т.д.) 

Язык создаётся и развивается обществом, народом лишь потому, что 

потребность общения постоянно сопутствует труду и всей жизни людей и её 

удовлетворение оказывается необходимым. Поэтому язык как средство 

общения был и всегда остаётся постоянным участником развития всех без 

исключения сторон жизни и деятельности коллектива. 

Трудовая деятельность людей осуществляется при обязательном 

участии языка. Даже на предприятиях-автоматах, которыми управляют 

немногие люди, он совершенно необходим. Ведь для того, чтобы наладить и 

поддерживать бесперебойную работу такого предприятия нужно построить 

очень сложные механизмы и подготовить людей, способных управлять ими.  
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Заключение 

Язык – это сложная знаковая система, естественно или искусственно 

созданная и соотносящая понятийное содержание и типовое звучание. 

Иными словами, язык – это речь, передаваемая с интонациями, чувствами и 

мыслями определенного индивидуума, с его культурой и психологическим 

настроением. Язык является важнейшим признаком любой нации, и 

составляет национальную политику, культуру и развития государства.  

В ходе рассмотрения работ Э. Сепира нами были изучены вопросы по 

заданной проблематике. Рассмотрев, основные аспекты влияния языков друг 

на друга, мы пришли к следующим выводам:  

В первой главе мы подробно изучили структуру языка, его взаимосвязь 

с мышлением через чувства и эмоции индивидуума, психологического 

настроя. Более подробно мы остановились на особенностях влияния одного 

языка на другой. В ходе изучения работ Э. Сепира были выявлены основные 

виды заимствования, таких как: заимствование слов, словообразование  с 

помощью суффиксов и аффиксов и т. д.  

Во второй главе была рассмотрена гипотеза лингвистической 

относительности Сепира – Уорфа: 

1)Язык определяет мышление, и, соответственно, лингвистические 

категории ограничивают и определяют когнитивные категории.  

2) Мышление наряду с лингвистическими категориями определяет 

влияние традиций и некоторые виды неязыкового поведения. 

В третьей главе были рассмотреть основные проблемы языка, на основе  

работ Э. Сепира. На примере племени Анининаабе мы увидели то, как 

данное племя в современном мире пытается сохранить и защитить «чистоту» 

своего языка, обычаи и традиции.  

Таким образом, мы можем сделать вывод, что поставленная нами цель 

исследования была достигнута.  

 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0


80 

 

Список использованной литературы 

1. Апресян, Ю. Д. Идеи и методы современной структурной 

лингвистики. [Текст] / Ю. Д. Апресян. – М.: 1966. – 105 – 106.  

2. Березин Ф. М. История советского языкознания. Некоторые 

аспекты общей теории языка. Хрестоматия: Для филол. спец. ун-тов. [Текст] 

/ Березин Ф. М. – М.: Высш. школа, 1981. – 351 с. 

3.  Березин, Ф. М. Общее языкознание: Учеб. пособие для 

студентов пед. ин-тов по спец. № 2101 «Рус. яз. и лит.». [Текст] / Ф. М. 

Березин, Б. Н. Головин. – М.: Просвещение, 1979. – 416 с. 

4. Блэк, М. Новое в лингвистике. [Текст] / М. Блэк. – М.: 1960. – С. 

212 – 215.  

5. Блумфилд, Л. Язык. [Текст] / Л. Блумфилд. – М.: Прогресс, 1968. 

– 608 с. 

6. Большой англо-русский словарь [Электронный ресурс]. – Режим 

доступа: dic.academic.ru/contents.nsf/eng_rus/  

7. Бодуэн де Кутертенэ И. А. Некоторые общие замечания о 

языковедении и языке. // Бодуэн де Кутертенэ И. А. Избранные труды по 

общему языкознанию. [Текст] / И. А. Бодуэн де Кутертенэ. – М.: АН СССР, 

1963. – С. 62 – 63. 

8. Большой немецко-русский словарь [Электронный ресурс]. – 

Режим доступа: http://www.classes.ru/all-german/ 

9. Гипотеза лингвистической особенности Сепира - Уорфа  

[Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://ru.wikipedia.org/wiki 

10. Головин, Б. Н. Введение в языкознание: Учеб. Пособие для 

студентов филол. спец. вузов. [Текст] /Б. Н. Головин. – М.: Высш. школа, 

1983. – 231 с. 

11. Диалект [Электронный ресурс]. – Режим доступа:  

https://ru.wikipedia.org/wiki/Диалект 

12. Диалект [Электронный ресурс]. – Режим доступа:   

http://tapemark.narod.ru/les/132d.html 



81 

 

13. Журмунский, В. М. Национальный язык и социальные диалекты. 

[Текст] / В. М. Журмунский. – Л.: Гослитиздат, 1936. – 297 с. 

14. Как связаны язык и мышление [Электронный ресурс]. – Режим 

доступа:  http://www.kakprosto.ru/kak-896327-kak-svyazany-yazyk-i-myshlenie 

15. Кибрик, А. Е. Проблема исчезающих языков в бывшем СССР. // 

Кибрик А. Е. Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания. 

[Текст] / А. Е. Кибрик. – М.: МГУ, 1991. 

16. Ланге, Г.Немецко-русский словарь. 140 000 слов и 

словосочетаний [Текст] /Г. Ланге. – М.: Эскмо, 2011. 

17. Миронова, Е. Первые люди Америки. [Текст] / Е. Миронова // 

Вокруг света. – 2016. – № 8. – С.64 – 68. 

18. Мюллер, В.К. Англо-русский русско-английский словарь. 150 

000 слов и выражений [Текст] / В.К. Мюллер. – М.: Эксмо, 2012.  

19. Непрерывное развитие языков: их влияние друг на друга и 

конкуренция [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.nkj.ru/archive/articles/4556/   

20. Ожегов, С. И.. Толковый словарь русского языка. [Текст] / С. И. 

Ожегов. – М.: 1990. 

21. Особенности влияния языка на язык. [Электронный ресурс]. – 

Режим доступа: http://miresperanto.com/biblioteko/svadost/25.htm 

22. Реформатский, А. А. Введение в языковедение: Учебник для 

вузов. [Текст] / А. А. Реформатский; Под ред. В. А. Виноградова. – М.: 

Аспект Пресс, 2006. – 536 с. 

23. Реформатский, А.А. Проблемы структурной лингвистики [Текст] 

/ А.А. Реформатский. - М., 1968. 

24. Сепир, Э. Аномальные речевые приемы в нутка. // Сепир Э. 

Избранные труды по языкознанию и культурологии. [Текст] / Э. Сепир.  М.: 

Прогресс, 1993. –  С . 437 – 454.  

25. Сепир, Э. Диалект. // Сепир Э. Избранные труды по языкознанию 

и культурологии. [Текст] / Э. Сепир.  М.: Прогресс, 1993. –  С . 216 – 222. 



82 

 

26. Сепир, Э.  Избранные труды по языкознанию и культурологии. 

[Текст] / Э. Сепир.  М.: Прогресс, 1993. –  656 с.  

27. Сепир, Э. Как языки влияют друг на друга. // Сепир Э. 

Избранные труды по языкознанию и культурологии. [Текст] / Э. Сепир.  М.: 

Прогресс, 1993. –  С . 173 – 184.  

28. Сепир, Э. Язык. // Сепир Э. Избранные труды по языкознанию и 

культурологии. [Текст] / Э. Сепир.  М.: Прогресс, 1993. –  С . 223 – 247. 

29. Сепир, Э. Язык. Введение в изучение речи. // Сепир, Э.  

Избранные труды по языкознанию и культурологии. [Текст] / Э. Сепир.  М.: 

Прогресс, 1993. –  С. 26 – 42.  

30. Сепир, Э. Э. Сепир и современное языкознание. // Сепир Э. 

Избранные труды по языкознанию и культурологии. [Текст] / Э. Сепир.  М.: 

Прогресс, 1993. –  С . 5 – 26.  

31. Сергеев, А. Коллайдер как эволюционное преимущество 

человека (Прививка от мракобесия). [Текст] / А. Сергеев// Вокруг света. – 

2011. – № 12. – С. 68 – 78.  

32. Универсальный англо-русский словарь [Электронный ресурс]. – 

Режим доступа: basic_en_ru.academic.ru  

33. Уорф, Б. Л. Лингвистика и логика. // Уорф, Б. Л. Новое в 

лингвистике. [Текст] / Б. Л. Уорф. – М.: 1960.  

34. Уорф, Б. Л. Наука и языкознание.// Уорф, Б. Л. Новое в 

лингвистике. [Текст] / Б. Л. Уорф. – М.: 1960.  

35. Уорф, Б. Л. Новое в лингвистике. [Текст] / Б. Л. Уорф. – М.: 

1960. – С. 142 – 187. 

36.  Уорф, Б. Л. Отношение норм поведения и мышления к языку. // 

Уорф, Б. Л. Новое в лингвистике. [Текст] / Б. Л. Уорф. – М.: 1960.  

37. Хомский, Н. Язык и мышление. [Текст] / Н. Хомский. – М.: 1972. 

– С. 96 – 99.  



83 

 

38. Швейцер, А. Д.  Философские основы американской 

социолингвистики. [Текст] / А. Д. Швейцер. – Вопр. языкознания, 1977.  – № 

1. 

39. Шор, Р. И. Язык и общество. [Текст] / Р. И. Шор. – М.: 1926. – 

152 с. 

40. Язык [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA  

41. Язык и мышление [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://tepka.ru/uroki_russkogo/66.html 

42. Язык и мышление [Электронный ресурс]. – Режим доступа:  

http://studopedia.ru/3_35640_yazik-i-mishlenie.html 

43. English-Russian base dictionary [Электронный ресурс]. – Режим 

доступа: http://dictionary.reverso.net/english-russian/base  

44. English-Russian military dictionary [Электронный ресурс]. – 

Режим доступа: military_en_ru.academic.ru  

45. English-Russian aviation and space dictionary [Электронный 

ресурс]. – Режим доступа: http://avia_space_en_ru.academic.ru/  

46. Hoijer, H. Cultural Implication of Some Navaho Linguistic 

Categories. [Text] / H. Hoijer. — Language, 1951. – №2. – Р. 11-120. 

47. Manser, M.H. The Wordsworth Advanced Learners’ Dictionary 

[Text] / M.H. Manser, N.D. Turton – Wordsworth Editions Limited, 1998. – 839 

p.  

48. Nida, E. Language Structure and Translation. [Text] / E. Nida. –  

Stanford , 1975. – P. 185-188. 

49. Soanes, C. Compact Oxford English Dictionary of Current English. 

Third Editition, Revised [Text]/ C. Soanes, S. Hawker – Oxford University Press, 

2008. – 1210 p. 

50. Sapir,E. Conceptual Categories in Primitive Languages. [Text]  /  E. 

Sapir.  — Science , 1931. –  578  p.  

 


